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  Ik denk dat ik er goed aan doe je eerst in een paar woorden te vertellen wie de Rode Ridder is.


  Denk even terug aan de tijd van de vroege middeleeuwen, toen er machtige heren leefden, die hun dagen doorbrachten met paardrijden, oorlog voeren en op jacht gaan. Het waren de arme mensen, de laten en de lijfeigenen, die al het werk moesten verrichten. Zij werkten van ’s morgens tot ’s avonds en kregen net genoeg te eten om niet van honger te sterven. Johan, een sterke, jonge man, leefde ook in die tijd. Hij was een lijfeigene en behoorde toe aan ridder Oerold, een machtig heer.


  Op zekere dag verliet Johan even zijn werk op de akker om een oude man te helpen, die ziek geworden was. Ridder Oerold kwam daar toevallig achter en was zo kwaad dat hij Johan met zijn zweep bewerkte. Om zich te beschermen greep Johan die zweep, met het ongelukkige gevolg dat ridder Oerold van zijn paard viel. Alhoewel Johan het niet met opzet gedaan had, zou hij daarvoor toch gedood worden. Maar Johan zag kans om te vluchten en zocht beschutting in het woud.


  Johan keert niet terug naar zijn meester maar slaat zichzelf tot ridder. Voortaan zal hij ridder Johan zijn. Hij draagt een wapenrok in rode kleur, vandaar zijn tweede naam: de Rode Ridder. Hij kiest zichzelf een wapenspreuk: ‘Steun voor de armen – Hulp in nood’.


  Van dat moment af begint voor de Rode Ridder een leven vol avontuur en edelmoedige daden.


  Eerst zal hij zijn aartsvijand, ridder Oerold, van een wrede hongerdood redden en zijn beste vriend worden. Daarna zal ridder Johan een jongeman uit het moeras halen, op gevaar af er zelf in weg te zinken. Die jongen heet Koenraad en wordt zijn eerste schildknaap.


  Na vele heldendaden in zijn eigen land, zal de Rode Ridder mee optrekken met de eerste kruisvaart naar Jeruzalem.


  En altijd en overal zal hij zijn wapenspreuk trouw blijven:


  ‘Steun voor de armen – Hulp in nood’.


  De schrijver.


  I. Het gevecht met de gewonde leeuw


  1. EEN VERRASSEND BEZOEK


  Het was in de late namiddag, de Rode Ridder lag lui op zijn veldbed te rusten. Het was een vermoeiende dag geweest. Zijn gedachten waren ver, ver weg in het verleden. Toen werd er op de deur geklopt. Dit bracht Johan tot de werkelijkheid terug.


  ‘Binnen!’


  Het was Koenraad.


  ‘Er is een heer die u wenst te spreken, meester.’


  Johan kwam half overeind uit zijn liggende houding.


  ‘Een kruisvaarder? Of een vreemdeling?’


  ‘Een kruisvaarder, heer. Zo lijkt het toch op het eerste gezicht. Hij draagt de kleren van een kruisvaarder. Maar zijn huid is wel erg donker van kleur.’


  ‘Welke taal sprak hij?’


  ‘Hij spreekt Frans, heer, maar met een vreemd accent.’


  Johan stond op van zijn veldbed en trok zijn laarzen aan.


  ‘Is hij gewapend, Koen?’


  ‘Hij gaf zijn zwaard en zijn gordelmes uit eigen beweging af aan de wachter, heer.’


  ‘Zonder erom gevraagd te worden?’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Laat die man binnenkomen, Koenraad, maar geef hem eerst zijn wapens terug.’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Dank je, Koen.’


  Koenraad verliet haastig de kamer.


  De Rode Ridder liep naar de schaal met water, waste zijn handen en maakte wangen en ogen nat. Dan ging hij even met de borstel door de lange haren. Zo, nu mocht hij gezien worden. Hij wekte niet graag de indruk dat hij overdag ook rust nam.


  Toen hij zich omdraaide, kwam de vreemdeling juist binnen. Het aangezicht zat diep in een hoofddoek verborgen. De binnengekomene was klein van gestalte en zag er ook tenger uit. Eerder de figuur van een vrouw. Hij was inderdaad als kruisvaarder gekleed maar Johan zag met een oogopslag dat deze man geen westerling was. Waarom Johan dat onmiddellijk aanvoelde, zou hij niet hebben kunnen zeggen. Was het de manier van lopen? Een rustige, bijna hoofse stap. Of was het de manier waarop de hand op het gevest van het zwaard gehouden werd? Of de buiging die de man maakte bij het binnenkomen?


  ‘Kom verder, vreemdeling,’ zei Johan vriendelijk. ‘Neem plaats en vertel me waarmee ik u van dienst kan zijn.’


  De man had heel de tijd het hoofd afgewend als om te voorkomen dat Johan hem in het aangezicht zou kijken. Nu hief hij het hoofd op en keek de Rode Ridder glimlachend aan.


  Johan schrok zichtbaar. Die ogen zou hij uit duizend ogenparen herkennen.


  ‘Prinses Saïda! Jij!’ riep hij verrast en tevens verheugd uit. ‘Jij hier?’


  ‘Ja Johan, mijn vriend,’ knikte ze. ‘Je moet het me vergeven dat ik zo onverhoeds hier binnenval, maar ik had geen andere keus. Ik moest me als kruisvaarder vermommen om de stad binnen te komen en jou te vinden. Het is de laatste tijd zoveel moeilijker geworden. En ik moest je opzoeken, want ik moet je dringend spreken.’


  ‘Spreek dan, Saïda,’ knikte de Rode Ridder. ‘Maar ga toch zitten. Je zult wel een vermoeiende tocht achter de rug hebben?’


  Saïda ging zitten. Ze had de mantel met het kruis afgeworpen en zat daar nu in een blauwzijden kleed, dat in wijde plooien naar beneden viel. Saïda aarzelde. Het kwam de Rode Ridder voor dat de prinses moeite had met de juiste woorden te vinden.


  ‘Spreek op, Saïda,’ drong Johan aan. ‘Of is het zo moeilijk, dat je niet durft spreken?’


  De prinses kreeg een blos op haar wangen. Ze keek de Rode Ridder bijna smekend aan.


  ‘Ja, mijn vriend,’ zuchtte ze. ‘Het is namelijk zo dat ik niet alleen jouw hulp kom inroepen. Graag zou ik ook de hertog spreken en hem om hulp verzoeken. Kijk…’


  ‘De hertog, Saïda?’ onderbrak Johan haar. ‘De hertog?!’ Ja, daar schrok hij dan toch wel even van.


  ‘Ja, de hertog zelf, Johan. Hij zou de emir van Ezaz te hulp moeten snellen. De emir van Ezaz is een zeer goede vriend van mij. Hij zit in grote moeilijkheden. De emir van Ezaz is een eerlijk, een goed en rechtschapen man. We mogen hem niet in de steek laten.’


  ‘O zo,’ zei Johan nadenkend. Hij zuchtte even. ‘De hertog tot hulp bewegen, zal niet gemakkelijk zijn. Hij heeft het altijd zo ontzettend druk. Ik kan je niets beloven, Saïda. Maar als het een rechtvaardige zaak is en de hertog kan helpen, dan doet hij het, wees daarvan overtuigd. Voor mij doet hij dat, ik heb hem ook al vaak uit de nood geholpen.’


  Saïda glimlachte.


  ‘Zo dacht ik dat het zou zijn en zo hoopte ik het ook, Johan, mijn vriend,’ zei ze.


  2. IN HET HERTOGELIJK PALEIS


  ‘Je zult op mij nooit tevergeefs een beroep doen, Saïda,’ antwoordde de Rode Ridder ernstig. ‘Maar, wat ik vragen wou, is er haast bij?’


  ‘Ja, Johan. Een dringende haast. Zal ik je in een paar woorden vertellen wat…’


  ‘Nee, straks, dat kan wachten, Saïda. Vertel het me onderweg maar.’


  ‘Ga je het de hertog dan nu al vragen?’


  ‘Ja, zo meteen, Saïda. We zullen samen gaan. Trek je mantel maar weer aan, dat is veiliger. We moeten een eind de stad door.’


  Meteen liep Johan naar de deuropening.


  ‘Koenraad!’


  ‘Ja, meester?’


  ‘Loop vooruit naar het paleis van de hertog. Ik moet hem spreken. Zeg dat het dringend is, zeer dringend. Wacht me daarna op bij de poort.’


  ‘Ja, meester, ik ben zo weg!’


  ‘Dank je.’


  Toen Johan en Saïda buiten kwamen, was de duisternis reeds gevallen. Ze namen twee paarden, want het was een eind rijden. Te paard ging het in elk geval sneller. Onderweg bracht Saïda haar metgezel op de hoogte van wat er in het land van Ezaz gaande was.


  Toen Johan en Saïda bij het paleis van de hertog kwamen, stond Koenraad hen reeds op te wachten.


  ‘Alles in orde, Koen?’ vroeg Johan, terwijl hij uit het zadel steeg.


  ‘De hertog is thuis en wacht op u, meester.’


  ‘Fijn, Koen, dank je.’


  ‘Zal ik hier op u wachten, meester?’


  ‘Nee, Koen, keer terug en zeg dat we over een uurtje het avondmaal komen nuttigen. Je blijft toch bij ons eten, Saïda?’ wendde de Rode Ridder zich tot zijn gezellin.


  Maar ditmaal moest de prinses Johan teleurstellen.


  ‘Ik vrees dat de tijd me zal ontbreken, Johan,’ antwoordde ze. ‘Echt, ik kan niet blijven, hoe graag ik het ook doen zou.’


  ‘Kan het echt niet?’ vroeg Johan teleurgesteld.


  ‘Ik vrees van niet, Johan.’


  ‘Nu, we zullen wel zien,’ besloot de Rode Ridder.


  Een wachter van het paleis trad op hen toe. Hij kende blijkbaar ridder Johan want hij groette al buigend.


  ‘Wilt u me volgen, heer.’


  Hertog Godfried had in een van de mooiste paleizen van de stad zijn intrek genomen, maar hij zelf was zeer eenvoudig in de omgang. Hij was fors gebouwd maar kleiner van gestalte dan de Rode Ridder. De hertog ontving zijn vriend oprecht hartelijk, maar even versomberde zijn blik toen Johan hem een vermomde vreemdeling voorstelde. Maar de strenge trekken om zijn mond verzachtten, toen hij hoorde dat de vreemdeling niemand anders dan prinses Saïda was. Hij had van haar reeds meer dan eens gehoord.


  ‘En wat is het doel van je dringende bezoek, Johan?’ wilde de hertog weten.


  ‘Prinses Saïda wilde u zo snel mogelijk spreken, hoogheid. Een van haar beste vrienden zit in grote moeilijkheden.’


  ‘Welke moeilijkheden?’


  ‘Misschien kan ik de prinses zelf aan het woord laten, hertog. De ware toedracht van de zaak is me zelf nog niet zo duidelijk. Maar als de prinses uw hulp durft in te roepen, mag u ervan overtuigd zijn dat het voor een ernstige zaak is.’


  Saïda knikte.


  ‘Zo is het inderdaad, hoogheid.’


  ‘Dan kunt u beter het woord nemen, prinses,’ antwoordde Godfried. ‘Maar gaat u zitten, maak het u gemakkelijk, als ik u verzoeken mag.’


  Saïda en Johan gingen elk op een van de grote vloerkussens zitten, waarvan er verscheidene in het grote vertrek verspreid lagen.


  ‘Vergeef me, hoogheid,’ begon Saïda, ‘dat ik u kom lastigvallen. Ik heb eerst geaarzeld of ik het wel doen mocht, maar u bent de enige die ons kan helpen.’


  De hertog toonde belangstelling. De woorden van de prinses hadden in elk geval zijn nieuwsgierigheid gewekt.


  ‘Laat horen, prinses.’


  ‘De emir van Ezaz is een zeer goede vriend van mij, hertog. Hij is een eerlijk man en erg vredelievend. Toch leeft hij al jaren in onmin met de prins van een naburig land, heer Redouan, de prins van Alep. De emir is erg welvarend en ik weet dat de prins reeds jaren aast op zijn bezit. Hij zocht in het verleden al meermaals moeilijkheden. Hij zocht naar een reden om het land van Ezaz binnen te vallen.


  Enkele dagen geleden nu heeft de emir zich grootmoedig getoond tegenover een tiental gevangengenomen kruisvaarders. De emir heeft hun de vrijheid geschonken. Dat kwam de prins van Alep ter ore. Eindelijk had hij iets waarvan hij de emir rekenschap kon vragen. De prins van Alep toonde zich dan ook ten zeerste verbolgen. Hij heeft de emir niet meer of niet minder dan de oorlog verklaard.’


  ‘Wat?! De oorlog verklaard?’ riep de hertog uit. ‘Voor zulk een onbeduidend voorval?’


  ‘Ja, heer, helaas. De prins is in heel zijn land en ook daarbuiten krijgslieden aan het ronselen. Over enkele dagen zal hij het land van Ezaz binnenvallen. De emir is daar erg bang voor; hij houdt niet van oorlogen en vechtpartijen. Hij zag maar één redding, heer: de hulp van de kruisvaarders inroepen. Hij vraagt dus door mijn mond deemoedig, of u, hertog Godfried, hem niet helpen kan. Dit heeft hij mij gesmeekt u te vragen, hoogheid.’
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  3. PRINSES SAIDA GEEFT ZICH NIET GEWONNEN


  Prinses Saïda zweeg. Ze keek hoopvol naar Godfried. Maar de hertog bleef onbeweeglijk zitten alsof hij nog altijd luisterde naar iets dat komen zou.


  ‘Wel, hertog?’ vroeg Johan voorzichtig.


  ‘Het land van Alep, het land van Ezaz,’ mompelde Godfried. Toen trok hij aan een touw. Ergens buiten het vertrek klingelde een bel. Enkele ogenblikken later kwam een dienaar buigend de kamer binnen.


  ‘Pierre, roep me Alex de Wijze!’ gebood Godfried. ‘Dat hij onmiddellijk hier kome.’


  ‘Ja, hertog.’


  Toen de dienaar weg was, mompelde Godfried, als voor zichzelf: ‘Ik wil meer weten over Ezaz en Alep.’


  Enige tijd later was dienaar Pierre er weer.


  ‘Het spijt me, hertog. Heer Alex is op dit ogenblik niet in het paleis. Hij is vanmorgen vertrokken en men zei me dat het laat kon zijn, voor hij weer thuis is. Ik vernam dit van zijn vrienden, heer.’


  De hertog was zichtbaar ontgoocheld. Hij zuchtte en wendde zich tot Saïda:


  ‘Het spijt me, maar dan kan ik u vandaag nog geen antwoord geven, prinses.’


  Maar toen bleek eens te meer dat prinses Saïda zich niet zo vlug uit het veld liet slaan. Ze deed alsof ze de woorden van de hertog niet gehoord had.


  ‘Ik hoorde zojuist, hoogheid, dat u iemand om uitleg wilde vragen. Of vergis ik me? Wilde u misschien meer weten over Ezaz en Alep? Waar deze gebieden precies liggen? Ik veronderstel dat u dat eerst wilt weten, voor u hulp toezegt en dat is begrijpelijk. Als het dat is wat u weten wilt, kan ik u wellicht helpen. Ik kan u over Alep en Ezaz alles vertellen wat u weten wilt.’


  Ze trok haar mantel open en haalde uit de plooien van haar lange, zijden kleed een stuk perkament tevoorschijn.


  ‘Ik dacht wel dat dit me van nut zou kunnen zijn,’ glimlachte ze. ‘Het is een kaart van het omliggende land. Een kaart met Antiochië, Jeruzalem, ook de gebieden van Ezaz en Alep, met de wegen die er naartoe leiden.’


  De hertog was plots een en al belangstelling. Hij kwam naderbij en bekeek het perkament heel aandachtig. Nog nooit had hij zo’n mooie en goed gedetailleerde kaart gezien. Die waren in het Westen in die tijd trouwens nog onbekend.


  ‘Waar ligt ergens het Tweestromenland, prinses?’


  ‘Hier, hertog.’


  Godfried keek eensklaps blij verwonderd.


  ‘Maar als ik het goed zie, loopt de weg van hier naar het Tweestromenland langs het land van Ezaz en het land van Alep!’ riep hij uit.


  ‘Inderdaad, heer. Als ik u goed begrijp, verheugt u dat?’


  ‘Dat kan ik geloven, prinses! Mijn broeder Boudewijn is maanden geleden naar het Tweestromenland vertrokken en ik denk er al lang over om hem eens te gaan opzoeken. Misschien kan ik hem bepraten en keert hij met mij terug naar Antiochië om zich opnieuw bij het kruisvaardersleger te voegen.’


  ‘De weg voert u langs Ezaz, hertog Godfried.’


  Godfried glimlachte.


  ‘Ja, dat heb ik al wel begrepen, prinses.’


  ‘En… als uw weg u dan toch langs Ezaz voert, hoogheid,’ vervolgde Saïda, voorzichtig zoekend, ‘zou u dan niet…’


  Ze maakte haar zin niet af. Na een korte pauze vervolgde ze: ‘Ik weet dat de emir u eeuwig dankbaar zal zijn. Wellicht kan hij van zijn kant u in de toekomst op een of andere wijze helpen, men weet nooit. Hij bezit geen groot leger, ik zei het u al: emir Efendi is een erg vredelievend man, maar hij is zeer rijk en in het land van Ezaz is er een overvloed aan voedsel. Het zuidelijk gedeelte van Ezaz is erg vruchtbaar. Er zijn vijgen en dadels en druiven, en nog een massa andere zuidvruchten. En er is veel graan.’


  ‘Goed, goed,’ knikte de hertog. ‘Maar wat ik zeggen wou, er is nog iets dat ik weten wil, prinses. Hoe sterk is het leger van de prins van Alep? U, en ook de emir, moet begrijpen dat ons uiteindelijk doel Jeruzalem is en dat we ons niet te veel van dit einddoel mogen laten afleiden. We moeten onze krachten sparen.’


  ‘Ik meen dat u zich daar geen zorgen over hoeft te maken, hertog Godfried,’ antwoordde Saïda zonder aarzeling. ‘Uw naam is in die landen wijd en zijd bekend en men is beducht voor de sterkte van het kruisvaardersleger. Het zal voldoende zijn dat prins Redouan verneemt dat de emir van Ezaz en de zijnen onder uw bescherming staan; dan zal hij wijselijk van geweld en oorlog afzien.’


  ‘Ja, dat hoop ik,’ knikte Godfried. ‘Dat zou de mooiste oplossing zijn. Geen bloedvergieten, op deze wijze de oorlog en het geweld voorkomen.’


  Maar de hertog scheen nog over iets te tobben. Hij weifelde. De Rode Ridder bemerkte het.


  ‘Is er nog iets, hertog?’ vroeg hij.


  ‘Ja, er is inderdaad nog iets,’ antwoordde Godfried. ‘Ik…’ Maar hij sprak niet verder. Hij trok een tweede maal aan het beltouw.
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  4. DE HERTOG IS ER NIET ERG GERUST OP


  De dienaar die de hertog als Pierre had aangesproken, verscheen opnieuw in het vertrek.


  ‘U hebt me geroepen, hertog?’


  ‘Ja, Pierre. Luister. Prinses Saïda en ridder Johan zijn hedenavond mijn gasten. Over een kwartier zullen we samen het avondmaal nuttigen. Breng de prinses naar een kamer opdat ze zich kan opfrissen. Ik heb ondertussen iets met ridder Johan te bespreken.’


  Prinses Saïda schrok zichtbaar.


  ‘Maar hertog Godfried,’ protesteerde ze. ‘Ik…’


  ‘Ga in op het voorstel van de hertog, Saïda,’ fluisterde de Rode Ridder haar zacht in het oor. ‘Dat is het enige wat we nu kunnen doen, geloof me.’


  ‘Maar…’


  ‘Geloof me, Saïda, niets is belangrijker op dit moment.’


  Saïda zuchtte, maar knikte toch. Ze had het begrepen, hier was geen keuze. Ze draaide zich snel om en volgde dienaar Pierre.


  Een ogenblik later waren de hertog en Johan alleen.


  ‘Ga nog even zitten, Johan,’ nodigde de hertog de Rode Ridder glimlachend uit.


  Maar Johan had helemaal geen zin om te glimlachen.


  ‘Sta me toe te zeggen dat ik er niet veel van begrijp, hertog. De prinses is erg gehaast. Ik…’


  ‘Rustig aan, rustig aan, Johan,’ suste de hertog. ‘Ik wou je even alleen spreken, begrijp je. Ik wou je onder vier ogen een paar vragen stellen. Erg belangrijk, geloof me. Strikt vertrouwelijk. Daarom zocht en vond ik een middel om prinses Saïda, zonder onbeleefd te schijnen, toch voor enkele minuten af te zonderen.’


  ‘Ze zal dat wel doorzien en zo aangevoeld hebben, hertog,’ antwoordde Johan. ‘Prinses Saïda is een erg intelligente vrouw.’ Er lag een licht verwijt in zijn stem.


  ‘Ja, dat kan,’ gaf de hertog toe. ‘Maar hoofdzaak is dat wij even alleen zijn, Johan, en erg belangrijk. Wat prinses Saïda me vraagt, is geen kleinigheid, dat besef jij toch ook wel. Ik stel me daarbij een heleboel vragen. En de eerste vraag is…’


  De hertog aarzelde.


  ‘De eerste vraag is, hertog?…’ herhaalde Johan gespannen.


  ‘Je zult me de vraag toch niet euvel duiden, Johan?’


  ‘Zeker niet, hertog. Spreek vrijuit. Wat is die eerste vraag?’


  ‘Is deze dame volledig te vertrouwen. Vergeet niet, zij komt uit het vijandelijk kamp.’


  ‘Ik sta voor haar in met mijn leven,’ antwoordde de Rode Ridder kort.


  ‘Goed, goed, Johan, jij kent haar langer dan ik. Ik geloof je. In jou heb ik blindelings vertrouwen. Maar sta me toe dat ik nog een stap verder ga. Is de emir van Ezaz te vertrouwen? Ook hij behoort in zekere zin tot het vijandelijk kamp.’


  ‘Hij is de vriend van prinses Saïda, hertog. Het is voor mij een voldoende waarborg dat hij door Saïda aanbevolen wordt.’


  ‘Ja, goed, goed, Johan. Maar wat weet jij eigenlijk van hem?’


  ‘Van de emir zelf, heer? Niets, dat moet ik toegeven. Maar prinses Saïda…’


  ‘Jawel, Johan, maar voorzichtigheid is geboden, is het niet zo, we zijn in oorlogstijd. Ik herhaal, wat van ons gevraagd wordt, is geen kleinigheid. Prinses Saïda is volledig te vertrouwen, akkoord. Maar geldt dat ook voor de emir? Heb jij die man ooit gezien?’


  Johan voelde het. De hertog kwam altijd op hetzelfde terug.


  ‘Wel, Johan?’


  ‘Nee, heer dat niet, ik heb hem nooit gezien. Maar prinses Saïda…’


  ‘Ja, ja, dat weet ik al, Johan, ik weet wat je zeggen wilt. Saïda staat borg voor de emir. Maar je begrijpt, Johan, dat ik als aanvoerder van het leger geen risico’s mag lopen en ook niet wil; de onderneming is te omvangrijk.’


  ‘U wilt dus waarborgen, als ik u goed begrijp, heer hertog.’


  ‘Inderdaad, Johan, inderdaad.’


  Er werd op de deur geklopt.


  De hertog draaide zich verstoord om.


  ‘Binnen!’ riep hij kort.


  De dienaar, die Pierre heette, kwam weer binnen. Even keek de hertog hem boos aan, want Pierre moest weten dat de hertog nu niet gestoord wilde worden. Maar Pierre liet zich door boze blikken niet uit het veld slaan. Hij liep haastig naar zijn meester en fluisterde hem een paar woorden in het oor.


  Godfried aarzelde even. Toen zei hij, zich tot de Rode Ridder wendend:


  ‘Een ogenblik, Johan, ik ben zo terug.’ Hij liep snel achter Pierre aan de kamer uit.


  Buiten stond een man te wachten. Hij boog voor Godfried bijna tot op de grond.


  Godfried vond dit op dit moment blijkbaar overbodig.


  ‘Sta op, man,’ zei hij ongeduldig. ‘Ik hoorde van mijn dienaar dat jij alles af weet van het land van Ezaz en van de emir. Vertel op, ik zal je goed belonen. Maar wee je gebeente, als je dingen uitbraakt die uit je fantasie geboren zijn.’


  ‘Maar hertog, ik…’


  ‘Ik wil alleen horen wat waar is en onvervalst, begrepen!’


  ‘Ja hertog, ik…’


  ‘Kom, vertel op. Ik heb weinig tijd, maar wel de tijd om uitvoerig naar je verhaal te luisteren. Vooruit dus maar.’


  Toen vertelde die man alles over het land van Ezaz en over zijn emir en ook over Alep en de prins van Redouan.


  5. DE RODE RIDDER IN MOEILIJKHEDEN


  Toen de hertog een tiental minuten later bij de Rode Ridder terugkwam, lag er een glimlach op zijn aangezicht. Hij had geen moeite om het gesprek weer op te nemen.


  ‘Ik weet al meer, Johan,’ begon hij. ‘Een heleboel over het land van Ezaz en de emir. Ik weet dat de emir een zoon heeft, maar één zoon, die zijn opvolger is. Ik hoorde dit zo juist vertellen en dat bracht me op een idee. Die zoon wil ik als pand voor de oprechtheid van zijn vader. Ik wil niet met de mijnen in een hinderlaag gelokt worden. Zijn enige zoon zal me daarvoor een stevige waarborg zijn.’


  ‘U wil de enige zoon van de emir van Ezaz dus als gijzelaar, hertog Godfried?’ vroeg Johan geschrokken.


  ‘Juist, Johan. Maar luister goed, begrijp me niet verkeerd. Die zoon zal niets overkomen. Hij is een prins van het land van Ezaz en zal als dusdanig door mij behandeld worden; niet als een gijzelaar of als een gevangene. Maar hij blijft in mijn handen, als gijzelaar, tot heel de onderneming achter de rug is en wij vrij en ongehinderd verder kunnen reizen naar het Tweestromenland.’


  Johan zuchtte, maar hij kon kiezen of delen, dat hoorde hij wel. Hij legde er zich dus bij neer.


  ‘Akkoord, hertog Godfried,’ knikte hij. ‘Zult u dat straks dan zelf aan de prinses uitleggen, of…’


  Weer glimlachte de hertog.


  ‘Eigenlijk heb ik liever dat jij dat doet, Johan,’ antwoordde hij. ‘Jij kent de prinses al langer dan ik, van jou zal ze het beter aanvaarden, dacht ik.’


  ‘Misschien wel, heer. Ik zal het doen, al zie ik er wel wat tegen op.’


  ‘Kom, kom, Johan, doe het maar.’


  ‘Ik zal het doen, hertog.’


  De hertog deed een paar stappen naar de deur.


  ‘We zullen ons nu naar de kleine zaal begeven, Johan,’ zei hij op een heel andere toon, ‘daar wordt het eten voor ons opgediend. Prinses Saïda zal ondertussen wel klaar zijn met zich op te frissen. Of nee, wacht even, ik vergat nog iets.’


  ‘Wat dan wel, heer?’


  Maar de hertog bedacht zich blijkbaar opnieuw.


  ‘Nee, dat kan wachten. Ik vertel het je later wel. Kom.’


  Johan haalde niet begrijpend de schouders op. De hertog had zich reeds omgedraaid en verliet het vertrek, door dezelfde deur, waardoor hij even tevoren was binnengekomen. Johan volgde hem. Toen ze in de eetkamer kwamen, stond prinses Saïda reeds op hen te wachten. Ze had zich blijkbaar gehaast. Ze zag er erg zenuwachtig uit.


  De Rode Ridder maakte zich over allerlei dingen zorgen. Daarstraks was de prinses niet op het voorstel ingegaan toen de Rode Ridder haar aangeboden had samen met hem en zijn vrienden het avondmaal te gebruiken. Ze had toen blijkbaar haast. Maar het dringende aanbod van de hertog had ze niet durven afslaan. Ze moest blijkbaar eerst te weten komen of de hertog de emir zou willen helpen en zo ja, hoe en wanneer. Wanneer zou hij met een deel van het kruisvaardersleger naar het Tweestromenland afreizen?


  Johan begreep dat Saïda dit weten wilde, maar terzelfder tijd voelde hij aan dat Saïda slechts met tegenzin bleef, dat ze weinig tijd had en andere dringende zaken moest laten vallen.


  Johan maakte zich ook zorgen over de door de hertog gestelde voorwaarde. Hoe zou de prinses daarop reageren? En het ergste was dat hij, Johan, het haar zou moeten vertellen.


  De tafel stond gedekt en wel tien dienaren stonden klaar om de hertog en zijn twee gasten te bedienen. Pierre was er ook. Hij was blijkbaar een van de vertrouwenslieden van de hertog. Godfried, Saïda en Johan gingen aan tafel. Er was brood, gebraden vlees, en een overvloed van zuidvruchten. Er stonden ook kruiken met wijn en met water. De hertog wisselde een paar woorden met Pierre. Toen zei hij op luidere toon:


  ‘Als we je nodig hebben, zal ik je roepen, Pierre. Trek je terug met al de tafeldienaren, we bedienen ons zelf wel.’


  ‘Goed, heer hertog.’


  ‘Als we iets nodig hebben, trek ik wel aan het touw,’ herhaalde Godfried.


  ‘Ja, hertog. Tot uw dienst, hertog.’


  ‘En je zorgt ervoor dat niemand aan de deur komt, Pierre. Daar reken ik op. Ik heb dringende zaken met mijn twee gasten te bespreken, die van het hoogste belang zijn en geheim moeten blijven.’


  ‘Uw woord is wet, heer.’ knikte Pierre onderdanig. Toen draaide hij zich om. Zijn houding veranderde als bij toverslag. Hij was nu voor de anderen de strenge, te gehoorzamen meester.


  ‘Uitgerukt,’ beval hij. ‘Iedereen op de binnenplaats onder de galerij. Als ik iemand nodig heb, zal ik hem laten roepen. Begrepen? Serge!’


  Een van hen trad naar voren en boog.


  ‘Ja, heer Pierre?’


  ‘Jij blijft bij de ingang van de gang. Niemand mag de gang betreden en naar de eetzaal komen, begrepen?’


  ‘Ja, heer Pierre.’


  ‘En dit tot nader bevel van mij en van niemand anders.’


  ‘Ja, heer Pierre.’


  ‘Jullie kunnen gaan. Ingerukt.’


  De dienaren verdwenen. Als laatste man draaide Pierre zich nog even om.


  ‘De nodige bevelen zijn gegeven, hertog. Wat u eiste zal stipt uitgevoerd worden.’


  De hertog knikte.


  ‘Dank je, Pierre. Je kunt gaan.’


  6. EEN ZWARE VOORWAARDE


  Toen Pierre naar buiten was gegaan en de deur achter zich had gesloten, zei Godfried:


  ‘Op Pierre kan ik bouwen. Zo moesten we meer mensen hebben. Als ik ooit terug kom in mijn land verhef ik hem in de adelstand. Maar dat pas met ingang van de dag van mijn overlijden!’ voegde hij er lachend aan toe. ‘Want hij zal heel mijn leven lang mijn dienaar moeten blijven.’


  Er was koude soep, een gerecht dat in het zuiden niet ongewoon is. In het begin had Johan er niet zo erg van gehouden, maar men went er wel aan. Daarna was er kreeft met brood en dan koud gebraden gevogelte, een soort eend die wij hier niet kennen. Hertog Godfried en Saïda dronken wijn, maar zoals gewoonlijk gaf Johan de voorkeur aan water. Hij wist dat alcohol de krachten van de mens vroeg of laat doet afnemen.


  Heel de tijd van het maal werd er niet gesproken, afgezien van een paar woorden die nodig waren om eten of drank aan elkaar door te geven. Johan had wel graag het gesprek op gang gebracht, maar iets in de houding van de hertog deed hem daarvan afzien. Het was of de hertog heel de tijd nadacht. Was hij plannen aan het maken?


  Toen Godfried het fruit liet rondgaan, verbrak hij zelf de stilte.


  ‘Weet prinses Saïda al wat wij samen afgesproken hebben en wat ik noodzakelijk acht, Johan?’


  De Rode Ridder bleek daardoor verrast. Hij kuchte even. Maar aarzelen deed hij niet, want hij had de hele lange tijd van stilzwijgen gelegenheid gehad zijn woorden voor te bereiden.


  ‘Nee, heer,’ antwoordde hij. ‘Maar ik ben ervan overtuigd dat de prinses met uw voorstel zal instemmen.’


  ‘Waarover heb je het? Welk voorstel?’ vroeg Saïda belangstellend.


  ‘De hertog vindt het te hulp snellen van de emir van Ezaz een hele onderneming, prinses. Een onderneming waaraan heel wat risico’s verbonden zijn. Toch is hij bereid de hulp te verlenen, maar hij stelt één voorwaarde.’


  Saïda keek erg opgelucht. Ze wendde zich tot Godfried.


  ‘O, dank u, hertog,’ zei ze, ‘dank u.’ Ze stond van haar stoel op, ging naar haar gastheer, knielde voor hem neer en kuste zijn handen.


  ‘Dank ook aan jou, Johan, voor de bemiddeling. En wat de voorwaarde betreft, ik ben er zeker van dat de emir ermee zal instemmen, hoe zwaar die voorwaarde ook zou zijn.’


  Johan zuchtte.


  ‘Arm kind,’ dacht hij bij zichzelf. Het oprechte enthousiasme van de prinses bracht hem helemaal van zijn stuk.


  ‘Luister even, Saïda,’ vervolgde hij, ‘je moet dat niet verkeerd begrijpen, maar de hertog wil absolute zekerheid. Hij vertrouwt mij ten volle, hij vertrouwt jou en hij is ook bereid de emir van Ezaz zijn volle vertrouwen te schenken, maar…’


  ‘De emir is mijn vriend,’ onderbrak Saïda hem. ‘Hij is een rechtschapen man, die nog nooit zijn woord gebroken heeft.’


  ‘Goed, goed, Saïda,’ suste Johan, ‘de hertog gelooft je, maar de hertog is niet alleen. Het kruisvaardersleger telt nog andere aanvoerders, die medezeggenschap hebben. De hertog draagt in dit geval de volle verantwoordelijkheid, want de anderen werden vooraf niet geraadpleegd. Daarom wil hij zekerheid. Als hij de emir zijn volle vertrouwen schenkt, eist hij dan ook dat de emir van zijn kant hem hetzelfde vertrouwen zal schenken.’


  ‘Maar dat doet de emir natuurlijk,’ antwoordde Saïda, ‘daar ben ik zeker van. Wees ervan overtuigd, Johan, dat…’


  ‘Ja, Saïda, ja, maar de hertog wil meer. Hij wil daarvan een bewijs.’


  Daar schrok Saïda van. Ze werd onzeker.


  ‘Een bewijs?’ vroeg ze, bijna angstig. ‘Een bewijs?’


  ‘Ja, een levend bewijs, Saïda.’


  Saïda werd nu zichtbaar achterdochtig. Ze keek om beurten de Rode Ridder en de hertog bijna vijandig aan.


  ‘Welk bewijs?’ vroeg ze langzaam.


  Johan besefte dat het niet zou helpen nog langer voorzichtige woorden te gebruiken.


  ‘De hertog weet dat emir Efendi een zoon heeft, Saïda. De hertog eist dat de zoon van de emir als gijzelaar in het kamp van de kruisvaarders zal verblijven, zolang de operatie duurt.’


  Die woorden wogen zwaar. Even was het stil. De prinses werd bleek van ontsteltenis. Of was het van ingehouden woede? Toen sprak ze de woorden die al op haar lippen brandden.


  ‘Nee, dat zal de emir nooit aanvaarden. Nooit! Dat is een al te beledigende voorwaarde.’


  Ja, dat antwoord had Johan gevreesd. Hij moest proberen daar iets aan te doen.


  ‘Kom, prinses,’ zei hij sussend, ‘begrijp toch de hertog niet verkeerd. De prins van Ezaz zal niets overkomen. Hij zal niet als een gevangene, maar als een gast, een eregast, behandeld worden. Houdt de emir zijn woord en komen de kruisvaarders niet in moeilijkheden, dan zal zijn zoon, de prins van Ezaz, niets overkomen.’


  Prinses Saïda scheen over haar eerste woede heen te zijn. Ze zuchtte.


  ‘Luister, Johan, probeer het te begrijpen. De emir heeft maar één zoon, prins Tarafi, en hij is verschrikkelijk aan hem gehecht. Het is de troonopvolger. Het zal hem zeer zwaar vallen… Nee, hij zal prins Tarafi nooit laten gaan.’


  ‘Ja, prinses Saïda, ik begrijp dat. Ik kan er begrip voor opbrengen,’ mengde Godfried zich in het gesprek. ‘Maar u en de emir moeten ook begrijpen, dat ik tegenover mijn mensen de volle verantwoordelijkheid draag. Vergeet niet dat niemand van het kruisvaardersleger de emir van Ezaz kent. Het zal me veel lichter vallen mijn medewerkers te overtuigen als ik hun een stevige waarborg kan voorstellen.’


  Saïda knikte. Ja, dat begreep ze nu langzamerhand wel. Maar ze zag niet goed in hoe zij die onheilsboodschap aan de emir moest overbrengen.


  Johan van zijn kant voelde instinctmatig aan in welke moeilijke situatie de prinses zich bevond. Zij moest hier in de plaats van de sultan een beslissing nemen, iets goedkeuren waar de emir zich nooit achter zou kunnen stellen.


  Saïda zuchtte.


  ‘Wel?’ vroeg Godfried. Ook hij was teleurgesteld.


  ‘Ik weet het niet, hertog,’ zei ze. ‘Ik weet het niet. Ik…’


  De Rode Ridder nam het woord.


  ‘Als ik misschien een voorstel mag doen, hertog?’ vroeg hij.


  ‘Spreek vrij uit, Johan, mijn vriend.’


  7. HET VOORSTEL VAN DE RODE RIDDER


  ‘Ik begrijp volkomen dat het voor prinses Saïda moeilijk is een antwoord te geven, hertog,’ begon Johan. ‘Zulk een beslissing moet tenslotte door de emir zelf genomen worden. Aan de andere kant weet Saïda dat er geen tijd verloren mag gaan. Kunnen we daarom niet zo afspreken: Saïda geeft u haar woord en ik reis met de prinses mee naar Ezaz om de emir van alles op de hoogte te brengen. Ik kan dan op mijn beurt bij hem ervoor borg staan dat zijn zoon niets kwaads zal overkomen.’


  Het gezicht van de hertog klaarde op. Hij kwam op de Rode Ridder toe en klopte hem vriendschappelijk op de schouder.


  ‘Dank je, Johan. Als jij dat zelf niet had voorgesteld, zou ik het gedaan hebben. Dat is het juist wat ik je daarstraks wilde voorstellen voor wij hier binnentraden.’


  Ook prinses Saïda was zichtbaar opgelucht.


  ‘Dank u, hertog, dank je, Johan,’ zei ze. ‘Zo wordt mij de opdracht minder zwaar. Johans voorstel zal me een boel narigheid besparen.’


  ‘En ik wil met onze inschikkelijkheid nog verder gaan,’ vervolgde de hertog. ‘Heel de tijd van de gijzeling zal de prins aan de hoede van Ridder Johan worden toevertrouwd. Johan zal persoonlijk verantwoordelijk zijn. Al is dit laatste overbodig, want ik ken Ridder Johan, ik en ook de andere leiders van het kruisvaardersleger kunnen volledig op hem vertrouwen.’


  De Rode Ridder keek opgetogen en glimlachte. Hij stond op; toen hij boog keek hij opnieuw ernstig.


  ‘Ik zal het vertrouwen dat in mij gesteld wordt nooit beschamen, hertog Godfried,’ zei hij.


  ‘Laten we daarop drinken,’ antwoordde Godfried.


  Hij schonk ditmaal ook voor Johan wijn in. En ze dronken, al nipte de Rode Ridder slechts even aan het glas.


  ‘Op hoop van zegen, hertog.’


  De zaken waren geregeld en uitgepraat, het maal was ten einde. De gastheer trok aan het touw. Men hoorde buiten het doordringend en daarna langzaam wegstervend geklingel van een bel. Na enkele minuten verscheen Pierre, de trouwe dienaar.


  ‘Laat afruimen, Pierre.’


  De dienaar boog.


  ‘Jawel, heer.’


  Pierre verdween weer door dezelfde deur. Bijna onmiddellijk daarna hoorde Johan in de gang iemand in de handen klappen, en geen twee minuten later maakten dienaren haastig hun entree. Er waren enkele mannen met donkere huid bij, blijkbaar inlanders die zich in dienst van de kruisvaarders hadden gesteld, of als slaven in dienst waren genomen.


  Toen de hertog zich naar de deur begaf, volgden Johan en Saïda hem. De hertog beschouwde kennelijk het onderhoud als geëindigd. Toch draaide hij zich nog even om.


  ‘Wanneer vertrek je naar het land van Ezaz, Johan?’ wilde hij weten.


  De Rode Ridder antwoordde niet onmiddellijk. Hij keek naar de prinses. En Saïda begreep die vragende blik.


  ‘Zo snel mogelijk, hertog.’ antwoordde zij in Johans plaats.


  ‘En dat is?’ vroeg de hertog verder.


  Nu was het Saïda die de ogen van Johan zocht. Hij wist wat de prinses verlangde. Maar hij wist ook dat hij twee vermoeiende dagen en nachten achter de rug had. Even aarzelde hij, maar dan nam hij een koen besluit. Kom, rusten en slapen zou hij later wel. Het was niet de eerste keer in zijn leven dat hij een nachtrust moest missen.


  ‘Nog deze nacht, hertog,’ antwoordde hij. ‘Onmiddellijk. Zodra we in onze verblijfplaats terug zijn, wordt alles in gereedheid gebracht voor de reis. En dat mag niet veel tijd in beslag nemen.’


  Saïda knikte slechts. En dan zei ze, bijna onhoorbaar: ‘Dank je, Johan.’


  De hertog zei, zonder dat een van de twee anderen er om gevraagd had:


  ‘Ik van mijn kant, prinses, zal alles ook zo snel mogelijk in gereedheid laten brengen. Morgen roep ik de raad van de aanvoerders bijeen. Maar u begrijpt dat wij niet zo maar onmiddellijk kunnen afreizen. Dat vraagt tijd. Laten we zeggen twee, drie dagen…’


  ‘Dat begrijp ik, hertog,’ knikte Saïda.


  ‘Maar nog deze nacht vertrekt er een bode naar de prins van Alep, prins Redouan,’ ging de hertog verder. ‘De bode zal een persoonlijke brief van mij aan hem overhandigen. Oorlog met de emir van Ezaz betekent oorlog met ons, met het kruisvaardersleger, daar kan hij van op aan. En dat zal in de brief staan.’


  Prinses Saïda kon bij die woorden haar vreugde moeilijk bedwingen.


  ‘O, dank u, hertog’, riep ze. ‘Dank u in naam van emir Efendi, hij zal u hiervoor eeuwig dankbaar blijven.’


  ‘Geen dank, Saïda. En wat de boodschap aan de emir zelf betreft, die kunt u zelf overbrengen. Johan vergezelt u om de emir mijn belofte te bevestigen. Hij mag spreken in mijn naam. Ga nu, en moge de Heer u tijdens uw reis beschermen.’


  8. RIDDER ROND IS NIEUWSGIERIG


  Maar ze namen nog geen afscheid. Er kwam juist een bode binnen. Die kwam met de hertog spreken. De hertog wisselde enkele woorden met hem. Toen draaide hij zich haastig om en wendde zich tot de prinses.


  ‘Vergeef me dat ik u niet verder uitgeleide kan doen, prinses, men heeft me dringend nodig,’ zei hij. ‘Goede reis. In Ezaz zien we elkaar wellicht over enkele dagen weer. God zij met u.’


  ‘Dank u, hertog. En moge Allah u en de uwen beschermen,’ boog Saïda.


  Bij het horen van die mohammedaanse groet fronste de hertog de wenkbrauwen. Even maar. Toen glimlachte hij weer. Hij boog beleefd voor de prinses, draaide zich opnieuw om en met de hand wuivend verdween hij door de deur, die door een dienaar voor hem werd opengehouden.


  Saïda keek de Rode Ridder verward aan.


  ‘Johan? Heb ik iets verkeerds gezegd?’


  De Rode Ridder glimlachte.


  ‘Niets ergs, Saïda, niets ergs.’


  ‘Maar…’


  ‘Luister, Saïda, je hebt de hertog goede reis gewenst en… “moge Allah u beschermen” gezegd. Dat klinkt in de oren van een christen natuurlijk ongewoon. Hij gelooft slechts in één God, de God van de christenen.’


  ‘Ja, maar Allah is onze God, Johan.’


  ‘Dat weet ik, Saïda, dat weet ik. Voor jou wel, maar voor de hertog niet.’


  ‘En voor jou dan, Johan? Jij?’


  ‘Ja, ik,’ mompelde de Rode Ridder. ‘Jij hebt me al meer dan eens “Moge Allah je beschermen” gewenst. En ik antwoordde “De Heer zij met jou”, de Heer, dat is de God der christenen. En wij begrijpen elkaar, Saïda, en wij aanvaarden dat van elkander. Maar helaas, zo ver zijn alle mensen nog niet. Eens komt wellicht die tijd. Dan zullen alle mensen van alle godsdiensten met elkaar in vrede leven. En misschien ook met de anderen, die geen God kennen.’


  ‘Ja, Johan,’ knikte Saïda, ‘ja, Johan.’ En ze nam de Rode Ridder begrijpend bij de arm.


  Het was duister op de plaats waar ze stonden. Even was het stil.


  ‘Kom, het is tijd dat we gaan,’ drong de prinses aan.


  ‘Ja.’


  Buiten, op de binnenplaats stonden hun paarden. De dieren hinnikten blij toen ze de ruiters in het zadel voelden.


  ‘Ju, Jago.’


  ‘Ju, paardje.’


  Ze reden zwijgend door de donkere, verlaten straten.


  Toen de Rode Ridder in zijn verblijf terugkeerde, bemerkte hij Rond, die hen bij de poort stond op te wachten. Verwonderlijk was dat eigenlijk niet. Rond was van nature erg nieuwsgierig, en hij had zelden moeite gedaan om zijn nieuwsgierigheid te bedwingen. Toen Johan en Saïda enkele uren te voren weggereden waren, had onze dikkerd niet nagelaten Koenraad aan te klampen en hem om uitleg te vragen. Zo wist hij heel wat.


  ‘Wel, meester?’ vroeg Rond, terwijl hij samen met Johan en de prinses naar binnen liep.


  Johan glimlachte.


  ‘Blij dat ik je zie, Rond. Breng zo vlug mogelijk al de vrienden op de hoogte. Er staat voor hen een tochtje van een paar dagen voor de deur.’


  ‘Een plezierreisje, meester?’


  ‘Nee, dat nu niet speciaal. Maar vraag niet meer, als het zover is, krijg je wel de nodige informatie.’


  ‘Vertrekken we morgen, meester?’


  ‘Nee, onmiddellijk, Rond.’


  Het was te donker om het te zien, maar de dikkerd werd op dat ogenblik ongetwijfeld bleek van schrik.


  ‘Nog deze nacht, meester?’


  ‘Inderdaad, nog deze nacht, Rondje.’


  ‘Maar, meester…’ jammerde Rond. ‘De vorige nacht hebben we ook al geen oog dicht gedaan!’


  ‘Gelijk heb je, Rond. Akkoord, jij mag blijven slapen. Je bent immers niet verplicht met ons mee te rijden.’


  Rond gromde. Dat was nu weer echt de meester. Die viel van het ene uiterste in het andere.


  ‘Daar stuurde ik het nu ook weer niet op aan, heer,’ protesteerde hij. ‘Ik wil natuurlijk mee. Waarheen gaat de tocht, als ik dat nog vragen mag?’


  ‘Naar het land van Ezaz, Rond.’


  ‘Land van Ezaz? Nooit van gehoord. Dat is zeker een heel eind?’


  ‘Ja, dat wel.’


  ‘Dat land hebben we nog nooit gezien?’


  ‘Ook juist.’


  ‘Is er veel te zien en te beleven?’


  ‘Het is een mooi en rijk land, Rond.’


  ‘O, zit dat zo? Dan zal ik maar liever meegaan, meester. Er is op andere momenten in het leven nog tijd genoeg om te slapen, vind je ook niet?’


  ‘Weer juist, Rond. Breng in elk geval de vrienden zo snel mogelijk op de hoogte. Over een half uur moet iedereen die mee wil reisvaardig zijn, begrepen? En de eerste week zijn we niet terug, dat mag je er al vast bij vertellen.’


  ‘Ik ben zo weg, meester.’


  ‘Ja, haast je wat.’


  ‘Me haasten doe ik niet graag, meester,’ lachte de dikkerd, ‘maar als het moet…’


  ‘Nu moet het, Rond.’


  ‘Ik haast me, meester. Zie, ik ga er als een pijl uit de boog vandoor!’


  9. HET BLAUWE LICHT IN DE NACHT


  En weg was Rond. Niettegenstaande de ernst van de toestand moest de Rode Ridder glimlachen. En prinses Saïda ook.


  ‘Ik maak me reisvaardig, Saïda. Heb jij nog iets nodig?’


  ‘Nee, Johan, ik wacht hier op jou en de anderen.’


  ‘Goed. O ja, wat ik zeggen wilde, hebben we geen bekwame gids nodig?’


  Saïda schudde met het hoofd.


  ‘Een eind buiten de stad wachten twee lijfwachten van de emir op mij,’ zei ze. ‘Er is ook een kleine oudere man, Miloudi, die al de wegen kent. Mijn dienaar is daar ook.’


  ‘Sorgo?’ vroeg de Rode Ridder.


  ‘Sorgo, inderdaad. Wie anders?’ glimlachte de prinses.


  ‘Goed, dat is dan in orde. Ik haast me, Saïda.’


  ‘Ik wacht hier op jou, Johan.’


  Het volgende ogenblik was prinses Saïda alleen. Ze liet zich op een van de ligbedden neervallen. Ze voelde zich plotseling moe, ontzettend moe. Nu ze even alleen was, voelde ze dat sterker aan. Ze moest rusten. Elk ogenblik dat het haar gegund was, moest ze rust nemen, nieuwe krachten opdoen, want het zou een vermoeiende rit worden. Als men elk vrij ogenblik gebruikt om even te rusten, kan men de nodige inspanningen veel langer volhouden. Dat is een Oosterse wijsheid, die de prinses reeds kende vanaf de tijd dat ze nog een opgroeiend meisje was. Saïda was op het ligbed ingedommeld, toen Johan een half uur later het vertrek opnieuw betrad. Hij aarzelde even. Zou hij de vermoeide vrouw wekken? Maar de prinses opende reeds de ogen.


  ‘Ben je al reisvaardig, Johan?’ vroeg ze, terwijl ze zich oprichtte.


  ‘Ja, prinses. Alles werd voor de reis in gereedheid gebracht. Op de binnenplaats wachten ons Koen, Erik, Sha en Rond. En de jonge Walter. O ja, en de hertog liet vragen of een goede vriend van hem ook mee mocht, ridder Geoffroi de la Tour. Ik heb hem vroeger reeds ontmoet, ik ken hem dus. Hij is een dapper en eerlijk man, ik mag hem wel. Nu, een paar mensen meer kan nooit kwaad, zeker niet als we een reis naar een vreemd en onbekend gebied ondernemen.’


  De prinses glimlachte.


  ‘Ik ken het land van Ezaz, Johan,’ zei ze.


  ‘Goed, maar ik neem de ridder mee en ook mijn vrienden, Saïda. Niemand van hen heeft ooit het land van Ezaz gezien.’


  ‘In orde, Johan. Jij en je vrienden en ook die ridder Geoffroi zullen er welkom zijn. Eén man meer kan nooit kwaad en brengt gezelligheid. Hoe zeggen jullie dat weer in het Westen?’


  ‘Hoe meer zielen, hoe meer vreugd,’ antwoordde de Rode Ridder.


  ‘Juist, dat is het.’


  Ze gingen naar buiten. De maan was goed zichtbaar, ze stond hoog in de hemel, al een eind voorbij het eerste kwartier. Enkele uren na middernacht zou ze in het westen ondergaan. Maar dan zou de groep ruiters al een heel eind gevorderd zijn. En het werd al vroeg dag, in deze tijd van het jaar.


  De kleine karavaan reed de stadspoort uit. Blijkbaar had de hertog de wachten op de hoogte laten brengen, want de groep ondervond geen enkele hinder, hoewel de laatste dagen de controle aan de poorten verscherpt was.


  Johan en Saïda reden aan het hoofd van de groep. De maan verlichtte hun pad. Toen ze een eind buiten de muren waren, wees Saïda een lichtende stip aan, ogenschijnlijk een vuurtje. Het brandde met een blauwe vlam.


  ‘Sorgo?’ zei de Rode Ridder vragend.


  ‘Ja.’ Prinses Saïda knikte.


  Toen maakte ze een kleine boog los die aan het zadel van haar paard hing, zette er een pijl op, nam een vuurslag en stak de punt van de pijl in brand. Het was een vuurpijl.


  Haastig schoot ze de pijl weg. Toen hij hoog in de lucht zijn snelheid verloor, verspreidde hij een rood licht.


  ‘Dat is het teken, Saïda?’


  ‘Ja, Johan. Zo weet Sorgo dat we in aantocht zijn en de kust, wat ons betreft, veilig is. Hij en de anderen zullen zich wat verder op bij ons voegen, als er van hun kant ook geen moeilijkheden gerezen zijn.’


  ‘En een van hen kent dus de te volgen weg?’


  ‘Ja, dat zei ik je al, de oude Miloudi. Hij kent hier alle wegen.’


  ‘Hij is ook te vertrouwen, Saïda?’


  De prinses antwoordde niet onmiddellijk. Johan kon haar gezicht niet zien, maar hij veronderstelde dat ze even boos was op hem.


  ‘Wel?’


  ‘Zo betrouwbaar als Sorgo,’ antwoordde ze kort. ‘Ik zocht hem zelf uit.’ Er lag een stil verwijt in haar stem. Dat merkte Johan te laat op.


  ‘O, vergeef me, Saïda.’


  ‘Het is niets, Johan.’


  [image: fig3]


  10. DE REIS NAAR HET LAND VAN EZAZ


  Het verliep zoals Saïda het gezegd had. Enkele honderden meters verderop, achter een klein dennenbos, stonden vier ruiters onze vrienden op te wachten. Sorgo kwam het eerst naderbij. Hij begroette de Rode Ridder oprecht hartelijk. De twee mannen kenden elkaar reeds lang en het was een hele tijd geleden dat ze elkaar gezien hadden. Ze gingen vlak naast elkaar rijden en schudden elkaar de hand.


  ‘Dag heer Johan.’


  ‘Hallo, Sorgo.’


  Het viel Johan niet moeilijk de anderen te identificeren. Die kleine, oudere man, was ongetwijfeld Miloudi, de gids, en de twee anderen, twee grote, sterke kerels, moesten dan de twee lijfwachten van emir Efendi zijn. De emir had ze speciaal meegezonden om prinses Saïda te beschermen.


  Er werd geen halte gehouden. Al rijdend werd iedereen aan iedereen voorgesteld.


  Het was een lange, vermoeiende reis, maar in het begin verliep die voorspoedig; we kunnen er niet alles in detail van vertellen. De groep reed heel de nacht en een stuk van de volgende dag. ’s Middags, op het heetst van de dag, werd een paar uur gerust. Daarna werd de reis voortgezet.


  Toen de tweede dag van hun reis ten einde liep, hadden ze het grootste gedeelte van de weg al afgelegd. Ze waren op het grondgebied van het land van Ezaz gekomen. Ze hielden halt om de paarden te drenken en te voeden en zelf het avondmaal te gebruiken. Tijdens dit maal zei Sorgo:


  ‘Heer Johan, het is goed als we er van nu af aan allen als één groep uitzien.’


  De Rode Ridder fronste het voorhoofd.


  ‘Hoe bedoel je dat, Sorgo?’


  ‘Ik bedoel: wij zijn als Saracenen gekleed, maar u en de uwen dragen het kleed van de kruisvaarders, heer.’


  ‘Ja, ik snap het al, Sorgo. Maar waar halen wij de boernoesen vandaan om ons te vermommen?’


  De trouwe dienaar van prinses Saïda glimlachte.


  ‘Mijn meesteres heeft daaraan gedacht, heer. Wilt u mij maar volgen?’


  Ze liepen een laag, wit gebouw binnen. Sorgo ontstak een fakkel. In een van de donkere vertrekken lagen verscheidene boernoesen netjes opgevouwen op elkaar. Er waren ook laarzen en andere Saraceense kledingstukken. In een hoek stonden kromzwaarden en tegen de muur lagen dolken.


  ‘Van het goede te veel, meester,’ merkte Rond op.


  ‘Kies maar uit,’ lachte Sorgo. ‘Je kan je eigen kleren rustig hier laten. We kunnen ze ook meenemen, zoals u verkiest. We hebben een paard dat als lastdier dienst kan doen.’


  Maar Johan en zijn vrienden verkozen hun eigen kleren aan te houden. Ze trokken er een boernoes over aan. Wel verwisselden ze van laarzen, bonden een hoofddoek om de haren en hingen een kromzwaard aan de gordel, zodat ze er uiteindelijk als echte mohammedanen uitzagen. Alleen de lichtere kleur van hun huid kon hun nog verraden. Maar er liepen bij de Saracenen ook mannen rond met een lichtere gelaatskleur.


  Miloudi, die niet alleen een betrouwbare gids was, maar ook een goede kennis van het weer bezat, voorspelde minder warm weer voor de volgende dag. Ze besloten dus maar een goede nachtrust te nemen, zodat ze de laatste etappe goed uitgerust en bij daglicht zouden kunnen afleggen. Miloudi vond dit trouwens nog om een andere reden verkieslijk. De laatste etappe liep door een steppegebied, waar wilde dieren niet zeldzaam waren. Bij nacht zijn de meeste roofdieren gevaarlijker dan overdag. Zelfs overdag zou iedereen op zijn hoede moeten zijn.


  Ze legden zich allen te ruste, behalve de twee lijfwachten, die als eersten bij een vuur de wacht zouden houden. Ze zouden na twee uur door andere leden van het gezelschap afgelost worden.


  De volgende morgen werd er zeer vroeg opgebroken en werd de reis voortgezet. De hemel was betrokken, iets wat in die tijd van het jaar zelden voorkwam in die streken. Ze reden door een troosteloze, verlaten vlakte en de eerste tijd werd er weinig gesproken. De Rode Ridder en zijn vrienden hadden zich afgescheiden van de anderen, in de hoop wat wild te kunnen schieten. Ridder Geoffroi de la Tour was ook bij hen. Een vers stuk gebraden vlees zou erg welkom zijn. Hoeveel dagen was het nu geleden dat ze nog een stuk gebraden vlees hadden gehad? Zelfs vis was er in lange tijd niet meer op het menu geweest.


  11. HET GEVECHT MET DE LEEUW


  Op een bepaald moment was Ridder Geoffroi heel alleen wat achtergebleven. Rechts van hem verhief zich een tamelijk steile heuvel, met bomen begroeid.


  Toen Geoffroi er voorbijreed, hoorde hij eensklaps het gebrul van een dier en toen een kreet, het geroep van een mens in nood.


  ‘Dat is het angstgeroep van een vrouw!’ ging het door ridder Geoffrois hoofd.


  En weer hoorde hij de kreet en het gebrul van een dier.


  ‘Dat is het gebrul van een leeuw. Iemand is in gevaar!’


  Zonder er verder over na te denken, sprong Geoffroi van zijn paard en begon met het kromzwaard in de vuist, zo hard hij kon tegen de kleine hoogte op te rennen.


  Toen hij boven kwam, zag hij dat een jonge vrouw in zijn richting kwam lopen. Aan haar kant was de heuvel nog minder steil. De ogen van de vrouw waren groot van schrik en ze schreeuwde heel de tijd eenzelfde woord, dat ridder Geoffroi niet kende. Maar die vrouw werd door een of ander gevaar bedreigd, dat was duidelijk. En geen seconde later had de ridder zekerheid. Daar verscheen van uit een diepteplooi in het terrein een grote leeuw. Het was een volwassen dier, een mannetjesleeuw, want hij droeg grote zware manen. De leeuw zag er heel gevaarlijk uit en het leed geen twijfel dat hij het was, die de vrouw de angst op het lijf had gejaagd.


  ‘Oewih! Oewih!’ riep de vrouw. ‘Help! Help!’ Ja, dat moest het zijn. Ze riep voortdurend hetzelfde woord.


  Ridder Geoffroi aarzelde geen ogenblik. Met het kromzwaard in de vuist sprong hij voorwaarts en een paar minuten later bevond hij zich tussen de vluchtende vrouw en de aanstormende leeuw. Het was wel erg ongewoon dat een leeuw een mens aanviel. Leeuwen, en ook de meeste andere wilde dieren, gaan normaal de mens wijselijk uit de weg. Waarom dan achtervolgde deze leeuw de vrouw? Was het wellicht een oude leeuw, die te traag was geworden om een gewone prooi te kunnen bemachtigen? Alleen oude leeuwen vallen mensen aan als ze door honger gedreven worden. Maar nee, dit dier zag er helemaal niet oud uit. Wat was er dan de oorzaak van dat deze leeuw zo was opgezweept? En eensklaps bemerkte de ridder iets en toen wist hij meteen het antwoord op de vraag. In de rechterflank van de leeuw zat een afgebroken pijl. De leeuw was gewond. Gewonde dieren zijn steeds gevaarlijk.


  De leeuw brulde angstaanjagend. Hij deed geen moeite de nieuwe tegenstander die op zijn weg verschenen was te ontwijken. Met opengesperde muil kwam hij op ridder Geoffroi de la Tour af. Deze bleef niet staan. Hij liep de leeuw tegemoet, zijn zwaard slagklaar in de hoogte.


  Had hij die uitstekende steen niet bemerkt? Had hij te veel oog voor zijn gevaarlijke aanvaller? Hoe het ook zij, eensklaps voelde hij, te laat echter, dat zijn voet achter een hindernis bleef haken. Geoffroi uitte een kreet van pijn en verrassing en verloor zijn evenwicht. Geen seconde later kwam de leeuw met zijn twee zware klauwen op hem neer en zette zijn tanden in zijn keel. Geoffroi probeerde hem nog met de linkerarm af te weren en het dier met zijn wapen te treffen. Maar het zwaard was op korte afstand te onhandig om te hanteren. Had hij nu maar de dolk in zijn hand! Hij voelde dat de beet en de greep van de zware klauwen hem bijna wurgden.


  ‘Help! Help!!!’ schreeuwde hij wanhopig en met schorre stem, maar toch zo luid hij kon.


  En ook de vrouw, die nu stil was blijven staan, huilde luide kreten van angst.


  Maar laten we even terugkeren naar onze andere vrienden. Johan en Koen, die voorop reden, hadden het eerste brullen van de leeuw niet gehoord, maar Sha wel. Die riep ontsteld: ‘Meester!’


  ‘Ja, Sha? Wat is er?’


  ‘Een leeuw in de buurt!’


  Iedereen hield verwonderd zijn rijdier in.


  ‘Ik hoorde ook het geroep van een vrouw!’


  ‘Ik ook.’


  ‘Luister, daar is het weer!’


  ‘Het komt van achter die hoogte.’


  ‘Kijk, ridder Geoffroi is er dichter bij.’


  ‘Hij springt van zijn paard en loopt er heen.’


  ‘Dat is erg onvoorzichtig!’ riep Rond.


  Maar Sha stelde zijn dikke vriend gerust.


  ‘Een leeuw vlucht voor een mens,’ zei hij.


  ‘En het geroep van die vrouw dan? Ik hoorde toch het geroep van een vrouw.’


  ‘Die raakte blijkbaar in paniek en ging op de vlucht.’ Maar blijkbaar konden de woorden van Sha de anderen niet geruststellen.


  ‘Kom, we gaan daar toch maar liever een kijkje nemen,’ nodigde de Rode Ridder de anderen uit.


  Ze reden dus met bekwame spoed terug. Juist toen ze de voet van de hoogte bereikten, hoorden ze opnieuw het brullen van de leeuw en bijna tegelijkertijd het wanhopige hulpgeroep van Ridder Geoffroi.


  ‘Daar gebeurt iets!!’ riep Rond.


  ‘Ja, de ridder roept om hulp! Hij is in gevaar!’


  ‘Hoe kan dat nu?’


  12. TE LAAT!


  Koen was al uit het zadel gesprongen en met pijl en boog in de hand liep hij snel de heuvel op. De andere vrienden volgden hem. Koenraad kwam het eerst boven. Hij zag nog dat de leeuw zijn tanden in de keel van Geoffroi zette. Tijd om naar beneden te rennen en zijn zwaard te gebruiken, had hij niet. Koen was al neergeknield, mikte en schoot. Zijn pijl drong de leeuw in de nek. Ondertussen was de Rode Ridder ook op de heuvel verschenen, eveneens met pijl en boog in de hand. Een tweede en een derde pijl snorden naar beneden.


  De leeuw brulde van pijn. Reeds bij het eerste schot had hij zijn slachtoffer losgelaten. Nu richtte hij zich op om zijn nieuwe aanvallers te benaderen en te bespringen. Maar toen de pijl van Johan hem trof en ook die van Walter, viel hij zwaar gewond neer. Zijn gebrul ging over in een pijnlijk gekreun. Ontzield bleef hij naast ridder Geoffroi liggen. Alleen zijn rechterpoot klemde zich nog aan zijn slachtoffer vast.


  ‘Kom! Vlug! Het is een kwestie van leven of dood!’ riep Johan, terwijl hij zijn boog uit de hand liet vallen en zijn zwaard trok. Hij liep met grote sprongen naar de plaats waar het drama zich had afgespeeld.


  ‘Pas op, meester. Een stervende leeuw is dubbel gevaarlijk!’ riep Sha waarschuwend.


  Maar de Rode Ridder hoorde dit nauwelijks. Met opgeheven zwaard stormde hij op de leeuw af. Maar hij hoefde zijn wapen niet te gebruiken. De pijlen hadden het reeds gewonde dier gedood.


  Johan trok de dode leeuw van ridder Geoffroi weg en knielde bij zijn vriend neer. Die ademde nog, maar hij was de dood nabij. Hij stamelde nog onsamenhangende woorden.


  ‘Licht… licht… Maria… meer licht! Ma…’ en dan stokte zijn stem. Zijn ogen bleven open en in de lucht staren. Het bloed dat uit de gapende wonde aan zijn hals gulpte, vloeide plots veel langzamer.


  Sha was ook naar de stervende gekomen. Hij knielde neer en legde zijn oor op de borst, op de plaats van het hart. Sha kwam weer overeind en zuchtte.


  ‘Dood, Sha?’


  ‘Ja, heer. We kwamen te laat.’


  Ze waren nu allemaal dichterbij gekomen. Ze stonden daar zwijgend te kijken, te geschrokken om een woord te kunnen uiten. Ze hadden moeite om het drama te begrijpen. Enkele minuten geleden nog hadden ze ridder Geoffroi, blakend van gezondheid en vol levensmoed, op zijn paard zien rijden, nu lag hij hier zielloos aan hun voeten, badend in zijn bloed.


  Achter hen hoorden ze een geluid, het snikken van een vrouw. Ze keken om. Een meisje in donkere kledij kwam naderbij. Ze zag er erg verwaaid uit, ze had haar hoofddoek verloren. Ze hinkte. Op haar vlucht had ze blijkbaar haar voet verzwikt.


  Ze kwam schuchter naderbij, liep toch tot binnen de kring van vreemden, zag de dode leeuw en de dode ridder. En plotseling gaf ze een schreeuw en liet zich aan de voeten van ridder Geoffroi vallen. Ze bedekte de voeten van haar ongelukkige redder met kussen, terwijl haar gesnik steeds heviger werd. En al die tijd uitte ze dezelfde woorden, die niemand van de kruisvaarders begreep.


  ‘Wat zegt ze, meester?’


  ‘Ik weet het niet, Koen.’


  ‘Sha? Wat zegt die vrouw?’


  ‘Ik versta haar ook niet, vrienden. Die vrouw spreekt een voor mij vreemde taal. Maar dat is toch wel duidelijk: ze weent om de dood van haar redder, daar twijfel ik niet aan.’


  Ze bleven er hulpeloos bij staan kijken. Tot Sha het initiatief nam en op het meisje toestapte. Langzaam, elk woord benadrukkend, zei hij:


  ‘Het spijt ons. We zullen de ridder moeten begraven.’


  Ze begreep blijkbaar toch wel wat hij zei. Ze stond op.


  ‘Kom, vrienden,’ sprak de Rode Ridder, ‘we zullen zijn lichaam aan de aarde toevertrouwen met al de eer die wij hem kunnen schenken. Hij stierf terwijl hij een vrouw redde uit de klauwen van een gewonde leeuw. Het is een tragische, maar mooie dood. God hebbe zijn ziel.’


  ‘Ja,’ zuchtte Rond. ‘Ja.’ En hij zuchtte weer. ‘Ja…’ Meer kon hij van ontroering niet uitbrengen.


  Terwijl ze met hun handen, hun zwaarden en hun dolken een kuil groeven, ging Koenraad enkele takken uit een boom hakken. Met behulp van een touw maakte hij daarmee een kruis.


  Toen kuil en kruis klaar waren, werd ridder Geoffroi de la Tour eerbiedig opgenomen en in het graf gelegd. Over zijn hoofd spreidde de Sha een witte doek, dat hij uit de zadeltas van zijn paard had opgediept.


  Eerbiedig nam Johan de zegelring van de hand van de dode en verwijderde ook de gouden halsketting van Geoffrois hals. Aan die ketting hing een kruis met blauwe edelstenen.


  Johan reikte de twee kostbaarheden aan Erik over.


  ‘Bij de terugkeer in ons land, zorg je ervoor dat deze sieraden aan de familie terugbezorgd worden, Erik. Jij komt uit de streek.’


  Erik boog.


  ‘Ik zweer op het dode lichaam van ridder Geoffroi de la Tour dat ik zal doen wat u me beveelt, meester, zo de Heer ervoor zorgt dat ik behouden in het Westen terugkeer.’


  Daarna knielden ze allen neer en baden. Ze baden een hele tijd, en toen duurde het nog minuten lang voor ze konden besluiten verder te reizen.


  De inlandse vrouw bleef onbeweeglijk bij het graf liggen; haar ogen waren rood van het vele wenen. Tot Sha opnieuw op haar toetrad en haar met zachte drang overhaalde naar huis terug te keren, een hut die waarschijnlijk ergens verderop in de vlakte verloren stond. Dat deed ze dan uiteindelijk. Ze zagen ze weghinken en in een terreinplooi verdwijnen.


  Toen besloten onze vrienden zelf ook verder te reizen. Ze stegen opnieuw in het zadel. En toen ze zich na een tijd nog even omkeerden, zagen ze reeds enkele gieren in de lucht rondcirkelen. De aasvogels hadden het kadaver van de leeuw ontdekt. Het zou niet lang meer duren of de doodgravers van de steppe zouden het vlees van de botten van de dode leeuw tot het laatste restje weghalen.


  Toen ze bij de groep van prinses Saïda en de anderen kwamen, vertelden ze het droeve gebeuren en allen waren erg onder de indruk. Miloudi raadde allen opnieuw en met aandrang aan, tijdens het verdere verloop van de reis uiterst voorzichtig te zijn en goed samen te blijven. Wat ze ook deden.


  Onze vrienden hadden heel wat oponthoud gehad. Ze reisden heel de dag door, maar toen de avond viel, hadden ze nog altijd de stad Rozaz niet bereikt, de hoofdstad van het land waar de emir verbleef. De kleine gids Miloudi stelde voor ook die nacht te rusten. Dat zou in de openlucht gebeuren. Het was een warme avond en het zou geen koude nacht worden. Iedereen was moe en na de droeve gebeurtenis van de dag, zagen allen de nacht met zijn welkome rust met graagte tegemoet.


  Miloudi legde een vuur aan, niet alleen om het eten te bereiden, maar ook om de wilde dieren op een afstand te houden. Het vuur mocht in geen geval uitgaan voor de dag weer in de lucht zat. Aan het avondmaal was de dood van de edele ridder Geoffroi het enige onderwerp van het gesprek. Diep onder de indruk bleven de vrienden na het eten nog een tijd rondom het vuur zitten. Het was nu bijna volle maan en weldra zou de maan in het oosten boven de heuvels verschijnen. Een lichte klaarte hing reeds boven de donkere bomen, rechts van de kampplaats.


  ‘Zijn leeuwen nu echt zulke gevaarlijke dieren?’ vroeg Walter. ‘Ik heb altijd horen vertellen dat ze een ontmoeting met de mens schuwen.’


  ‘Leeuwen gaan de mens uit de weg.’ antwoordde Miloudi. ‘Maar een gewonde leeuw is altijd gevaarlijk. Met de meeste wilde dieren is dit trouwens zo. Men moet steeds op zijn hoede zijn als een dier door een of ander oorzaak gewond is geraakt. Ook als het weliswaar niet gewond, maar opgeschrikt is.’


  ‘Ja,’ knikte Sorgo, ‘leeuwen vallen uiterst zelden de mens aan. Sterker nog, ze kunnen soms vrienden van de mens worden. Er is daar een sprekend voorbeeld van. Het is een heel verhaal, maar als jullie het goedvinden, wil ik het wel vertellen.’


  ‘Ja, doe dat, Sorgo,’ drong de Rode Ridder aan, ‘het zal onze zinnen wat verzetten.’


  13. HET VERHAAL VAN DE LEEUW


  ‘Ik heb Haliet niet zelf gekend,’ begon Sorgo zijn verhaal, ‘maar een vriend van mijn vader kende hem zeer goed. Van Haliet wordt verteld dat hij een wijs man was en niemand kwaad deed, geen mens en ook geen dier. Hij was een geboren kluizenaar die heilig leefde en elke dag enkele uren doorbracht in meditatie en gebed.


  Hij was nog in de bloei van zijn leven, maar toch al een beetje grijs aan de slapen, toen hij zich in de steppe terugtrok en er zich met enkele jonge bomen en takken van stekelige planten een hut bouwde. Daar leefde hij erg sober en in volslagen eenzaamheid. Op zekere dag, toen Haliet door de steppe trok, hoorde hij het kreunen van een dier. Nu had Haliet in zijn leven al vele dieren geholpen en verpleegd. Hij liep dus zonder er verder over na te denken in de richting van het gekreun, maar schrok toch toen hij even later het dier in het oog kreeg. Het was een jonge leeuw, die bij zijn dode moeder lag. Aan het doen en laten van het jong bemerkte Haliet dat het honger en dorst had. Hij liep dus haastig terug naar zijn hut, vulde een grote kruik met geitenmelk, nam ook twee ledige schalen en liep toen naar de plaats waar hij de dode leeuwin had zien liggen. Aan het klaaglijk gehuil hoorde hij dat het jonge dier daar nog altijd was.


  Inderdaad, de welp lag nog altijd bij zijn moeder. Haliet schoof een van de schalen vlak naar hem toe en goot er toen uit de kruik een weinig geitenmelk in. De reuk van de melk trok de jonge leeuw onmiddellijk aan. Hij kroop zonder angst te tonen naderbij. Hij rook aan de melk, proefde ervan en begon ze daarna gulzig op te likken.


  Toen de schaal leeg was, nam Haliet zijn tweede schaal, zette die een eindje verder en bleef erbij staan terwijl hij hem met melk tot aan de rand vulde. De leeuw kwam er onmiddellijk op af en begon ook die schaal gulzig leeg te drinken.


  Toen de schaal helemaal leeg was, begon Haliet langzaam terug te lopen naar zijn hut en, zoals hij vermoed en gehoopt had, volgde de jonge leeuw hem.


  Bij zijn hut gekomen haalde hij een groot stuk vlees, vulde een schaal met water en een andere met melk en probeerde de leeuw te roepen, die op enige afstand van de hut was blijven staan. Het dier kwam voorzichtig naderbij, at van het vlees, dronk de schaal melk halfleeg en slokte toen al het water naar binnen. Toen ging hij als een hond in de schaduw van de hut op de grond liggen.


  ‘Als hij hier morgenvroeg nog is en ik geef hem weer te eten en te drinken, blijft hij bij mij,’ glimlachte Haliet.


  Toen de leeuw sliep, nam Haliet twee grote emmers van geitenhuid en enkele messen en ging terug naar de dode leeuw. Hij vilde het dier en sneed dan grote stukken vlees van het kadaver, waarmee hij zijn emmers vulde. Wat er overbleef, sneed hij ook in stukken en verborg het onder een hoop stenen.


  Met zijn volle emmers keerde hij naar zijn hut terug, waar hij het vlees in een put legde. Toen ging hij de weg terug om het overige vlees en ook de botten op te halen. Hij moest tot vijfmaal toe dezelfde weg afleggen. Goed dat hij het meteen gedaan had, want toen hij de derde keer terugkwam, zaten de gieren reeds bij de botten om er de laatste vleesresten af te trekken. Toen Haliet naderbij kwam, vlogen ze wel op, maar ze bleven boven de plaats cirkelen en hun groep werd snel talrijker. Zoals ik reeds vertelde, nam Haliet ook een deel van de botten mee. De rest gunde hij de vogels wel.


  Toen al het vlees was binnengehaald, glimlachte Haliet tevreden. Hij had nu voor vele dagen voldoende voedsel voor de jonge leeuw. Nog dezelfde avond gaf Haliet de welp een portie van het vlees en toen hij de volgende dag ontwaakte, vond hij het dier voor de ingang van zijn hut liggen. Het zou hem de eerste tijd niet meer verlaten. De kluizenaar nam het als huisdier aan, nam het mee in zijn hut en gaf de leeuw ook een naam: Chico. Voortaan zou hij dus Chico heten.


  Sinds die dag vergezelde de leeuw de kluizenaar op al zijn tochten en iedereen uit de omgeving sprak van Haliet, de kluizenaar, en zijn tamme leeuw.


  Tot Haliet op zekere dag een geschreven boodschap ontving, met de mededeling dat hij bij de sultan ontboden werd. De sultan van dit gebied verbleef in die tijd op een eiland, een eind buiten de kust.


  De kluizenaar maakte zich onmiddellijk klaar voor de reis en vertrok nog dezelfde dag. Chico, de leeuw, volgde hem. In het kleine haventje gekomen, had het zonderlinge tweetal natuurlijk veel bekijks, maar toen Haliet en zijn leeuw zich wilden inschepen begonnen de eerste moeilijkheden. Sommigen wilden de leeuw wel aan boord hebben, anderen niet. Na veel heen-en-weer gepraat mocht het uiteindelijk wel. Het schip koos zee. Het water maakte het dier onrustig en toen het een luid gebrul liet horen, raakte een deel van de bemanning in paniek. Ze lokten de leeuw op een vlot en smeten dat met het dier erop over boord. Haliet was op dit ogenblik juist bij de kapitein om hem ervan te overtuigen dat de tamme leeuw niemand kwaad zou doen.


  [image: fig4]


  14. ADIEU, CHICO!


  Toen hij het dier zo smartelijk hoorde brullen, kwam Haliet uit de kajuit naar buiten rennen, maar hij kwam te laat. Het onheil was reeds gebeurd. De leeuw lag al een heel eind verder in zee en streed verwoed met de steeds aanrollende baren. Haliet, die anders de zachtheid in persoon was, maakte de zeelui uit voor al wat lelijk was, maar gedane zaken hebben nu eenmaal geen keer. Hij zag zijn geliefde dier nog enige tijd wanhopig achter de boot aanzwemmen, maar het schip was veel sneller en weldra verloor Haliet de leeuw uit het oog.


  Haliet was de wanhoop nabij. Hij treurde om het verlies van het dier, maar ja, het treuren kon hem niet helpen, dat wist hij ook wel. Toch was hij de dagen die volgden stil en afwezig, ook nog toen hij bij de sultan kwam, die hem nochtans met eerbetuigingen overlaadde. Haliet was wijd en zijd bekend als een wijs man en de sultan vroeg hem voor alles en nog wat raad. En ja, Haliet kon de sultan werkelijk helpen, gaf hem goede raad en bezorgde hem troostgevende gedachten. Maar zichzelf helpen kon hij niet, hij had immers zijn trouwste vriend, zijn jonge leeuw, verloren.


  Toen hij zeven dagen later terugkeerde, eerst met het schip en daarna te voet door de steppe naar zijn hut, voelde hij zich dubbel eenzaam. Hij kon de leeuw maar niet uit zijn gedachten bannen, al was hij er zeker van dat Chico, na een urenlange strijd, de dood in de golven had gevonden. Wie schetst dan ook zijn verbazing en vreugde, toen hij, op enige afstand van zijn hut gekomen, plots het bekende gebrul van zijn leeuw hoorde. Hoewel hij doodvermoeid was, zette hij het op een lopen. Een ogenblik later zag hij Chico met grote sprongen naderbij komen.


  Haliet viel op zijn knieën en omhelsde het dier, dat hem met zijn ruwe tong over de wangen likte. Haliet streelde het dier over de ruige manen.


  ‘Wat ben je vermagerd, Chico,’ mompelde hij. ‘Kom, braaf dier, ik zal je weer prima verzorgen. Nu verlaat ik je voor niets of niemand meer, ook niet als tien sultans er me om zouden verzoeken.’


  En zo gebeurde het ook. Ze bleven voortaan dag en nacht bij elkaar. Haliet kon zich geen trouwer dier voorstellen dan zijn tamme leeuw. Chico volgde zijn meester overal en weldra was het tot ver in het land bekend dat in de steppe een kluizenaar woonde die een leeuw als huisdier had.


  Maar een leeuwenwelp blijft natuurlijk niet zijn hele leven een welp. Haliet was verstandig genoeg om dat te beseffen, maar hij wilde er niet aan denken dat eens de dag zou komen dat Chico, de jonge leeuwin, want ondertussen was zij een jonge leeuwin geworden, de roep van haar natuur zou volgen, en voor altijd uit zijn leven zou verdwijnen.


  En zo kwam de tijd dat Chico onrustig werd. Ze kon lui voor de hut in het zand liggen en dan eensklaps opstaan en onrustig gaan rondlopen, minuten lang op en neer. En op zekere nacht, een zwoele nacht toen ook Haliet de slaap niet kon vatten, alsof hij er een voorgevoel van had, hoorden beiden in de verte de roep van een mannetjesleeuw. Chico lag buiten de hut. De kluizenaar hoorde haar opspringen en kreunen, een gekreun dat overging in een droevig geschrei. Haliet begreep wat er omging in de jonge leeuwin. Hij stond op van zijn legerstede en wilde naar buiten lopen om Chico een laatste maal over de nek te strelen, maar hij bedacht zich. Hij mocht het jonge dier de stap niet moeilijk maken. Hij bedwong zich dus en bleef heel stil liggen. Toen riep Chico hem, de zo bekende roep, maar Haliet hield zich sterk en beantwoordde de roep niet. En toen, plotseling, gaf de jonge leeuwin een luide kreet, een geluid dat Haliet tot op dit moment nog nooit van haar had gehoord.


  ‘Het is de roep van de volwassenheid,’ zuchtte de kluizenaar.


  En toen hoorde hij het doffe geluid van de poten van een wegrennend dier. Chico liep weg en Haliet wist meteen dat hij zijn jonge leeuwin nooit meer zou weerzien. Zij had de roep van haar natuur gevolgd, die roep is onstuitbaar. Heel in de verte klonk het zegevierend gebrul van de mannetjesleeuw… Nee, na die dag heeft Haliet, de kluizenaar, zijn Chico nooit meer gezien…’


  Sorgo zweeg. De maan was intussen achter een sliert zware wolkennevels verdwenen. Er bleef nog een vreemde klaarte over het land hangen. De vlammen van het houtvuur wierpen licht en schaduw op de zwijgende gezichten.


  Johan sprak het eerst.


  ‘Een vreemde geschiedenis, Sorgo.’


  ‘Ja, heer, en toch echt gebeurd. Laten we dus de wilde dieren niet al te gemakkelijk de schuld op de nek laden. Zij kunnen niet denken zoals wij. Ze kunnen wel dankbaar zijn en trouw tot op een bepaald niveau. Maar hun natuur is sterker. Zij volgen de wet van de natuur.’


  De vrienden knikten. Ze bleven nog een tijd peinzend in de vlammen staren. Toen zei Miloudi:


  ‘Ik denk dat ik maar ga proberen wat te slapen. De dag van morgen zal ook een zware dag worden.’


  Dat was het sein voor iedereen. Ze zochten elk een plaats waar ze zacht en droog lagen en weldra sliep iedereen, behalve Erik die zelf had voorgesteld als eerste de wacht bij het vuur te houden.


  Een tijd na middernacht deed hij nog wat nieuw hout op het vuur en toen wekte hij Sha en Sorgo, die het tweede deel van de nacht zouden waken. Al de anderen sliepen tot de morgen in de lucht kwam.


  II. De man met de paarse tulband


  1. DE AANKOMST IN DE STAD ROZAZ


  De volgende dag werd de laatste dag van hun lange reis. Ze vertrokken nog voor de zon opkwam en de reis verliep zo voorspoedig, dat ze nog voor de avond viel in de stad Rozaz aankwamen.


  Het paleis van de emir lag in het hart van de stad, op een kleine heuvel.


  Emir Efendi was erop gesteld geweest de reizigers persoonlijk te begroeten. Hij stond hen buiten de poort van zijn verblijf op te wachten en begroette prinses Saïda en de andere leden van de kleine karavaan op recht vriendelijke wijze.


  Prinses Saïda stelde ridder Johan aan de emir voor en legde er de nadruk op dat de Rode Ridder een van haar beste en trouwste vrienden was, die ook door de emir volledig in vertrouwen kon worden genomen.


  De emir was natuurlijk zeer nieuwsgierig naar nieuws.


  ‘En hoe is de opdracht verlopen, prinses?’ wilde hij weten.


  ‘Ik wil uw geduld niet langer op de proef stellen, emir,’ antwoordde Saïda. ‘Ik heb de hulp van hertog Godfried, een van de voornaamste aanvoerders van de kruisvaarders, verkregen en de durf gehad zijn voorwaarden in uw naam te aanvaarden.’


  ‘Prachtig, prinses! Geen enkele voorwaarde kan me te zwaar vallen als het om handhaving van de vrede gaat, dat weet je!’


  ‘Maar emir, zoudt u eerst niet even luisteren en…’


  Maar emir Efendi onderbrak haar.


  ‘Ik gaf je volmacht, Saïda. Wat je ook beloofde, het zal vervuld worden. Maar laten we daar nu niet verder over spreken. Je moet je eerst opknappen, een bad nemen en je laten verzorgen. Daarna nodig ik je aan mijn tafel. Daar hebben we alle tijd om het relaas van je reis te horen en alles te bespreken wat nodig is.’


  ‘Maar, emir Efendi…’


  De emir glimlachte.


  ‘Nee, Saïda, nu geen woord meer. Dat is een bevel.’


  Het was een weelderig oosters paleis, met al de denkbare luxe van die tijd. Johan ook nam een warm bad, met oosterse kruiden, dat hem heerlijk opfriste. Er lagen mooie, lange gewaden klaar en een lang, blauw zijden kleed. Zijn voeten stak hij in geweven pantoffels, met geborduurde bloemen versierd. Toen hij de badkamer verliet en zich naar de eetzaal begaf, voelde hij zich een heel ander mens.


  De emir, prinses Saïda en Sorgo zaten hem reeds op te wachten. Ze zouden gevieren aan tafel gaan. Dat bewees wel dat Sorgo niet als een gewone dienaar beschouwd werd en ook bij de emir in hoog aanzien stond.


  Ik moet je zeker niet vertellen dat het oosterse maal dat hun werd voortgezet, erg lekker was. Verfijnd voedsel! Er was een overvloed aan spijzen: een grote verscheidenheid van vlees en fruit en uitgelezen wijnen. Maar je weet, Johan raakte de wijn nauwelijks aan, hij verkoos als naar gewoonte water te drinken, en na de maaltijd hete, gesuikerde thee.


  ‘Wel,’ zei de emir, toen ze aan de thee zaten, ‘vertel nu eens rustig, Saïda, hoe alles is verlopen. Ik wil natuurlijk ook wel iets van de door de hertog gestelde voorwaarden horen.’


  Prinses Saïda aarzelde. Ze gaf Johan een teken, maar die beduidde haar dat zij het beter zelf kon uitleggen. De prinses zuchtte, maar ze vermande zich en nam dan toch maar het woord.


  ‘Zoals ik reeds zei, emir Efendi,’ begon ze, ‘heeft hertog Godfried van Bouillon, een van de voornaamste aanvoerders van de kruisvaarders, erin toegestemd u te helpen. Hij toonde begrip voor uw moeilijkheden, vooral ook omdat u nog onlangs uw grootmoedigheid hebt getoond door een groep kruisvaarders de vrijheid te schenken. Hij zal u dus komen helpen.’


  ‘Ja, Saïda, dat heb je me straks ook al laten horen,’ onderbrak de emir haar, ‘maar wat was de prijs? Welke voorwaarden stelde hij?’


  ‘De hertog is van zijn kant ook grootmoedig, hij vraagt geen prijs,’ antwoordde Saïda. ‘Toch zal hij, veronderstel ik, graag een geschenk aanvaarden, als alle moeilijkheden voorbij zijn.’


  ‘Maar…’ zei de emir ongeduldig, ‘je sprak van voorwaarden, ik…’


  ‘Een ogenblik, emir Efendi,’ vervolgde Saïda, ‘inderdaad, de hertog stelde één voorwaarde. En die voorwaarde zal u op het eerste gezicht wel erg zwaar vallen…’


  De emir fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Hoe zo? Nu begrijp ik het niet goed meer. Je hebt net gezegd dat de hertog geen prijs genoemd heeft en toch…’


  Saïda onderbrak de emir op haar beurt.


  ‘U moet dit niet verkeerd begrijpen, emir Efendi,’ vervolgde ze. ‘De hertog is in een vreemd land, hij heeft voordien nog nooit van de emir van Ezaz horen spreken, laat staan dat hij u zou kennen. Ja, de kruisvaarders bevinden zich in een vreemd, om niet te zeggen vijandig land. De hertog wil dus zekerheid, hij wil niet het risico lopen dat hij in een valstrik gelokt wordt.’


  ‘Maar…’ protesteerde de emir. Hij wond zich hoe langer hoe meer op.


  2. DE EMIR WINDT ZICH OP


  ‘Luister, emir Efendi, omdat mijn vriend Johan en ik voor u borg wilden staan, hebben we de hertog uiteindelijk kunnen overhalen u te komen helpen. Maar op één voorwaarde…’


  ‘En die is?…’


  ‘Dat u uw zoon, prins Tarafi, voor de duur van de onderneming als gijzelaar aan hem uitgeleverd zal worden.’


  ‘Wat?!!!’ De emir sprong overeind, als door een veer bewogen. Zijn gezicht werd rood van ingehouden woede.


  ‘Dat nooit!’ riep hij.


  Maar prinses Saïda liet zich door die uitroep van woede niet uit het veld slaan.


  ‘Wat u zo-even riep, heb ik ook uitgeroepen, emir Efendi,’ zei ze. ‘Maar de hertog bleef onverbiddelijk. Als wij de emir blindelings ons vertrouwen moeten schenken, zei hij, moet hij ons ook in zoverre vertrouwen, dat hij ons zijn zoon uitlevert en gelooft dat hem niets zal overkomen,’ ging Saïda verder.


  ‘Maar…’ deed Efendi vertwijfeld.


  Saïda toonde geduld en medegevoelen.


  ‘Luister, mijn vriend, mijn goede vriend Efendi,’ vervolgde ze. ‘Ik had volmacht, ik gaf de hertog mijn woord. We kunnen dus niet terug. Ik gaf de hertog mijn woord, maar op één voorwaarde: dat prins Tarafi met alle eer van een prins en een vriend behandeld zal worden en hier, aan de hoede van mijn trouwe vriend, ridder Johan, toevertrouwd zal worden.’


  ‘Moet mijn zoon dan niet naar Antiochië vertrekken?’ vroeg Efendi.


  Nu nam de Rode Ridder het woord.


  ‘Nee, emir Efendi, voorlopig zeker niet. Wel moet hij aan mij worden toevertrouwd, maar hier in uw eigen land.’


  ‘In mijn eigen stad?’ vroeg de emir hoopvol.


  ‘In uw eigen stad, emir,’ knikte Johan. ‘Ik zie niet in waarom wij de lange weg naar Antiochië zouden moeten afleggen, als de hertog toch zelf met zijn leger hier langs zal komen om het land van Ezaz voor de ramp van een oorlog te behoeden.’


  ‘En de dienaren van mijn zoon, en zijn gevolg, mogen ook zij bij hem blijven?’


  ‘Natuurlijk, als hij dat zelf verkiest. Al zie ik niet in dat dat nodig zal zijn, want behalve mijn vrienden en ikzelf, zullen ook prinses Saïda en Sorgo bij hem blijven. En wees daar zeker van, emir Efendi, als uw zoon even beminnelijk, rechtvaardig en goed is als zijn vader, dan zullen wij goed met elkaar kunnen opschieten, want ook ik, al zeg ik het zelf, houd van rechtvaardigheid en draag het hart op de rechte plaats.’


  Emir Efendi was blijkbaar opgelucht. Hij glimlachte zelfs.


  ‘Als ik dan een voorstel mag doen?’ zei hij.


  ‘Spreek op, emir Efendi, ik bid u.’


  ‘Niet ver van mijn paleis staat een kleiner paleis, waar mijn zoon de laatste tijd graag verblijft. Daar zou hij met u en de uwen dan zijn intrek kunnen nemen. De hertog kan daarvan dan zo snel mogelijk op de hoogte gesteld worden, zodat hij zal weten dat wij zijn eis hebben ingewilligd.’


  ‘Die boodschap zenden is strikt genomen zelfs niet nodig, emir.’ antwoordde de Rode Ridder. ‘De hertog en zijn leger zullen hier voorbij trekken, want hertog Godfried wil naar zijn broer Boudewijn in het Tweestromenland. Zend dus geen boden. We wachten rustig af tot hij hier zelf verschijnt. Dan zullen we hem volledig op de hoogte stellen.’


  Emir Efendi bleek nu volledig gerustgesteld te zijn.


  ‘Dank je, Saïda, dank u, ridder Johan,’ zei hij.


  ‘Niets te danken, emir Efendi,’ antwoordde de Rode Ridder. ‘Wij danken u voor uw gul onthaal.’


  Daar Johan en ook Saïda en Sorgo erg vermoeid waren van de reis, trokken ze zich in de hun toevertrouwde vertrekken terug en gingen vroeg naar bed. Een verkwikkende slaap zou hun zeker goed doen.


  De volgende dag kwam de emir persoonlijk met een groot en heuglijk nieuws. Boden hadden hem bericht dat heer Redouan, de prins van Alep, van zijn aanvalsplannen had afgezien. De oorlog was dus vermeden.


  De Rode Ridder knikte.


  ‘Dat verbaast me niets, emir,’ zei hij. ‘Hertog Godfried heeft de prins van Alep een bedreiging gezonden. Als de prins het aandurfde u lastig te vallen, zou hij met vergeldingsmaatregelen van het kruisvaardersleger moeten rekenen. Blijkbaar heeft alleen reeds deze bedreiging de prins van Alep tot andere gedachten gebracht. In het Westen zeggen wij: “De schrik is vaak het begin van de wijsheid”.’


  ‘O, dat die sombere oorlogsdreiging is afgewend, verheugt me zo,’ zei de emir. ‘Je kunt niet geloven hoe ik tegen geweld opzie. Waarom kunnen alle conflicten in de wereld niet vreedzaam opgelost worden?’


  ‘Ja,’ zuchtte de Rode Ridder, ‘ja, emir Efendi, waarom gebeurt dat niet? Ik vraag het me ook vaak af. Helaas, waar mensen het niet met elkaar eens zijn, nemen ze meestal hun toevlucht tot geweld. Dat is in het verleden zo geweest, het is nu nog zo en ik vrees dat het in de toekomst ook zo zal blijven.’


  ‘Hoe dan ook, ditmaal is de oorlogsdreiging afgezwakt en verdwenen, ridder Johan,’ zei Efendi. ‘Dat is een heuglijk nieuws en dat zal niet alleen in het paleis, maar ook in de stad Rozaz en in heel het Land van Ezaz gevierd worden door heel mijn volk. Morgen zal het voor iedereen feest zijn, het feest van de vrede.’


  En zo gebeurde het ook. En zoals Efendi zei, niet alleen in het paleis, niet alleen in de hoofdstad maar in heel het land werd er feest gevierd, een, twee, zelfs drie dagen. En ik behoef je niet te vertellen dat Johan en zijn vrienden-kruisvaarders mee feest vierden. Vooral ridder Rond was in zijn nopjes, want goed eten en drinken behoorden nu eenmaal tot zijn geliefkoosde bezigheden.


  3. EEN VRESELIJKE RAMP


  Maar, zo wordt gezegd, mensen mogen nu eenmaal niet te gelukkig zijn, want dan hangt er een of ander ongeluk of ramp boven hun hoofd. Zo was het dit keer ook, in het vreedzame Land van Ezaz. Na de enkele dagen van feesten en vreugde kwam er op een onverklaarbare wijze een vreemde ziekte in de stad Rozaz, waaraan na enkele dagen verscheidene mensen stierven.


  De besmettelijke kwaal greep snel om zich heen, vooral in de stad. En als men er eenmaal door aangetast was, was er weinig tegen te doen. De vreugde, die het wijken van het oorlogsgevaar had teweeggebracht, sloeg plotseling om in droefheid en angst. Niets is zo wreed als een besmettelijke ziekte, een epidemie, die snel om zich heen grijpt en waartegen niemand iets kan uitrichten. De ziekte had eigenlijk geen naam. Het gewone volk noemde ze al vlug de punpadim, wat zoveel wil zeggen als de ‘wrede onbekende’. Het begon altijd met hevige pijnen in het hoofd, die met het uur verergerden en na vijf, zes, hoogstens tien dagen de dood tot gevolg hadden. Het vreemde was dat vrijwel alle aangetasten nog vijf à zes dagen in leven bleven. Wie de zesde dag haalde, was er bijna zeker van dat hij de ziekte overwonnen had, maar die gevallen waren vrij zeldzaam.


  Zoals we reeds zeiden, stonden de mensen machteloos. Zelfs de beste chirurgijnen en kruidendokters staken wanhopig de armen in de lucht. Zij kenden geen middel om de vreselijke kwaal te lijf te gaan. Het enige wat men kon doen, was proberen uit de buurt te blijven van aangetaste personen, ze zeker niet aan te raken en ook de voorwerpen niet, waarmee dezen in contact geweest waren. Je begrijpt wel, dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan. Vooral voor de gewone mensen, die in de smalle steegjes dicht bij elkaar woonden, was dit moeilijk. Daar kwamen dan ook de meeste ziektegevallen voor. De huisjes waarin zieken gestorven waren, werden meedogenloos verbrand, de lijken die op straat gevonden werden, werden met olie begoten en eveneens in brand gestoken. Het was het enige dat men kon doen.


  Van de voorgestelde verhuizing naar het kleine paleis was niets gekomen. Zowel prins Tarafi en zijn gevolg, als Johan en zijn vrienden, waren wijselijk in het paleis van de sultan gebleven. Daar was, gelukkig voor hen, nog geen enkel geval van de ziekte voorgekomen en men hoopte door een ver doorgedreven isolatie het indringen van de vreselijke punpadim te voorkomen.


  De bewoners van het paleis lagen lui in de tuin, in de schaduw van de vijgenbomen, of liepen doelloos tussen de kleine vijvers rond. Er hing een gedrukte stemming, veroorzaakt door de angst voor komende dingen, waartegen men niets kon uitrichten. Er was heel wat volk binnen de muren: hoogwaardigheidsbekleders, familieleden, lijfwachten, dienaren, en noem maar op. Johan had nog niet de gelegenheid gehad iedereen te leren kennen. Met prins Tarafi had hij natuurlijk van de eerste dag af reeds kennisgemaakt, en die kennismaking was buitengewoon meegevallen. In de korte tijd dat ze elkaar kenden, waren ze reeds goede vrienden geworden. Prins Tarafi was groter dan zijn vader, maar nogal tenger gebouwd. Hij was erg schrander. Hij praatte veel met Johan en hij kon uren luisteren naar het relaas van het leven van de mensen in het Westen. Het verwonderde de prins dat de westerlingen in het algemeen minder beschaafd waren dan de mensen van zijn land.


  De Rode Ridder wandelde ook veel met prinses Saïda en Sorgo door de lommerrijke tuinen van het paleis, een tuin met kleine grillige vijvertjes en opspringende fonteinen. Want hoewel het in het Land van Ezaz weinig regende, was er aan waterbronnen geen gebrek. Dat water kwam ondergronds van de hoger gelegen bergen, waarvan de hoogste toppen in de winter zelfs met sneeuw bedekt waren.


  Op een morgen, toen ze door de tuin wandelden, ontmoetten Johan, Saïda en Sorgo een man met een paarse tulband, die hen nauwelijks groette. Dat verwonderde de Rode Ridder zeer.


  ‘Wie is die man, Sorgo?’ vroeg hij.


  Sorgo bleef hem het antwoord schuldig, of wilde hij het niet zeggen? Maar Saïda antwoordde.


  ‘Dat is Sid Sahied, Johan. Hij is een neef van de emir. Een zoon van zijn overleden jongere broer. Hij was hier op bezoek toen de ziekte uitbrak en bleef dus in het paleis. Nu, met die ziekte, zal hij hier nog wel een tijd blijven, vrees ik. Er mag immers niemand het paleis in of uit.’


  ‘En die kleine, breedgeschouderde man, die als een hond achter hem aanloopt?’


  ‘Dat is Sid Ufuk, zijn dienaar, of liever, zijn vertrouwensman. Vreemd, nu loopt hij blootshoofds, normaal draagt hij een donkergroene tulband.’


  ‘Dus de twee met de tulband,’ gromde Sorgo. Zijn toon was tamelijk bitter. De Rode Ridder merkte dat op.


  ‘Ik krijg de indruk, Sorgo, dat jij met die twee niet veel op hebt?’ zei Johan.


  ‘Om de waarheid te zeggen, nee, heer. Tegenover de emir en prins Tarafi gedragen ze zich al te onderdanig. Maar in werkelijkheid zijn ze erg hoogmoedig. Dat blijkt uit hun gedrag tegenover anderen. Ze zijn hard voor de dienaren. Nee, inderdaad, ze staan me niet aan, ik houd niet van hen.’


  ‘Heb je er zelf al eens iets van ondervonden, Sorgo?’


  ‘Nee, heer, dat niet. Nee, ik weet niet, het is zo een gevoel. Ik mag hen echt niet.’


  ‘Schijn kan bedriegen, Sorgo.’


  ‘Dat weet ik, heer. Maar het is nu eenmaal zo. Ik kan het niet helpen.’


  ‘Ja, ik begrijp het,’ knikte de Rode Ridder. ‘Ook mij staan ze niet aan. Maar ik weet ook dat men met vooroordelen voorzichtig moet zijn.’


  Het gesprek stokte. Iedereen was weer alleen met zijn gedachten. Onze drie vrienden wandelden verder. Even later gingen ze het paleis binnen voor het middagmaal. Die dag zagen ze de twee met de tulband niet weer.


  4. DE VLUCHT UIT DE STAD


  De volgende nacht werd Johan voorzichtig wakker geschud uit zijn slaap. Hij opende de ogen. Buiten was het nog donker. De maan, die nu in haar laatste kwartier was, stond reeds aan de hemel. Middernacht was dus al een eind voorbij.


  ‘Heer… opstaan…’


  Johan herkende die stem. Sorgo.


  ‘Wat is er aan de hand, Sorgo?’


  ‘Bevel van de emir, heer. We moeten de stad nog deze nacht met de prins verlaten. We moeten zo snel mogelijk vertrekken naar het paleis van de broer van de emir.’


  ‘De broer?’


  ‘Ja, de overleden broer, u weet wel, de vader van Sid Sahied, de man met de paarse tulband.’


  ‘Maar…’


  ‘Kleed u snel aan, heer. Maak alles klaar voor de reis.’


  De Rode Ridder stond op en begon zich zo snel mogelijk aan te kleden. Ondertussen ging het gesprek verder.


  ‘Wie bracht je dit nieuws, Sorgo?’


  ‘Een dienaar van de emir, heer. De man met de groene tulband vergezelde hem. Naar zijn zeggen ligt het Palmenpaleis…’


  ‘Het Palmenpaleis, Sorgo?’ onderbrak Johan hem.


  ‘Ja, heer, zo heet het paleis van de broer van de emir. Het staat enkele dagreizen van hier in Belachez, een kleine stad, en daar is nog geen sprake van de ziekte. Sid Sahied…’


  ‘Wie is dat nu weer?’


  ‘Dat weet u toch al wel, heer. De man met de paarse tulband.’


  ‘O, ja.’


  ‘Ik zei dus, Sid Sahied moet het de emir aangeraden hebben. Eigenlijk geen slecht idee. Het zal in Belachez in ieder geval veiliger zijn dan hier.’


  ‘En wie reist er allemaal mee, Sorgo?’


  ‘Dat kan ik u niet zeggen, heer. Ik moest mijn meesteres wekken en u. Twee of drie van uw dienaren mogen ook mee.’


  ‘Is het te paard dat we reizen, Sorgo? Is het een lastige reis?’


  ‘Dat gaat nogal, heer, als ik geloven mag wat ze me verteld hebben.’


  ‘Zelf ken je de weg niet?’


  ‘Nee, heer, maar Miloudi kent die wel en die reist ook mee.’


  ‘Een reis te paard?’


  ‘Te paard, ja.’


  ‘En twee of drie van mijn vrienden mogen ook mee?’


  ‘Ja, dat zei men, heer.’


  ‘Goed. Wek Erik, Walter en Rond. Zeg Koen dat hij hier blijft om de zaken te regelen tijdens mijn afwezigheid.’


  ‘Goed, heer. Ik ga al. Maar haast u, heer.’


  ‘Ik ben zo klaar, Sorgo.’


  ‘Goed, heer.’


  Sorgo was al weg. Hij was een parel van een dienaar, die volkomen betrouwbaar was. Hij was zijn gewicht in goud waard. Datzelfde had prinses Saïda trouwens al meer dan eens gezegd. Sorgo was vlug terug. Johan had alles in zijn reiszak gestopt wat hij dacht nodig te hebben. Boog en pijlenkoker nam hij ook mee en een zwaard. Men kon nooit weten. Hij was tenslotte in een vreemd land en men kon niet voorzichtig en vooruitziend genoeg zijn.


  ‘Rijden we met onze eigen paarden, Sorgo?’


  Sorgo schudde het hoofd.


  ‘Nee, heer, de emir zorgt voor rijdieren. Maar we gaan te voet tot buiten de stad. Een van de lijfwachten kent een geheime onderaardse gang, die ons van het paleis tot buiten de stadsmuren brengt.’


  ‘En dan, Sorgo?’


  ‘In een bos zullen de paarden op ons staan te wachten. Dan rijden we tot aan de voet van het gebergte. De stad Belachez ligt aan de overzijde van de bergketen. Als we de weg over de bergen nemen, zullen wij waarschijnlijk van bergezeltjes gebruik maken om ons te verplaatsen.’


  ‘Zo, zo, dat weten we dan al,’ knikte de Rode Ridder.


  Toen ze buiten de kamer kwamen, stonden Erik. Rond en Walter hen reeds op te wachten. Koenraad was er ook. Hij was zichtbaar teleurgesteld dat hij niet met zijn meester mee kon, maar daar was nu eenmaal niets aan te veranderen.


  ‘Zorg goed voor alles en houd de ogen open, Koen, terwijl wij weg zijn. Zorg ook dat alle vrienden in het paleis blijven,’ zei de Rode Ridder bezorgd. ‘Begrepen, Koen?’


  ‘Ja, meester, dat doe ik. Het is tenslotte voor onze eigen bestwil.’


  ‘Inderdaad, Koen.’


  Toen ze op de binnenplaats kwamen, stonden de anderen reeds te wachten. Er was natuurlijk prins Tarafi. Hij stond bij de emir en probeerde nog zijn vader van zijn plan af te brengen.


  ‘Ik wil bij mijn volk blijven, vader,’ zei Tarafi vrij heftig. ‘Ik wil de vreugden en ook het leed van mijn volk delen.’


  Maar de emir liet zich niet vermurwen.


  ‘Vreugde en leed delen met het volk is nu nog mijn taak, mijn zoon,’ antwoordde hij. ‘Ik ben de emir. Later, na mijn dood, zal dat jouw taak zijn. Nu is het mijn plicht voor jouw leven te zorgen, zodat het Land van Ezaz later een waardige opvolger zal kunnen begroeten.’


  ‘Maar vader…’


  ‘Het is een bevel, mijn zoon. Nog deze nacht zul je het paleis en de stad verlaten. Prinses Saïda zal je vergezellen en die westerse ridder met een paar van zijn dienaren.’


  ‘Ridder Johan?’


  ‘Ridder Johan, inderdaad.’


  5. DE MAN MET DE PAARSE TULBAND GRIJPT NAAR DE ZWEEP


  Johan had ondertussen rondgekeken. Behalve de prins, Sorgo en Saïda, zijn drie vrienden Rond, Walter en Erik, zag hij nog twee mannen reisvaardig staan, die blijkbaar dienaren van de prins waren. Ook de man met de paarse en de man met de groene tulband waren present, en de oude Miloudi, die alle wegen van Ezaz kende.


  De emir keek ook in het rond.


  ‘De groep is volledig. Het lijkt me het best dat jullie nu vertrekken,’ zei hij.


  Hij stapte op zijn zoon toe en omhelsde hem.


  ‘Allah zij met jou, Tarafi. Moge de reis voorspoedig verlopen en moge ik je weldra gezond en wel weer terugzien.’


  ‘O vader,’ mompelde Tarafi. Meer kon hij niet over zijn lippen krijgen. Hij probeerde te glimlachen, maar het lukte hem niet. Hij had meer zin om te schreien, de tranen welden in zijn ogen, maar hij bedwong zich. Het paste een toekomstige emir van het Land van Ezaz niet, zijn gevoelens de vrije loop te laten. Dus glimlachte hij.


  Hij draaide zich om.


  ‘Tot weerziens, vader.’


  ‘Tot weerziens, mijn zoon. Allah begeleide je op al je wegen.’


  Het vertrek van de groep, zo midden in de nacht, gebeurde in alle stilte, bijna in het geheim. Velen die in het paleis verbleven, waren dan ook verwonderd toen ze het vertrek van de prins de volgende morgen vernamen. Maar allen vonden het goed. Trouwens, de emir, hun opperste meester, had het zo beslist. Hij was een wijs en rechtvaardig man, wat hij deed was welgedaan. Buiten de stad vonden ze de paarden, zoals was gepland en ze stegen onmiddellijk in het zadel. Ze reden heel de nacht zonder ergens te stoppen en toen de morgen in de lucht kwam, was de kleine karavaan al een heel eind gevorderd en hadden ze de voet van het gebergte bereikt. De hele tijd hadden de twee mannen met de tulband voorop gereden, zij waren immers op weg naar hun eigen stad. Miloudi sloot de karavaan. Hij zat bijna slapend op zijn paard en had vrijwel geen woord gesproken. Maar toen ze eindelijk, tegen de morgen, hun eerste rust namen, wat brood en droog vlees nuttigden, ook hun dorst lesten, kon hij niet begrijpen, dat ze niet onmiddellijk verder reisden.


  ‘Nee, Miloudi,’ zei Sorgo. ‘We moeten hier wachten. Sid Sahied en zijn dienaar Ufuk zijn gaan kijken waar de mannen met de bergezels blijven.’


  ‘De bergezels?’ deed Miloudi verwonderd.


  ‘Ja, de ezels,’ antwoordde Sorgo. ‘Heb je dan niet gehoord dat we de paarden hier achterlaten en met de ezels het gebergte intrekken?’


  Miloudi keek nog meer verwonderd.


  ‘Hoe kom je daarbij,’ riep hij. ‘Er is toch een weg langs het gebergte, langsheen de zee. Hij is wel wat langer, maar veel veiliger en daarom verkieslijker, daar kun je van op aan.’


  Maar ze luisterden al niet meer naar de uitleg van de oude man.


  ‘Daar is Sid Sahied terug met de ezels en de drijvers!’ riep iemand.


  ‘Ik heb ze gevonden, prins Tarafi,’ riep Sid Sahied al van ver. ‘Het zijn de beste ezeldrijvers van de streek, en ze kennen deze bergen, ze zijn er geboren.’


  ‘Waarom hebben wij ezels nodig, Sid Sahied?’ vroeg Miloudi luid, terwijl hij op de man met de paarse tulband toetrad toen deze zich weer bij de groep voegde.


  Sid Sahied schrok daarvan op en draaide zich bruusk om. Op het ogenblik dat hij bemerkte wie hem aangesproken had, vlamde er iets op in zijn ogen. Van de onderdanigheid waarvan hij altijd blijk gaf, als hij de emir of de prins te woord stond, was niets meer te bemerken. Tegenover minderen gedroeg hij zich hautain, ook nu. Met verachting in zijn stem, zei hij:


  ‘Hoe durf jij me zo toe te spreken, worm! Wie ben je? Wat doe jij in de karavaan?’


  Hij bracht de rechterhand naar de greep van zijn zweep, die aan zijn zijde hing, en zijn stem verheffend, riep hij:


  ‘Maak dat je wegkomt! Keer terug naar de besmette stad, ik wil je nooit meer zien! Weg!’


  Had de prins die uitval gehoord? Hij stond een eindje verder met de Rode Ridder te praten. Hij trad snel naderbij en zei rustig:


  ‘Sahied, deze man is Miloudi en hij behoort tot mijn gevolg. Mijn vader wilde het zo dat hij met me mee zou reizen, heen en terug.’


  ‘O…’ De toorn verdween als bij toverslag uit het gezicht van de man met de paarse tulband. Hij draaide zich al buigend in de richting van de prins.


  ‘O vergeef me, prins Tarafi,’ zei hij meer dan onderdanig. ‘Ik wist niet… Ik dacht dat het een vreemde was.’


  Zijn hand had de zweep reeds losgelaten.


  Miloudi liet zich van zijn kant niet zo vlug van de wijs brengen. Dat bleek nu wel.


  6. EEN ONGELUK IN DE BERGEN


  ‘Ik weet dat de weg langs de voet van het gebergte en langs de zee weliswaar langer, maar veiliger is, mijn prins,’ zei hij. ‘De weg over de bergen is in deze tijd van het jaar erg gevaarlijk.’


  Prins Tarafi glimlachte.


  ‘Maak je daarover niet bezorgd, Miloudi,’ zei hij. ‘Mijn vader gaf Sid Sahied opdracht mij veilig en wel naar het Palmenpaleis te brengen. Sid Sahied kent deze streek, hij kreeg de opdracht, laat hij ze met de nodige voorzichtigheid uitvoeren. En gevaren zijn er om overwonnen te worden. De zoon van de emir is voor geen kleintje vervaard. De tocht over de bergen en de rotsen zal me zeker bevallen. Ga je gang. Sid Sahied, jij hebt de leiding, daar blijft het bij.’


  De man met de paarse tulband boog. Hij keek zelfs vriendelijk in de richting van de oude gids, maar deze voelde de haat door dat vriendelijke gezicht priemen. Of verbeeldde hij zich dat? Miloudi nam zich in elk geval voor van dat ogenblik af erg voorzichtig te zijn en zijn ogen goed open te houden.


  Door de ezeldrijvers, kleine donkerbruine kereltjes, werden de vrachten van de paarden op de ezels overgeladen. Tien minuten later steeg iedereen weer in het zadel en de ezelkaravaan zette zich langzaam in beweging.


  De eerste honderden meters waren nog vlak terrein, maar toen begon de beklimming langs een bergpad dat vol stenen lag, smal en erg steil was. Maar bergezels zijn die paden en die stenen gewend. Traag, behoedzaam hun poten neerzettend, klommen ze onvermoeid hoger en hoger. Voor Johan, Rond, Erik en Walter was het in elk geval een fantastische ervaring. Nog nooit hadden ze bergen beklommen op de rug van een ezel gezeten, nog nooit hadden ze zo’n tocht meegemaakt. Het leek wel prettig, maar die pret was er vlug af. De tocht leek erg gevaarlijk. En ze waren nog maar in het begin. Wat zou dat worden als ze het hoger gelegen gedeelte bereikten?


  ‘Was er dan geen veiliger weg,’ gromde Rond. ‘Ik stel me zo voor dat er toch al eens vaker van de hoofdstad naar het Palmenpaleis gereisd moest worden. Was dat altijd langs deze weg? Ik vind deze tocht gevaarlijk.’


  Miloudi hoorde die aanmerking van Rond en hij hoorde ze blijkbaar met graagte. Hij glimlachte. Of was het een grijnslach?


  ‘Daar heb ik daarstraks toch voor gewaarschuwd,’ zei hij. ‘Ik ken deze bergen en hun paden. Het pad dat we nu volgen is bijzonder gevaarlijk in deze tijd van het jaar. Maar ja, Sid Sahied heeft de leiding en ook de prins gaf de voorkeur aan een, laten we zeggen, avontuurlijker tocht, dus…’


  ‘Ja,’ knikte Johan, ‘had ik het geweten, dan hadden mijn vrienden en ik toch de langere weg langs de kust genomen. Maar wij wisten het niet, het is de eerste keer dat ik hier kom.’


  Het gesprek stokte. Het pad liep nu langs een steile bergwand. Rechts van hen vertoonde zich een gapende diepte. De ezeldrijvers liepen voor hun dieren uit, die ze om zo te zeggen met een touw de hoogte in trokken. Het pad was steil en erg smal; toch waren er natuurlijk wel gedeelten die minder steil waren en waar twee dieren even naast elkaar konden lopen.


  Het was een lange sliert, die zich de hoogte in slingerde. Sid Sahied reed vooraan, dan kwamen Sorgo en prinses Saïda. Daarna volgden de dienaren van prins Tarafi en de prins zelf. Ufuk volgde de prins, dan kwamen Erik, de Rode Ridder, Rond en Walter. Miloudi sloot de rij.


  En toen, plotseling, gebeurde het. De ezel van Ufuk vertoonde eensklaps tekenen van onrust, sloeg met zijn achterpoten in de lucht, schoot dan vooruit, en botste tegen de ezel aan waarop de prins gezeten was. Dit dier schrok op zijn beurt, deed een stap zijwaarts en ging half door zijn knieën, met het ongelukkige gevolg dat prins Tarafi het evenwicht verloor en van zijn rijdier stortte.


  ‘Prins! Voorzichtig!’ riep Miloudi, maar die waarschuwing kwam te laat; de prins raakte reeds de grond. Tarafi wilde zich nog ergens op een of andere manier aan vastklampen, maar daar kreeg hij geen kans voor. Luid om hulp schreeuwend stortte hij in de afgrond.


  De ezeldrijver van de prins, die zich omgedraaid had en alles had zien gebeuren, zag lijkbleek. De man die de ezel van Ufuk bij het touw moest houden, trouwens ook. Zij zagen er erg ongelukkig uit en begrepen klaarblijkelijk niets van de plotse opwinding van hun anders zo rustige dieren. Maar de ezeldrijver van Erik, die vlak achter Ufuk aan reed, had blijkbaar iets onregelmatigs gezien, want hij riep erg luid:


  ‘De ezel werd…’


  Maar hij kreeg niet de kans om één woord meer te uiten. De man met de groene tulband had zich bliksemsnel omgedraaid, want hij was ook van zijn ezel gekomen. Hij zag bleek van ingehouden woede. Had hij zijn zweep reeds klaar in de hand? In elk geval sloeg hij naar de roepende ezeldrijver. Die werd letterlijk van het pad geslagen, wierp de armen vertwijfeld in de lucht en stortte op zijn beurt schreeuwend in de diepte.


  7. DE MAN MET DE GROENE TULBAND…


  Johan, Walter noch Erik beseften op dat ogenblik de ware betekenis van dit gebeuren. Al hun aandacht was immers bij prins Tarafi, die ze in de afgrond zagen vallen.


  ‘De prins!’


  ‘Prins Tarafi viel in de diepte!’


  ‘O ramp!’


  Maar, hoe onwaarschijnlijk ook, de prins had een geluk uit de duizend. Zijn val werd gebroken. Een tiental meters onder het pad werd zijn val gestuit door een stevige struik. De prins had bij een vertwijfelde greep de stam te pakken gekregen en hoewel zijn armen door scherpe doornen werden opengereten, hij bleef zich vastklampen. Als een ander Johan zoiets verteld had, zou hij het nooit geloofd hebben, maar nu zag hij het met eigen ogen voor zich gebeuren. De prins hing aan de struik! Gered! Maar tegelijkertijd besefte de Rode Ridder dat zijn vriend die houding niet lang zou kunnen volhouden. Tarafi hing wel met beide handen aan een van de takken, maar zijn voeten zochten vruchteloos naar steun.


  ‘Help! Help!’ schreeuwde hij opnieuw.


  ‘Help! Help! Ik houd het niet uit!’


  De Rode Ridder had zich van zijn rijdier laten glijden.


  ‘Rond, Rond!’ riep hij. ‘Waar blijf je?! Je touw! Waar is je touw?’


  ‘Hier ben ik, meester!’ Maar Rond durfde niet van zijn rijdier te komen. Hij kon dat ook niet op de plaats waar zijn ezel stond.


  Toch begreep hij onmiddellijk waarvoor zijn meester het touw nodig had. Trouwens, dat was al te duidelijk. Onze dikkerd had het touw al losgemaakt.


  ‘Hier, meester!’


  Rond wierp het touw en Johan ving het op in de vlucht. Toen ging hij op zijn knieën liggen en liet het touw naar beneden zakken.


  ‘Prins Tarafi! Grijp het touw!’ riep hij.


  ‘Help! Help!’


  ‘Grijp het touw, Tarafi!’


  Maar Johan zag al spoedig in dat de prins nog nauwelijks de kracht had om zich aan de struik te blijven vastklampen.


  ‘Erik! Sorgo! Snel! Kom, help me!’


  Sorgo kwam het eerst naar de Rode Ridder gekropen. Johan had ondertussen met de voeten steun gezocht. Hij had het naar beneden bengelende touw nu stevig in beide handen.


  ‘Kom, Sorgo, klim langs het touw naar beneden en probeer de prins te helpen.’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Ja, Sorgo, doe dat!’ riep ook prinses Saïda.


  ‘Ja, prinses.’ De trouwe dienaar dacht er niet lang over na. Hij had het touw al in beide handen en begon snel naar beneden te klimmen. Met het touw in de hand liep hij als het ware tegen de steile rotswand naar beneden. Toch was ook hij bezorgd om zijn eigen leven.


  ‘Kunt u me houden, heer?’


  ‘Ja, wees maar gerust, Sorgo. Ik krijg hier wel hulp!’ antwoordde Johan.


  Ja, Johan voelde dat iemand het touw ondertussen mee in de hand genomen had. Hij keek even opzij. Het was Ufuk, de man met de groene tulband. Goed dat hij er was.


  ‘Goed vasthouden, Ufuk. Zoek steun met je rechtervoet. Doe zoals ik.’


  De man met de groene tulband knikte slechts. Jammer dat Johan hem niet even in de ogen keek. Wellicht was hij dan wel gewaarschuwd geweest en had hij niet zoveel vertrouwen in die kerel gesteld. De Rode Ridder voelde alleen dat op dit ogenblik Ufuk het touw stevig in zijn greep had. Zijn aandacht ging dan ook vooral naar de sneldalende Sorgo, die weldra ter hoogte van de prins kwam.


  ‘Goed zo, Sorgo!’ prees Johan. ‘Kun je de prins grijpen en ondersteunen?’


  ‘Houd u het touw stevig vast, heer?’


  ‘Dat gaat, Sorgo, dat gaat!’


  Sorgo legde snel een lus rond het lichaam van de prins.


  ‘Dank, dank, Sorgo,’ kreunde deze. Sorgo zag wel dat de prins aan het eind van zijn krachten was. Wellicht werd hij tijdens de val gewond.


  ‘Zal ik hier blijven, heer?’ riep Sorgo naar boven.


  ‘Nee, het touw houdt het wel. We trekken jullie alle twee naar boven,’ riep Johan bijna overmoedig. ‘Het gaat wel!’


  Toen wendde hij zich tot de man naast hem.


  ‘Kom, goed trekken, Ufuk. Op mijn tellen.’


  En dan weer naar beneden roepend:


  ‘Klaar, Sorgo! Hop! Eén, twee!…’


  Maar het volgend moment voelde hij een schok. Die Ufuk naast hem trok niet meer. De Rode Ridder besefte niet onmiddellijk wat er gebeurde. Toch riep hij.


  ‘Sorgo, houd je weer aan de struik vast! Snel!’


  Tegelijkertijd hoorde hij Erik roepen:


  ‘Let op, meester! Die Ufuk!…’ Meer niet. En dat alles in minder dan een seconde.
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  8. OP HET NIPPERTJE GERED


  Wat er achter zijn rug gebeurde, kon Johan onmogelijk zien, vooral ook omdat hij al zijn aandacht en kracht nodig had om zich in evenwicht te houden en de zware last van het touw te blijven torsen.


  ‘Wat heeft Erik gezien?’ ging het door zijn hoofd. Maar hij kon het zelfs niet gissen.


  Erik was terwijl hij riep, reeds naar omhoog komen lopen. Op gevaar af van het evenwicht te verliezen, was hij op Ufuk toegesprongen, had hem een trap gegeven en zelf het touw gegrepen. Een van de ezeldrijvers had blijkbaar ook het gevaar gezien. Ook hij sprong toe om te helpen. De Rode Ridder voelde het. Maar het kwam zelfs niet bij hem op iemand te bedanken.


  ‘Wat is er? Maar wat is er toch, Erik?!’ hijgde hij.


  ‘Kom, trekken maar, meester! Het gevaar is voorbij.’


  Het was niet het moment om meer uitleg te vragen of te geven. Ze spanden al hun krachten in en trokken aan het touw. Nu duurde het niet lang meer of de prins was buiten gevaar.


  Sorgo was aan de struik blijven hangen. Het touw werd een tweede keer neergelaten en weinige minuten later was ook hij weer op vaste grond.


  ‘Dank je, vrienden, dank je,’ zei de prins. ‘Ik heb aan jullie mijn leven te danken. Dat vergeet ik niet.’


  Sorgo bracht hem terug naar zijn lastdier. Hij zag dat de prins een wond had aan de elleboog. Saïda zou die verzorgen.


  Nu alle gevaar geweken was, keek de Rode Ridder om naar Ufuk. Die lag met gesloten ogen tegen de bergwand aan. Had hij het bewustzijn verloren?


  De Rode Ridder keek naar hem. Daar was Sorgo weer.


  ‘Die man kan blijkbaar niet tegen de te ijle lucht,’ zei Sorgo.


  ‘Dat kan,’ knikte de Rode Ridder. ‘Op een bepaald moment voelde ik dat hij mij niet meer hielp bij het trekken aan het touw. Op dat moment moet hij het bewustzijn reeds half verloren hebben. Gelukkig dat jij die struik nog kon grijpen, Sorgo, anders waren de prins, jij en ook ik de diepte in gegaan. Ufuk verloor het bewustzijn op het meest kritieke moment.’


  Maar Erik deelde blijkbaar niet de mening van zijn meester.


  ‘Niet waar! Allemaal komedie, meester!’ riep hij. ‘Voor mij deed die kerel het met opzet, ik heb het gezien, ik heb het zien aankomen. Hij hield op met trekken, juist op het moment dat u twee lasten te torsen kreeg.’


  ‘Kom, kom, Erik, dat was juist het ongelukkige toeval,’ zei de Rode Ridder vergoelijkend.


  ‘En waarom sloeg hij daarstraks mijn ezeldrijver, zodat hij in het ravijn viel? De drijver van mijn ezel, meester. Die man had zeker niets misdaan. Die riep alleen iets.’


  Ja, daar moest de Rode Ridder toch eens even over denken.


  ‘Wat riep die man, Erik?’ vroeg hij.


  ‘Dat weet ik niet, meester. Ik heb niets verstaan, ik ken die taal immers niet.’


  ‘Ik vermoed,’ zei Sorgo, ‘dat die ezeldrijver iets gezien had.’


  ‘Wat gezien, Sorgo?’


  ‘Ik weet het niet, heer. Hij zag iets en hij riep het. Daarom sloeg Ufuk hem en viel hij in de afgrond. Die man zal nooit meer spreken. Wat hij zeggen wilde, blijft dus geheim. Misschien paste dat wel in Ufuks kraam.’


  ‘Onzin, Sorgo,’ zei de Rode Ridder. Maar aan zijn gezicht was te zien dat er ook bij hem twijfel gerezen was.


  Johan draaide zich om. Ufuk lag nog altijd tegen de rotswand aan, de ogen gesloten. Sid Sahied was ondertussen ook het pad komen afdalen. Die deed heel boos. Hij bleef vlak bij Ufuk staan. Ja, het was hem goed aan te zien dat hij razend kwaad was.


  ‘Krijgt Ufuk dat dikwijls, Sid Sahied?’ vroeg de Rode Ridder achterdochtig.


  De man met de paarse tulband draaide zich om. Alle woede was als bij toverslag van zijn gezicht verdwenen.


  ‘Ja, dat gebeurt wel eens, heer Johan,’ antwoordde hij. ‘Ik had eraan moeten denken. Ufuk verdraagt soms die ijle lucht niet. Vooral niet als hij zich hard moet inspannen.’


  Erik keek van ter zijde toe met wantrouwende ogen.


  ‘Een volmaakt toneelspeler,’ gromde hij. ‘Die twee kerels zal ik in het oog blijven houden. Het is het meest onbetrouwbare stel dat ik in mijn leven ooit heb ontmoet.’


  ‘Zei je iets, Erik?’ vroeg de Rode Ridder.


  ‘Gelooft u die kerels, meester?’


  Johan keek zijn dienaar met grote ogen aan.


  ‘Maar Erik, wat heb je vandaag, jongeman?’


  Erik herstelde zich.


  ‘O, niets, niets, meester,’ antwoordde hij.


  Sid Sahieds gezicht was intussen weer rood van drift geworden. Hij keek met kwade blikken in de richting van zijn dienaar, die nog altijd de ogen gesloten hield. Het was de man met de paarse tulband aan te zien dat hij nog een hartig woordje met Ufuk spreken zou, maar er waren blijkbaar te veel getuigen die zijn taal verstonden, onder andere de prins zelf. De prins nam het nu nog voor Ufuk op.


  ‘Jouw dienaar treft geen schuld, Sahied,’ zei hij. ‘Ik weet niet door welke oorzaak, maar het leek er wel op of zijn rijdier op een bepaald moment alle controle verloor.’


  ‘De schuld van de ezeldrijver,’ zei Sahied bitsig. ‘Waar is die domme ezeldrijver?’


  O ja, waar was die ezeldrijver? Er werd bij de andere ezeldrijvers navraag gedaan, maar de ezeldrijver van het rijdier van Ufuk was nergens meer te bespeuren. Die had blijkbaar van de verwarring gebruik gemaakt om ongezien te verdwijnen. Hij besefte wellicht dat hij met al de zonden van Israël beladen zou worden en dat was nog waar ook. Dat kon hem zijn leven kosten, dus was hij maar op de vlucht gegaan.


  ‘Er is een ezeldrijver in de diepte gestort, maar dat was hij niet,’ zei Sorgo.


  ‘Die werd in…’ begon Rond. Maar zijn meester bekeek hem even met kwade ogen. Dus zweeg hij maar.


  ‘Wat wilde je zeggen, Rond?’ vroeg Erik.


  ‘O niets, helemaal niets, Erik.’


  Rond kon er niet uit wijs worden. Waarom deed de meester plotseling zo vreemd? Waarom mocht Rond niet zeggen wat hij gezien had: dat Ufuk een van de ezeldrijvers in de afgrond had doen tuimelen? Op dat bewuste moment bleek Ufuk alles behalve door de ijle lucht bevangen te zijn. Zo zag Rond het. Maar ja, bewijzen waren er niet. Dus zweeg Rond maar.


  9. HET PALMENPALEIS


  Ufuk opende de ogen. Hij ging rechtop zitten uit zijn liggende houding.


  ‘Ik voel me beter,’ zei hij, als om alle gesprekken af te breken. ‘Wat mij betreft kan de reis verder gaan. Vergeef me mijn zwakheid. Is de prins…’


  ‘Ik ben in orde, Ufuk!’


  ‘O, wat een geluk! Vergeef het me, prins Tarafi. Ik…’


  ‘Vergeet het maar, Ufuk. Het was een domme samenloop van omstandigheden. Kom, het incident is gesloten. Laten we verder reizen.’


  ‘Om alle verdere ongelukken te voorkomen, zullen we tussen elk rijdier een grotere afstand laten, dat raad ik aan,’ zei Miloudi.


  De prins knikte. Sid Sahied kon niet anders doen.


  ‘Het moeilijkste stuk hebben we achter de rug,’ zei hij. ‘Laten we hopen dat verder nu alles zonder ongelukken zal verlopen.’


  ‘Dat hopen we,’ knikte de Rode Ridder.


  Enkele minuten later zat iedereen weer in het zadel en de karavaan zette zich langzaam in beweging. Erik kreeg de ezeldrijver van Miloudi en ook Ufuk moest het zonder begeleider stellen. De klim was nog steil; de gesprekken hielden als vanzelf op, ook al daar de afstand tussen de dieren vergroot was. De mensen hadden des te meer tijd om na te denken.


  Nu Johan de gebeurtenissen nog eens stuk voor stuk door zijn geest liet gaan, kon hij alles toch niet tot klaarheid brengen. Hoe was het mogelijk dat zulk een tam en rustig dier als een bergezel eensklaps vooruitgesprongen was en het onheil veroorzaakt had? En dan dat bewustzijnsverlies van Ufuk, juist op het ogenblik dat de prins en Sorgo uit de afgrond omhoog gehesen moesten worden. Was dat allemaal toeval? Kon dat toeval zijn?


  Maar ja, aan de andere kant kon men er Ufuk toch moeilijk van verdenken dat hij de dood van de prins had willen veroorzaken. Dat zou monsterachtig zijn.


  De Rode Ridder zuchtte. Hij kon er echt niet uit wijs worden.


  Het was allemaal ook zo erg vlug gegaan. Nu, alles was nog goed afgelopen, afgezien van de val van die ongelukkige ezeldrijver dan. De prins was heelhuids uit dit hachelijke avontuur gekomen, dat was wel het voornaamste. Het was een ongeluk. Toch nam de Rode Ridder zich voor, tijdens het verdere verloop van de reis dubbel op zijn hoede te zijn.


  Maar het gevaarlijkste stuk hadden ze werkelijk achter de rug. Weldra bereikten ze de hoogste top, en toen ze over de kam waren, bleek de afdaling tamelijk gemakkelijk te zijn. De berghelling aan de oostzijde was veel minder ruw. Wel deed de zon zich gelden, en daar er vrijwel geen wind was, werd het aardig warm. Een warmte die heviger werd naarmate ze lager kwamen. Het werd dus een hete namiddag. Toch kwamen ze behouden in de nabijheid van de stad Foegal, nog voor de avond viel. In de nabijheid werd halt gehouden en de nacht doorgebracht. De volgende dag werd de reis voortgezet. Ze verliep zonder noemenswaardige gebeurtenissen. Tegen de avond bereikten ze de stad Belachez. In die stad stond het Palmenpaleis.


  Het verwonderde niemand dat men niet onmiddellijk naar het Palmenpaleis doorreed. Sid Sahied wilde zekerheid hebben dat niemand van de karavaan door de ziekte was aangetast en zowel de prins als prinses Saïda en al de anderen vonden dat een wijze maatregel.


  ‘Dan moeten we hier minstens drie dagen blijven,’ oordeelde Mutabi, die de ziekte klaarblijkelijk goed kende.


  Sid Sahied knikte.


  ‘Drie dagen, inderdaad. De chirurgijn heeft me dat geadviseerd. Daarna zijn we vrij zeker dat niemand de ziektekiemen nog bij zich draagt. Natuurlijk is men nooit helemaal zeker,’ voegde hij er bijna geheimzinnig aan toe.


  Ze bleven dus drie dagen ergens een flink eind van de stad, in een nederzetting van verlaten en vervallen gebouwen. De man met de paarse tulband had blijkbaar alles voorzien. Men vond in een verlaten boerderij voldoende voedsel en drank in overvloed. Dat was daar een van de vorige dagen uit de stad naartoe gebracht. De drie dagen rust waren ook ruim voldoende om weer op krachten te komen. In de onmiddellijke nabijheid waren een bron en een plas water, waar iedereen zich regelmatig kon wassen en verfrissen. De rest van de dagen werd gevuld met allerlei vaardigheidsspelen, waarin de prins zich meer dan eens de behendigste toonde.


  Niemand vertoonde in die dagen enig teken van de ziekte, alles was dus in orde. Op de middag van de vierde dag werd de reis dus voortgezet en de karavaan kwam behouden in de stad aan. De begroeting door de bewoners van het Palmenpaleis – Johan veronderstelde dat zij allen dienaren van Sid Sahied waren – was tamelijk koel. Of verbeeldde de Rode Ridder zich dat maar?


  ‘Ik krijg de indruk dat ze ons hier niet graag zien komen, Sorgo,’ zei hij.


  Sorgo knikte.


  ‘Ja, zo is het, heer. En dat is ook te begrijpen. Vergeet niet dat wij uit een besmette stad komen.’


  ‘Ja. Maar we zijn toch vier, vijf dagen buiten gebleven. We zijn toch niet aangetast, zou ik denken.’


  ‘Nee, maar wie zegt dat een van ons de besmetting toch niet over zal brengen? Volstrekte zekerheid is er trouwens nooit. Daarbij, het gewone volk kent alleen het gevoel. Ik begrijp de houding van de paleisbewoners.’


  ‘Ja, maar toch…’


  10. EEN NIEUWE RAMP


  Het gesprek werd afgebroken, want Erik kwam zeggen dat iedereen aan tafel werd verwacht. Het was een overvloedige maaltijd en iedereen liet zich het gevogelte en de vruchten goed smaken. Daarna werden de slaapplaatsen opgezocht.


  Die eerste nacht en ook de volgende dag gebeurde er niets meldenswaardig, maar aan het einde van de tweede nacht deed een ontstellend bericht in het paleis de ronde.


  De Rode Ridder werd ruw uit zijn slaap gewekt. Weer was het Sorgo, maar dan een Sorgo zoals Johan de man nog nooit had gezien. Hij zag er totaal ontdaan uit.


  ‘Sorgo! Wat is er?’


  ‘Een ramp, heer! Groter onheil kon ons niet overkomen.’


  ‘Maar wat is er dan toch?!’


  ‘Prins Tarafi, heer…’


  Johan sprong op.


  ‘Spreek op! Wat is er met prins Tarafi? Werd hij vermoord?’


  ‘Nee, heer. Prins Tarafi heeft de ziekte, heer.’


  ‘Wat?! Onmogelijk!’


  ‘Toch is het zo, heer.’


  ‘Maar we hebben drie dagen gewacht voor we de stad durfden binnengaan, Sorgo. Men zei: zo hebben we zekerheid. En nu…’


  ‘Helaas, toch is het zo, heer. Een dienaar van Sid Sahied is het me komen berichten. Sid Sahied zelf is er, naar het schijnt, erg van geschrokken. Iedereen trouwens. Dat is ook te begrijpen.’


  Johan nam vertwijfeld het hoofd in beide handen.


  ‘Wat een ramp, wat een ramp, Sorgo! Maar is het wel echt zo?’


  ‘Ja, heer, geen twijfel mogelijk.’


  Johan zei niets meer. Hij begon zich snel aan te kleden. Toen liep hij naar de deur. Sorgo keek verwonderd.


  ‘Waar gaat u heen, heer?’


  ‘Ik ga naar de prins, Sorgo.’


  ‘Maar heer, er mag niemand bij de prins komen, dat weet u toch. De ziekte is erg besmettelijk, of het nu een prins of een slaaf betreft. Sid Sahied heeft ten strengste verboden dat iemand naar de prins zou gaan, zelfs zijn eigen dienaren mogen dat niet. Trouwens dat is ook een bevel van de emir. Wie ook door de ziekte aangetast wordt, moet in volstrekte afzondering blijven, hetzij keizer of slaaf. Wie zich niet aan dat bevel houdt en toch contact heeft, zal gedood worden!’


  ‘Maar we kunnen toch van op een afstand met de prins praten, Sorgo.’


  ‘Ja, heer, dat zal wel mogen.’


  ‘Dan zal ik dat doen,’ zei de Rode Ridder zonder aarzelen. ‘En ik wil zien wie me daarvan zal kunnen of durven weerhouden.’


  ‘Ja, heer, dat is een goed idee. Ik ga met u mee.’


  ‘Kom dan, Sorgo.’


  Ze liepen door de brede gangen van het paleis. Toen Sorgo en Johan buiten kwamen, begon het al licht te worden. In een minimum van tijd bereikten ze het paviljoen, waar de prins zijn intrek had genomen. Maar verder dan de kleine poort kwamen ze niet. Bij de ingang stootten ze op de man met de groene tulband.


  ‘De prins slaapt,’ zei hij. ‘Wil hij een kans maken om te overleven, dan mag hij in geen geval in zijn slaap gestoord worden.’


  Daar schrok de Rode Ridder van.


  ‘De prins slaapt, Ufuk?’


  ‘Ja, heer. Laten we hopen dat de slaap hem de nodige kracht zal schenken om hem te helpen de ziekte te overwinnen.’


  Ja, daar konden Johan noch Sorgo iets tegen inbrengen.


  ‘Het is zo, heer Johan,’ gaf Sorgo toe. ‘Alleen de slaap kan een zieke een overlevingskans bieden, dat heeft Miloudi me gisteren nog verteld. En Miloudi kent deze vreselijke ziekte, geloof me.’


  ‘Als dat zo is, dan zal ik de prins die kans zeker niet willen ontnemen,’ knikte Johan.


  ‘Dank u, heer,’ boog Ufuk.


  ‘Ik evenmin,’ zei Sorgo.


  ‘Niemand,’ zei de Rode Ridder.


  ‘Niemand. Laten we dat hopen, heer,’ antwoordde Sorgo.


  Daar schrok Johan wel een beetje van.


  ‘Wat bedoel je daarmee, Sorgo?’


  Sorgo keek naar de Rode Ridder, maar antwoordde niet onmiddellijk. Na een poos zei hij:


  ‘Nee, het is niets, heer. Ik was blijkbaar elders met mijn gedachten. Ik was verstrooid.’


  Die dag begaven zij, en ook prinses Saïda, zich verscheidene keren naar het paviljoen om te proberen met de prins in contact te komen, maar vruchteloos. Telkens kregen ze hetzelfde antwoord: ‘De prins slaapt nog altijd. Laten we voor hem het beste hopen.’


  Toen de Rode Ridder in de late namiddag van een wachter weer hetzelfde antwoord kreeg, werd hij toch wel erg wantrouwig.


  ‘Altijd hetzelfde antwoord,’ gromde hij. ‘Zou de prins werkelijk nog steeds slapen?’


  Dat wantrouwen werd een groeiende onrust. Hij kon over zijn onrust niet langer zwijgen en sprak erover met Sorgo en Saïda.


  11. EEN GROEIEND WANTROUWEN


  ‘Luister, Saïda,’ zei de Rode Ridder, ‘niet dat ik die twee mannen met hun gekleurde tulbanden wantrouw, maar ik wil er meer van weten. Hoe denk jij erover, Sorgo?’


  ‘Ja, heer, ik loop met dezelfde gedachten rond. We moeten te weten komen of de prins inderdaad al die tijd slaapt. Maar hoe, zonder de prins zelf in gevaar te brengen.’


  ‘We moeten in de nabijheid van het paviljoen zien te komen, Sorgo, zonder dat iemand van de bewakers het merkt. Dat moet toch mogelijk zijn.’


  ‘Dus, u wantrouwt Sid Sahied en Ufuk toch?’ kwam Saïda tussenbeide.


  Johan keek de prinses even aan.


  ‘Ja, dat doe ik,’ zei hij.


  ‘U wilt dus toch proberen met prins Tarafi in contact te komen?’ vroeg Sorgo verschrikt. ‘U weet, die ziekte…’


  ‘Nee, Sorgo, niet in contact. Maar ik wil wel te weten komen of de prins inderdaad slaapt, en, als dat niet het geval is, wil ik hem van op een afstand spreken. Van op een afstand kan dat immers toch geen kwaad.’


  ‘Inderdaad niet, heer. En hoe denkt u bij het paviljoen te komen?’


  ‘Hebt je niet opgemerkt, Sorgo, dat een hoge muur het kleine domein omringt? Die muur komt tot vlak bij het paviljoen.’


  ‘Inderdaad, heer Johan. Maar daar kunnen we niet over.’


  ‘Toch wel, Sorgo. We nemen Rond mee. Die heeft een touw.’


  ‘O ja, Rond.’


  ‘En ga jij mee, Sorgo?’


  Sorgo keek naar de prinses. Saïda knikte.


  ‘Ja, heer, ik ga mee,’ zei hij.


  Het was al laat in de middag. Ze moesten hun geplande actie dus niet te lang meer uitstellen. Rond werd zo vlug mogelijk op de hoogte gebracht en geen tien minuten later gingen ze op weg. Weldra bereikten ze de omheining van het domein. Ze liepen een tijd langs de lange, hoge muur, tot ze bijna ter hoogte kwamen van de plaats, waar de vertrekken van prins Tarafi zich bevonden.


  Rond keek met een kennersoog naar de top van de hoge, rechte muur. Onze vrienden hadden geluk. Boven op de muur waren op regelmatige afstanden ijzeren pennen aangebracht.


  ‘Zal het lukken, Rond?’ vroeg Johan.


  Rond knikte slechts.


  ‘Kom dan, aan het werk.’


  ‘Is er niemand in de buurt, meester?’


  ‘Nee, niemand.’


  ‘Vooruit dan maar. Houd de omgeving goed in het oog, meester.’


  ‘Dat doen we, Rond. Sorgo zal naar rechts kijken en ik naar links.’


  Rond maakte zijn touw van zijn dik buikje los, legde de lussen vakkundig op elkaar en slingerde het touw dan de lucht in. Hij volgde met de ogen de lus, die langs de muur omhoog schoot, om dan op het juiste moment boven een van de pennen naar omlaag te komen. Rond gaf op het gepaste moment een ruk aan het touw.


  ‘Dat is dat!’ zei hij. Het was hem aan te zien dat hij trots was om zijn worp.


  ‘Prachtig gedaan, Rondje,’ prees Johan.


  Rond ging zelf even aan het touw hangen.


  ‘Klaar, meester, die pen houdt het wel.’


  ‘En het touw?’ vroeg Sorgo.


  Daar moest Rond even om lachen.


  ‘Mijn touwen houden het altijd, Sorgo,’ antwoordde hij een beetje hooghartig.


  ‘Ik klim eerst naar boven,’ besliste Johan.


  Maar Sorgo had het touw al in zijn handen.


  ‘Laat mij voorgaan,’ stelde hij voor. ‘Als er daar binnen de muur geen onraad is, geef ik u wel een teken, heer.’


  De Rode Ridder knikte.


  ‘Akkoord, Sorgo. Dan kom ik.’


  ‘En ik?’ vroeg Rond.


  ‘Blijf jij maar liever beneden, Rondje, en houd een oogje in het zeil. Als je iets verdachts ziet, laat je de roep van de steenuil horen.’


  Ja, dat vond Rond goed.


  Sorgo was al aan de klim begonnen. Hij had het touw vastgepakt en, zich met zijn handen naar boven trekkend, liep hij gezwind tegen de muur op. Eenmaal boven, hield hij zich vast aan de ijzeren pen en ging toen op zijn buik languit boven op de muur liggen. Die was bijna een halve meter dik, hij kon er dus gemakkelijk op liggen. Sorgo hief het hoofd op. Van boven af had hij een goed uitzicht op het kleine binnenplein, maar daar was op dat ogenblik geen levende ziel te bespeuren.


  12. ROND HELPT EEN HANDJE


  Sorgo keek naar beneden naar zijn twee vrienden en gaf een teken met de hand. Rond merkte dit het eerst op.


  ‘Meester, Sorgo wuift met de hand.’


  ‘Teken dat de kust veilig is’, glimlachte Johan. ‘Aan mij de beurt dus. Denk eraan, kijk goed uit je ogen. Rond. De roep van de steenuil, begrepen?’


  ‘Ja, dat zei u toch al, meester.’


  ‘Dus, je weet het.’


  ‘Ja, meester. Ho… meester…’


  ‘Ja, Rondje?’


  ‘Wat ik zeggen wou. Neemt u het touw mee? Neem het mee.’


  De Rode Ridder antwoordde niet onmiddellijk.


  ‘Ja, misschien geen slecht idee,’ zei hij tenslotte. ‘Mogelijk hebben we het nodig om aan de andere kant van de muur af te dalen. Daarbij is het beter dat het touw hier niet de hele tijd in het zicht blijft. Een toevallige voorbijganger zou zich kunnen afvragen waarom het hier hangt.’


  ‘Zo dacht ik er ook over, meester.’


  ‘Ik trek het wel op als ik eenmaal boven ben, Rond.’


  ‘Ja, meester.’


  Johan pakte het touw vast.


  ‘Hop!’


  Hij klom snel omhoog. Ook hij liep met de voeten tegen de muur op, dat gaf het voordeel dat de handen niet verwond konden worden door de ruwe uitsteeksels van de muur.


  Toen hij boven kwam, ging hij ook plat op de buik liggen, achter Sorgo, met het hoofd in dezelfde richting. Toen trok hij het touw op en maakte het met enkele lussen vast aan de ijzeren pen.


  ‘Wel, Sorgo?’


  ‘Tot nu toe nog altijd niets te zien, heer. Volgens mij is dat het paviljoen waarin de prins verblijft.’


  Sorgo wees in de richting van een prachtig versierd gedeelte van een gebouw, dat niet ver van de muur verwijderd was.


  ‘Ja,’ knikte Johan. En dan even later:


  ‘Hoe komen we ongezien tot in de buurt?’


  Ze keken speurend naar links en naar rechts.


  ‘Als u het mij vraagt, heer, zullen we het touw nodig hebben om naar beneden te klimmen. We moeten een plaats vinden waar we naar binnen kunnen kijken. We willen immers weten of de prins nog steeds slaapt. Op voorwaarde natuurlijk dat er niemand in de buurt is die ons zou kunnen zien.’


  ‘Waarom, Sorgo? We doen toch geen kwaad.’


  ‘Nee, heer, dat niet. Maar we verschaffen ons toch op, laten we zeggen, een hoogst eigenaardige manier toegang tot het paviljoen.’


  ‘Ja, dat wel.’


  ‘Dus voorzichtig langs het touw naar beneden, heer, en dan…’


  ‘Ssttt, Sorgo…’ waarschuwde Johan. Hij had blijkbaar iets gezien.


  Ze drukten zich zo plat mogelijk tegen de muur, alleen het hoofd dicht genoeg tegen de rand. Door de poort zagen ze twee mannen binnenkomen, de een met een mand en de ander met een kruik. Ze hadden ook twee lange stokken bij zich, met een haak aan het uiteinde ervan. Ze liepen in de richting van het paviljoen.


  ‘Wat zouden die hier komen doen?’


  ‘Ssttt…’


  Na een tijdje durfde Sorgo toch weer iets zeggen, al was het dan op fluistertoon.


  ‘Als je het mij vraagt, brengen die twee de prins eten en drinken.’


  ‘Maar dat zou betekenen dat de prins op dit moment niet meer slaapt, Sorgo?!’


  ‘Ja, heer.’


  ‘En waartoe dienen die lange stokken?’


  ‘Daarmee zullen ze de ongelukkige prins voedsel en drank toeschuiven, veronderstel ik. Niemand mag de zieke immers benaderen.’


  ‘Ja, zo zal het zijn.’


  Ze wachtten gespannen op wat komen zou, en Sorgo kreeg gelijk. Toen de twee dienaren op enkele meters van het gebouw gekomen waren, sloegen ze met een van de stokken driemaal zacht op de deur. Naast de deur was een vierkant venster, tamelijk hoog, op iets meer dan manshoogte, en dat werd van binnen uit geopend. Men kon de prins niet zien. De mand met voedsel werd met behulp van een der stokken naar binnen geduwd en na een poosje kwam ze er leeg weer uit. Toen ging de kruik op dezelfde manier heen en weer.


  ‘Ziet u, heer, de prins wordt van op een afstand bevoorraad,’ legde Sorgo uit.


  ‘In elk geval een bewijs dat de prins op dit ogenblik niet meer slaapt,’ concludeerde Johan. ‘Dus kunnen wij straks ongestoord naar het paviljoen gaan. Geen…’


  ‘Ssttt, heer.’


  Ditmaal was het Sorgo die het eerst iets gezien had. Inderdaad, et kwamen weer twee mannen door de poort op de kleine binnenplaats.


  ‘Sid Sahied, heer.’


  ‘Ik zie het ook, Sorgo. En de man met de groene tulband vergezelt hem.’


  ‘Zijn dienaar Ufuk.’


  ‘Waar je de een ziet, zie je de ander.’


  13. DE MAND MET DE MEDICIJN


  De Rode Ridder en Sorgo bleven vanuit hun hoge waarnemingspost aandachtig toekijken.


  Sid Sahied en zijn dienaar kwamen dichterbij. Ufuk had een kleine mand bij zich. De twee waren blijkbaar verrast, toen ze zagen dat de twee dienaren nog bezig waren met de bevoorrading van de prins. Ze spraken enkele woorden tot hen, die Sorgo noch Johan konden verstaan, maar de uitwerking ervan zagen ze wel. De twee dienaren bogen bijna tot op de grond, lieten hun mand en hun stokken liggen, draaiden zich om en spoedden zich naar de poort. Een paar seconden later waren ze uit het zicht verdwenen.


  ‘Eigenaardig,’ mompelde de Rode Ridder. En op hetzelfde moment zei Sorgo ook: ‘Eigenaardig.’


  Ze keken elkaar aan en haalden niet begrijpend de schouders op.


  ‘Wat heeft dit alles te betekenen, heer?’


  Maar de Rode Ridder hoorde blijkbaar die vraag al niet meer. Hij wees met de vinger naar beneden.


  ‘Kijk, Sorgo!’


  Ufuk had een van de stokken genomen, die de dienaars hadden laten liggen en hing de mand, die hij heel de tijd gedragen had, aan de haak. Dan riep Sid Sahied op zijn vriendelijkste toon: ‘Prins Tarafi, ik ben het, uw vriend Sid Sahied. We hebben nog een medicijn voor u. Ze ligt in het mandje, dat gaat vanzelf open. Neem de medicijn in voor u weer gaat slapen. De medicijn werd door mijn chirurgijn zelf klaargemaakt.’


  Sorgo noch Johan kon het antwoord van de prins horen, maar wel zagen ze hoe het mandje door middel van de stok door het geopende venstertje gestoken werd. En bijna op hetzelfde ogenblik begon er ergens in de omgeving een klok te luiden. Onze twee vrienden zagen Sid Sahied opkijken, hij stak goedkeurend een vinger in de hoogte. En dan hoorde Johan een kreet, een kreet van pijn, zo dacht hij tenminste.


  Hij schrok ervan.


  ‘Hebt je dat gehoord, Sorgo?’


  ‘Die kreet van pijn, heer? Ja. Was het de prins?’


  ‘Ik weet het niet, Sorgo. Met dat geluid van die klok was die kreet moeilijk te bepalen. Nee, het was de prins niet, ik denk van niet.’


  ‘Ik twijfel, heer. Wie was het dan?’


  Op dit ogenblik trok de man met de groene tulband de stok met de mand weer naar buiten. Het deksel hing over de rand.


  Toen kregen Sid Sahied en zijn dienaar naar het scheen eensklaps haast. De mand werd met stok en al in een put geworpen en toen liepen ze haastig in de richting van de poort, om het volgende ogenblik uit het zicht te verdwijnen.


  ‘Ze zijn weg, heer.’


  ‘Ja, Sorgo. Hoogst eigenaardig. De mand wierpen ze in de put.’


  ‘Dat is duidelijk, heer. De dienaars van daarstraks wierpen mand, kruik en stokken ook daarin. Wat in die put zit, wordt later in brand gestoken.’


  ‘Om besmettingsgevaar uit te sluiten?’


  ‘Ja, heer.’


  En even later.


  ‘Ze zijn weg. Gaan wij nu niet even kijken, heer?’


  Johan haalde de schouders op.


  ‘Nu we weten dat de prins wakker is, heeft het weinig zin naar beneden te klimmen, in te breken en naar hem toe te gaan, vind je ook niet, Sorgo?’


  ‘Inderdaad, heer. We kunnen nu gewoon door de poort naar binnen gaan, niemand zal ons tegenhouden.’


  ‘Kom dan, zo vlug mogelijk terug naar beneden. Het is beter dat niemand ons hier ziet.’


  Ze keken nog eens goed naar links en naar rechts, maar er was nergens iets te bespeuren. Ze wierpen het touw aan de buitenkant van de muur naar beneden. Johan liet zich eerst naar beneden glijden. Sorgo maakte de lus groter voor hij zelf aan de afdaling begon.


  ‘Wat is er voor nieuws, heer?’ vroeg Rond nieuwsgierig.


  ‘Dat vertel ik je onderweg wel, Rondje. Zorg maar dat het touw van de muur is.’


  ‘Dat is vlug gedaan, meester.’


  Rond nam het neerhangend eind vast, zwiepte er een golf in, zodat het touw een slang leek die al kronkelend tegen de muur opliep, en een seconde later sprong het touw los van de pen.


  ‘Voilà, meester, zo ver zijn we.’


  ‘Kom, maken dat we hier wegkomen,’ beval Johan.


  Tijdens de terugweg vertelde de Rode Ridder aan zijn dikke vriend wat er gebeurd was.


  ‘Wel, wat denk je ervan, Rond?’ vroeg Sorgo.


  ‘Eigenaardig,’ mompelde Rond nadenkend, ‘eigenaardig.’


  14. JOHAN HEEFT EEN ONRUSTIGE NACHT


  ‘Heb jij ook die kreet van pijn gehoord, Rond?’ vroeg Johan. ‘Er luidde juist een klok.’


  ‘Nee,’ antwoordde Rond. ‘Ik heb alleen die klok gehoord. Ze maakte nogal wat lawaai.’


  ‘Geen kreet?’


  ‘Nee, geen kreet.’


  ‘Dan zal ik het gedroomd hebben,’ zuchtte Johan. Hij keek naar Sorgo. Maar deze schudde met het hoofd.


  ‘Ik durf er mijn hoofd op te verwedden dat ik een kreet gehoord heb, heer. Dat was geen verbeelding.’


  ‘Ja,’ knikte de Rode Ridder. ‘Misschien toch. Maar kom, het doet er waarschijnlijk weinig toe.’


  ‘Wat gaan we doen, meester?’ vroeg Rond.


  ‘We gaan gewoon naar de ingang van het domein. Ik wil zo snel mogelijk met de prins spreken. Nu hij wakker is, is daartegen geen enkel bezwaar.’


  Maar ja, dat was er wel, we zullen het weldra zien.


  De avond begon te vallen. Overal werden de lampen ontstoken. Maar niet in het paviljoen. Dat vond de Rode Ridder vreemd.


  ‘Is daar iets gebeurd?’ vroeg hij aan de wachter, die bij de poort stond.


  De man behoefde niet te antwoorden. Iemand kwam uit het duister van een nis in de muur tevoorschijn. Het was Sid Sahied.


  ‘De prins nam zijn medicijn. Het bevatte ook een slaapmiddel. De prins is al weer in slaap,’ zei hij.


  ‘Nu al?’ vroeg Johan verwonderd.


  Sid Sahied knikte.


  ‘Ja, heer Johan,’ antwoordde hij. ‘We zeiden het al: Alleen voldoende rust en slaap kunnen de prins redden. Laten we er ons over verheugen dat hij zo gemakkelijk slaapt.’


  ‘Ik wilde de prins spreken. Maar nu hij weer slaapt, zal ik dat wel tot morgen uitstellen,’ antwoordde de Rode Ridder, toch wel een weinig teleurgesteld. ‘Laten we hopen dat de prins mij morgen te woord kan staan. We laten hem nu rustig slapen.’


  ‘Dat is het beste, heer Johan,’ knikte Sahied. ‘Als de prins wakker wordt, zal ik het u onmiddellijk laten mededelen.’


  De Rode Ridder knikte.


  ‘Goed, heer Sahied, dank u.’


  ‘Niets te danken, heer Johan.’


  Ja, de Rode Ridder was toch wel ontgoocheld. Maar aan de andere kant was hij blij te horen dat de prins weer sliep. Zo kon hij wellicht gered worden. Toch was Johan niet helemaal zonder achterdocht en Sorgo evenmin. Die zei dat ook, toen ze weer naar hun verblijf terugkeerden.


  ‘Et is iets dat me meer en meer verontrust, heer Johan.’


  ‘Wat dan wel, Sorgo?’


  ‘De houding van Sid Sahied.’


  ‘Kom, kom, Sorgo, je verbeeldt je maar wat,’ antwoordde Johan. Hij zei dit met de bedoeling Sorgo gerust te stellen, maar zelf was hij dit allesbehalve. Nee, hij had ook een gevoel van wantrouwen tegenover de man met de paarse tulband, en dat gevoel kon hij niet van zich afzetten.


  De nacht die volgde, sliep de Rode Ridder niet zo rustig als gewoonlijk. Hij werd wel tien keer wakker, en raakte telkens moeilijk weer in slaap. Hij stond dan ook maar vroeg op, kleedde zich aan en ging naar buiten. Hij ging zwemmen in een van de vijvers van de tuin. De nachtkilte hing nog tussen de bomen, zodat het water warm aandeed. Johan bleef een hele tijd in het heerlijke water liggen.


  Toen hij terug kwam, zaten zijn vrienden reeds aan het ontbijt. Er werd in alle stilte gegeten. Er viel slechts nu en dan een woord.


  En toen klonk er eensklaps lawaai. Buiten het gebouw was er een ongewoon heen-en-weer geloop en er weerklonken stemmen. Iedereen keek van het eten op.


  ‘Wat is er?’


  ‘Wat gebeurt daar?’


  ‘Ik zou het niet weten.’


  De Rode Ridder sprong op.


  ‘Erik, ga eens kijken wat er aan de hand is.’


  ‘Ja, meester.’


  Maar Erik behoefde niet eens naar buiten te gaan.


  Een dienaar van het huis kwam heel ontdaan naar binnen stormen.


  ‘Heer, er is iets vreselijks gebeurd!’ riep hij.


  ‘Wat dan wel? Spreek op!’ gebood Johan, zenuwachtig, alsof hij een voorgevoel had.


  ‘De prins is dood.’


  Iedereen veerde nu overeind.


  ‘Wat?!’


  ‘Ja, deze nacht.’


  ‘Prins Tarafi?’


  De man knikte slechts.


  Het bericht was te ontstellend dan dat ze het zouden kunnen geloven. En toch was het zo. Langzaam drong het tot hen door. Prins Tarafi was dood.


  ‘Vertel op. Hoe is het gebeurd?’


  ‘Toen twee dienaren van onze heer Sid Sahied de prins vanmorgen eten brachten en ze met de stok op de deur klopten, kregen ze geen antwoord. Toen hebben ze een ladder genomen en het raam met de stok opengestoten. Ze konden naar binnen kijken en de prins zien liggen.’


  ‘O ramp! O ramp!’ jammerde Sorgo.


  III. De giftbeker


  1. VRESELIJK NIEUWS


  ‘Maar hoe weten we met zekerheid dat hij dood is?’ vroeg Erik. De man antwoordde niet, want ondertussen was Sid Sahied zelf binnengekomen. Hij zag er erg opgewonden uit. Hij had de vraag van Erik ongetwijfeld gehoord en gaf er zelf antwoord op.


  ‘We hebben een chirurgijn naar binnen gestuurd, heren,’ zei hij. ‘Die heeft het lichaam van de prins onderzocht. Even later maakte hij ons met een teken duidelijk dat de prins helaas dood is.’


  De man met de paarse tulband vertelde dit alles met een stem die schor was van verdriet. Na elke zin hield hij even op. Het was hem aan te zien dat hij moeite had zijn tranen te bedwingen. Johan en zijn vrienden waren diep onder de indruk, Sid Sahied trouwens ook. Hij leek zeer ontdaan. En toch was er iets in zijn houding, dat opnieuw wantrouwen bij Johan wekte. Toonde hij wellicht teveel verdriet?


  De Rode Ridder nam Sorgo even ter zijde.


  ‘Wat een ramp, wat een ramp,’ zuchtte hij. ‘Die goede prins Tarafi. Ik ken hem nog maar enkele dagen en toch voelde ik me aan hem gehecht alsof ik hem reeds jaren kende. Dat zoiets juist de prins moest overkomen.’


  ‘Vreselijk,’ zei Sorgo.


  ‘Ook Sahied heeft veel verdriet, Sorgo.’


  Even was het stil.


  ‘Als u het mij vraagt, hij toont te veel verdriet,’ zei Sorgo.


  ‘Jij vindt hem dus niet oprecht?’


  ‘Ik heb hem van het eerste ogenblik af niet kunnen lijden,’ ging Sorgo verder. ‘Misschien is het alleen dat. Tenslotte mag een mens zich niet door zijn gevoelens laten leiden. En toch…’


  ‘Ik zit in hetzelfde schuitje, Sorgo, ook mij staat die kerel niet aan. Ik vertrouw hem niet.’


  ‘Vooral omdat hij een man is, die belang heeft bij de dood van prins Tarafi.’


  Daar keek de Rode Ridder van op.


  ‘Hoezo?’


  ‘De emir is oud, heer Johan, en hij heeft slechts één zoon. Nu zal hij als emir van Ezaz later door Sid Sahied opgevolgd worden, daar deze de oudste zoon is van de broer van de emir.’


  ‘Zo…’ mompelde Johan. Even was het stil. Daar moest hij over denken.


  ‘Weet je wat, Sorgo?’


  ‘Nee, heer. Hoe kan ik het weten.’


  ‘Ik zou de prins nog eens willen zien, Sorgo. Ik zou hem absoluut nog eens willen zien.’


  ‘Maar, heer. Denk aan de besmetting. Het gevaar…’


  ‘Luister, Sorgo, ik wil de prins nog eens zien. Een laatste maal…’


  ‘Let op, heer. Wees toch maar voorzichtig, heer Johan.’


  De Rode Ridder stond op. Zijn vrienden wisten wel dat Johan, als hij eenmaal iets van plan was, zich door niets of niemand daarvan liet afhouden. Hij stond dus op en maakte aanstalten om de eetkamer te verlaten.


  ‘Mag ik mee, heer?’ vroeg Erik nog.


  ‘Nee, Erik, dit keer ga ik alleen.’


  2. MILOUDI HEEFT NIEUWS


  Hij kwam buiten en liep de binnenplaats over. Met grote passen liep hij in de richting van het domein, waar de prins zijn intrek had genomen. Voor de poort vond hij drie wachten staan, reuzen van kerels, drie leden van de lijfwacht van Sid Sahied.


  ‘Wel?’ vroeg Johan.


  ‘Niemand mag naar binnen, heer. Bevel van Sid Sahied.’


  ‘Hoe zo?’ vroeg de Rode Ridder. ‘Een chirurg is toch naar binnen gegaan.’


  ‘Dat is zo, heer. Maar dat was op bevel. Die moest het doen. En…’ De wachter aarzelde.


  ‘En…?’ vroeg Johan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Die is naar binnen gegaan en zal nooit meer naar buiten komen, heer.’


  ‘Bevel van Sid Sahied, heer. Wie daar naar binnen gegaan is, mag nooit meer naar buiten komen. Het gevaar van besmetting is te groot. Morgen wordt het paviljoen in brand gestoken en samen met het lijk van prins Tarafi zal de chirurgijn in de vlammen omkomen.’


  ‘Wreed.’ gromde Johan.


  ‘Ja, heer, maar de ziekte in deze stad een kans gunnen, is nog wreder.’


  ‘Ja.’ zuchtte de Rode Ridder, ‘ja, ja.’


  Hij keerde op zijn stappen terug. Niet dat hij gerustgesteld was, de dood van de prins leek hem hoe langer hoe verdachter. En hij nam zich meer dan ooit voor de waarheid te weten te komen. Maar vooral Sid Sahied mocht geen achterdocht krijgen.


  Toen hij weer in zijn verblijfplaats kwam, wachtte hem een verrassing. De oude Miloudi zat op hem te wachten. Waarom? Wel, de wijze Miloudi vond dat hij de Rode Ridder iets zeer belangrijks te vertellen had. Op het ogenblik dat de Rode Ridder binnen kwam, stond Miloudi met Sorgo te praten.


  ‘Wel, wat is er voor nieuws, Miloudi?’ vroeg de Rode Ridder verwonderd.


  ‘Miloudi heeft u iets heel belangrijks te vertellen,’ zei Sorgo.


  ‘Vooruit dan maar,’ knikte Johan. ‘Wat is er dan wel?’


  ‘Het is een heel verhaal, heer. Ik ben namelijk vroeger ook chirurgijn geweest…’


  ‘Zo, Miloudi? Dat wist ik niet.’


  ‘Ja, heer. Bij een van de voornaamste heren van het rijk. Ik ben echter op zekere dag, geheel ten onrechte, in ongenade gevallen, en moest het land verlaten. Dank zij mijn grondige kennis van al de wegen, die het Land van Ezaz doorkruisen, ben ik in dienst van emir Efendi gekomen, een wijs en rechtvaardig man. Maar daar gaat het nu niet over. Wel over de tijd dat ik chirurgijn was.


  Het is nu meer dan twintig jaar geleden dat ook in het land waar ik werkte, dezelfde wrede, besmettelijke ziekte uitbrak, die nu ook dit land teistert. En dat is het belangrijke dat ik u vertellen wilde: nooit is er een zieke binnen de drie dagen aan deze ziekte gestorven.’


  ‘Wat?!’ riep Johan. ‘Ben je daar zeker van, Miloudi?’


  ‘Heel zeker, heer. In dit land zijn destijds honderden mensen aan die ziekte gestorven, maar nooit bezweken ze binnen de vijf dagen. Gewoonlijk stierven ze tussen de zesde en de tiende dag.’


  ‘Maar Miloudi, de prins is een dag, hoogstens twee dagen ziek!’ riep Johan uit. ‘Ben je wel zeker van wat je zegt, Miloudi? Zes tot tien dagen?!’


  ‘Daar ben ik zeker van, heer. Daarom achtte ik het mijn plicht u dit te komen vertellen.’


  ‘Zes tot tien dagen! En… er waren geen uitzonderingen?’


  ‘Nee, heer, niet voor zover ik weet.’


  ‘Dus, Miloudi, jij vermoedt…’


  ‘Ik vermoed dat de prins door een andere oorzaak het leven verloren heeft, heer Johan.’


  ‘Maar, Miloudi, dat is vreselijk!’


  ‘Toch is het zo, heer.’


  Johan kon er nog altijd niet bij.


  ‘Maar…!’ stotterde hij. Meer zei hij niet. Hij was zo door de verklaring van Miloudi in de war gebracht, dat hij de eerste ogenblikken sprakeloos bleef. Een vreselijk vermoeden kwam in hem op. Waren het Sid Sahied en zijn dienaar die in deze zaak een gemene rol hadden gespeeld?


  ‘En er is nog iets, heer, dat ik u wilde mededelen,’ zei Miloudi.


  ‘Spreek op.’


  ‘Ik weet dus wel wat af van deze ziekte, heer. Het zou te veel tijd vergen om nu alles uit te leggen, maar het is de derde maal in mijn leven dat ik er mee kennis maak. En dat weet ik ook: het is een besmettelijke ziekte waar geen kruid tegen gewassen is. Ze is erg besmettelijk zolang de aangetaste leeft.’


  Dat snapte de Rode Ridder niet goed.


  ‘Wat bedoel je daarmee, Miloudi?’


  ‘Als de zieke gestorven is, is het besmettingsgevaar geweken, heer.’


  ‘Dus alleen nog in leven zijnde zieken kunnen de ziekte doorgeven, is het dat wat je bedoelt, Miloudi?’


  Miloudi knikte.


  ‘Ja, heer, zo is het.’


  3. NAAR HET PAVILJOEN


  ‘Maar Miloudi,’ antwoordde de Rode Ridder. ‘Als dat zo is, en ik neem aan dat de artsen dat weten, waarom worden de lijken van de overledenen dan verbrand, vaak met het huis waarin ze gestorven zijn?’


  Miloudi haalde de schouders op.


  ‘Voor het gewone volk is dit beter, heer. Dat hoort nu eenmaal in hun gedachtegang bij de bestrijding van besmettelijke ziekten, welke ziekte dit ook is. Zij maken geen onderscheid. Zo wordt paniek voorkomen.’


  ‘En de chirurgijnen, ook van het Land van Ezaz, weten dat?’


  ‘Ja, heer, wat deze ziekte betreft, weten ze dat heel goed. Het staat trouwens in de boeken.’


  ‘En toch zal een van hen levend verbrand worden, samen met het lijk van de ongelukkige prins Tarafi?’ riep Johan.


  ‘Ja, heer,’ knikte Miloudi. ‘Ja. Sid Sahied wil het zo. Hij is hier de heerser. Hij beschikt over leven en dood van iedereen in deze stad. Niemand durft tegen zijn gezag in opstand te komen.’


  ‘Zo, zo,’ zuchtte de Rode Ridder. En dan, na een poos:


  ‘Dat is werkelijk erg belangrijk wat je me vertelde, Miloudi. Vind je ook niet, Sorgo?’


  ‘Ja, heer.’ Meer zei Sorgo niet. Maar hij had een grimmige trek om de mond.


  Ze bleven een tijd zwijgen. De Rode Ridder liep onrustig heen en weer.


  ‘Wat doen we, heer?’ vroeg Sorgo uiteindelijk. Maar hij wist al wat de Rode Ridder zou antwoorden.


  ‘We gaan eerst naar de vertrekken van de prins,’ antwoordde Johan. ‘Nu wil ik meer dan ooit eerst de prins zien.’


  ‘Ze zullen u de toegang tot het paviljoen weigeren, heer,’ merkte Miloudi op.


  ‘Toch niet, Miloudi,’ antwoordde Sorgo in Johans plaats. ‘We kennen een weg. Maar jij moet zwijgen.’


  ‘Dat kan ik. Dat heb ik nooit behoeven te leren. Ik zwijg als een graf, Sorgo.’


  ‘Dank je, Miloudi.’


  ‘We nemen Miloudi mee,’ besliste Johan.


  ‘Wie gaat er nog mee, heer?’ wilde Sorgo weten.


  ‘Rond nemen we in elk geval ook mee, we hebben zijn touw nodig. Jij kent de weg, Sorgo?’


  ‘Ja, heer, maak u geen zorgen.’


  ‘Hoe is het met de prinses, Sorgo?’


  ‘Prinses Saïda slaapt nog, heer. Iemand kreeg opdracht haar het droeve nieuws mee te delen, zodra ze ontwaakt is. Zij ook zal er erg door van streek zijn. Prins Tarafi en zij waren goede vrienden.’


  ‘Ja, Sorgo.’


  Ze lieten Rond roepen en deze ging onmiddellijk met hen mee. Ze liepen gevieren tot aan dezelfde muur, waarop ze de vorige dag geklommen waren. Daar gekomen schoven ze op Sorgo’s aanwijzingen nog een tiental meter meer naar rechts.


  Het was nog vroeg in de voormiddag en toch al aardig heet. Er viel geen levende ziel in heel de omgeving te bekennen.


  ‘Kom, Rondje, je touw. Snel! Sorgo en ik klimmen naar boven. Jij en Miloudi houden hier beneden de wacht. Ga daar zitten. Als twee mannen in de schaduw van een muur met elkaar zitten te praten, wekt dat geen argwaan. Doe dus zo.’


  ‘In orde, meester.’


  ‘En bij onraad…’


  ‘De roep van de steenuil, meester.’


  ‘Goed zo.’


  Rond slingerde zijn touw de hoogte in, zoals hij dat de vorige dag gedaan had, en Sorgo en Johan klommen naar boven. Twee minuten later lagen Sorgo en de Rode Ridder weer op de muur, met het opgetrokken touw naast zich.


  Ze lagen nu meer naar rechts, dichter bij het paviljoen. Van daar af konden zij de binnenplaats niet zien. Johan merkte dat op.


  ‘Dat is juist wat we hebben moeten, heer,’ zei Sorgo. ‘Op de binnenplaats staan drie wachters. Wij zien ze niet, maar zij ons evenmin. Kijk, wat verderop kunnen we rustig naar beneden.’


  Sorgo liep op handen en voeten over de muur, met het touw in de hand, en maakte het dan wat verderop vast aan een andere pen. Toen wierp hij het touw aan de binnenzijde naar beneden en liet zich langs de muur glijden. Toen hij op de grond stond, volgde de Rode Ridder zijn voorbeeld.


  ‘Kom, heer, volg me,’ fluisterde Sorgo.


  Johan knikte slechts.


  Sorgo liep naar de achterzijde van het lage gebouw. Daar stonden geen wachtposten. Immers, Sid Sahied kon niet vermoeden dat iemand het in het hoofd zou halen in het besmette huis in te breken.


  In de achtermuur was een venster. Sorgo sloop naderbij.


  ‘Help me even, heer,’ fluisterde hij bijna onhoorbaar.


  Johan tilde Sorgo op, zodat de dienaar met de handen bij het venster kon. Sorgo probeerde het open te duwen. Dat lukte. Dan trok hij zich op en ging op zijn buik half binnen, half buiten de vensteropening liggen. Toen draaide hij zich om.


  ‘Kom op, heer.’


  Johan boog diep door de benen en sprong toen omhoog. Hij had geen moeite om de handen van Sorgo te grijpen. Hij trok zich aan Sorgo’s armen op tot hij de rand van het venster kon grijpen.


  ‘Klaar, heer.’


  ‘Ja, dank je, Sorgo.’


  ‘Ssttt… Nu stil, heer.’


  ‘Dat weet ik, dat doe ik, Sorgo.’


  Johan eerst en toen Sorgo lieten zich zacht in de kamer glijden. Ze was geheel verlaten. Er stonden ook geen meubels. Achterin bemerkten ze een deur.


  ‘Daar, een deur, heer.’


  ‘Ja.’


  Op hun tenen liepen ze er naartoe.


  Bij de deur wachtten ze even. Sorgo legde zijn oor luisterend tegen de deur aan, maar hij hoorde geen enkel geluid.


  ‘Doen we het?’


  Johan knikte.


  4. SORGO DOET EEN VRESELIJKE ONTDEKKING


  De deur was niet op slot. Toen zij die openden, belandden ze in de eerste kamer, namelijk de kamer die uitkwam op het binnenplein. Wat ze daar zagen was afschrikwekkend. Het was te veel om in één oogopslag te overzien en het in zich op te nemen. Maar wat ze zagen, vervulde hen met de grootste ontzetting en afgrijzen.


  Het lijk van de prins lag niet op het bed, zoals ze verwacht hadden, maar languit op de vloer. Hij lag met het gezicht opzij en dat gezicht was asgrauw. Ook zijn handen hadden een grauwe kleur. Op een paar meter van hem lag de chirurgijn, de man waarvan Johan en Sorgo verwacht hadden dat ze hem nog levend zouden aantreffen. Hij lag voorover gevallen op de vloer en was ook dood. In zijn rug zat een pijl, een pijl die van dichtbij was afgeschoten en hem tussen de twee schouderbladen in het lichaam was gedrongen. Het eerste moment scheen dit gruwzame tafereel raadselachtig en onbegrijpelijk, maar na datgene wat Johan van Miloudi wist, was heel het drama duidelijk. Hier was boosaardige misdadigheid in het spel. De chirurgijn, die naar het huis was gestuurd om de dood van de prins vast te stellen, en die verondersteld werd in het brandende huis te zullen omkomen, had men voor alle zekerheid met een pijl gedood, lafhartig in de rug geschoten. Waarom?


  Daar dacht Johan over na. Thans zag hij in hoe wreed en sluw Sid Sahied te werk was gegaan. De pijl had zekerheid moeten brengen. Men had de chirurgijn het spreken willen beletten. De chirurgijn had blijkbaar meer gezien dan het lijk van de prins. Wat dan wel? Wat had de chirurgijnman kunnen vertellen? Terwijl Johan daar zwijgend en in gedachten stond te kijken, was Sorgo bij het ontzielde lichaam van prins Tarafi neergeknield. Hij had al veel mensen gezien, die door de geheimzinnige besmettelijke ziekte gestorven waren, maar geen van hen had die afzichtelijke grauwe kleur. Sorgo fronste de wenkbrauwen. En toen, toen zag Sorgo iets dat hem opnieuw met afgrijzen vervulde. Aan een vinger van de rechterhand van de prins kleefde een weinig bloed en hij bemerkte een kleine, dubbele prikwonde. Dat soort wonden kende hij.


  ‘Heer, heer,’ fluisterde hij opgewonden, ‘kijk eens…’


  Johan deed snel een stap naderbij en knielde eveneens bij de dode.


  ‘Wat is er?’


  ‘Kijk eens, die kleine prikwonden in de vinger. Ziet u ze?’


  ‘Ja, Sorgo. Wat betekent dat?’


  ‘Het is de beet van een slang, heer. De prins werd gedood door de beet van een kleine giftslang.’


  ‘Wat?!’ Bijna was Johan vergeten dat hij stil moest zijn. Fluisterend vroeg Johan:


  ‘Ben je daar zeker van? Echt?’


  ‘Ja, heer, geen twijfel mogelijk.’


  ‘Maar dat is afschuwelijk.’


  Even keken de twee vrienden elkaar aan. Sorgo was opnieuw opgestaan en Johan ook. Sorgo keek speurend in het rond. Ondertussen zei hij:


  ‘Herinnert u zich nog die luide angstkreet, gisternamiddag, heer? Wij hoorden hem even nadat Ufuk die mand met de zogenaamde medicijn naar binnen had geschoven.’


  ‘Ja, juist op het ogenblik dat ergens op een naburige toren een klok begon te luiden.’


  ‘Inderdaad, heer. Ik begin te vermoeden dat dit allemaal op voorhand zo gepland werd ’


  ‘Geen toeval dus?’


  ‘Neen, heer. Die klok moest luiden om de kreet van pijn, die de prins uitte, te overstemmen.’


  ‘Maar dat is vreselijk!’


  ‘Ja. Op dat ogenblik stierf onze prins als gevolg van de giftige slangenbeet. De gifslang zat in de mand.’


  ‘Maar dat is moord, Sorgo!’


  ‘Ja, heer. Het was moord.’


  ‘Sid Sahied heeft dus de prins op deze vuige manier laten doden?’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Allemaal van tevoren beraamd door een boosaardig brein. Sid Sahied is een duivel, Sorgo.’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Dat zetten we hem betaald, Sorgo. Als de emir dat verhaal hoort…’


  De Rode Ridder sprak niet verder. Het was of hij plotseling aan iets dacht.


  ‘Wat is er, heer?’


  ‘Sorgo… Als die slang in de mand zat en de prins gebeten heeft, dan moet ze nog in deze kamer zijn.’


  ‘Ja, heer. Daarom heb ik al rondgekeken. Maar wees gerust, door de beet verloor ze haar gift. Maar toch… Het is beter dat we ze vinden.’


  Sorgo keek nu aandachtiger in het rond. Na een tijdje wees hij naar iets in een van de hoeken van de kamer.


  ‘Kijk, daar ligt ze, heer.’


  5. DE GIFTSLANG


  ‘Ga je de slang doden?’


  ‘Nee, heer, we laten het dier leven. Als je de slang niet aanraakt, doet ze niets. Dieren vallen mensen zelden aan, heer.’


  ‘Gelijk heb je, Sorgo. Kom, we moeten hier nu zo snel mogelijk weer weg.’


  ‘Ja, we weten wat we weten moeten.’


  ‘Wat doen we met het lichaam van de prins?’


  Sorgo zuchtte.


  ‘Wat kunnen we doen, heer? We mogen geen tijd verliezen. En hoe zouden we het hier buiten krijgen. De dode prins weer tot leven brengen, kunnen we helaas niet. Het enige wat we doen moeten, is proberen de emir zo snel mogelijk van deze monsterachtige moord op de hoogte brengen. Als we daartoe de kans krijgen, heer.’


  ‘Dat moet, Sorgo. We zullen het in elk geval proberen.’


  Ze lieten alles onaangeroerd, slopen de dodenkamer uit, sloten de deur, liepen het ledige vertrek door en klommen door hetzelfde venster weer naar buiten.


  Ze vonden het touw van Rond nog op dezelfde plaats hangen. Zonder door iemand te worden opgemerkt, klommen ze weer naar boven en daalden dan aan de andere kant van de muur weer in de straat af.


  ‘Kom, Miloudi en Rond.’


  Ze haastten zich weer naar hun eigen verblijf. Onderweg vertelden ze Rond en Miloudi wat voor vreselijke dingen ze gezien hadden en ze spraken ook hun vermoeden uit dat Sid Sahied daarbij de hand in het spel had.


  Rond en Miloudi waren er even stil van.


  ‘Die vuige schurk,’ bromde Rond na een poos. ‘Ik vraag me af waarom hij de prins wilde vermoorden.’


  ‘Daar kan ik op antwoorden,’ zei Miloudi. ‘Ik weet dat Sid Sahied erop aast het emiraat van Ezaz zo snel mogelijk in handen te krijgen. Hij kreeg een massa mensen op zijn hand, dank zij allerlei beloften, waarvan Allah alleen weet of hij ze wel houden zal.’


  ‘Ja, maar moest hij daarom de prins vermoorden?’


  ‘Ja,’ knikte Miloudi. ‘Eerst de prins. De prins was voor hem de gevaarlijkste. Prins Tarafi was zeer schrander.’


  ‘En je denkt… Eerst prins Tarafi, zeg je. Dus je denkt… je vreest…’


  ‘Ja, ik vrees dat Sid Sahied daarna zal proberen ook de emir op een of andere wijze uit de weg te ruimen.’


  ‘Maar…’ zei Sorgo.


  Johan brak plotseling het gesprek af.


  ‘Kom, vrienden, genoeg gepraat. Als dat zo is hebben we geen minuut meer te verliezen.’


  ‘Wat doen we, heer?’


  ‘De aanval is de beste verdediging. Kom, naar het paleis van de man met de paarse tulband!’


  Ze hadden allen eensklaps grote haast. Ze liepen wat ze lopen konden. Weldra bereikten ze de poort van het Palmenpaleis. Toen ze naar binnen wilden gaan, werd hun de weg versperd door de lange lansen van de wachten.


  Maar Johan, die fluks zijn zwaard getrokken had, sloeg met één slag de twee lansen aan splinters. Andere wachten sprongen echter toe. Dat dreigde een regelrecht gevecht te worden, maar op dit moment kwam de hoofdman van de wacht naar buiten.


  ‘Halt! Wat is hier aan de hand?!’ riep hij verstoord.


  ‘Wij zijn in dienst van prins Tarafi…’ riep Johan.


  De hoofdman, die Johan en Sorgo herkende, boog eerbiedig.


  ‘Vergeef me, heer, maar de prins is dood. Kijk, wij dragen reeds het teken van rouw.’


  ‘De prins is gestorven, dat weten we,’ antwoordde Sorgo. ‘Daarom juist willen we dringend Sid Sahied spreken.’


  ‘En daarom alleen wilden we naar binnen,’ kwam Johan tussenbeide. ‘Het is hoogst dringend.’


  De hoofdman van de wacht zuchtte. Hij zei:


  ‘Het spijt me, heer, ook op dat punt moet ik u teleurstellen. Sid Sahied en zijn dienaar Ufuk zijn een half uur geleden afgereisd.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Het spijt me. Dat kan ik u niet zeggen, heer.’


  ‘Niet nodig,’ riep Miloudi vanuit de achtergrond. ‘Dat weet ik. Ze zijn naar…’


  Maar Sorgo had zich woedend omgedraaid en sloeg Miloudi zijn hand op de mond. Ja, hij deed of hij kwaad op Miloudi was.


  Hij riep:


  ‘Stil, Miloudi, je vergist je.’


  En dan, tot de hoofdman van de wacht:


  ‘Vergeef ons dit drieste optreden, heer. Sid Sahied zal ongetwijfeld over enkele uren terugkomen. Wil je ons op de hoogte houden van zijn terugkeer. We kunnen hem ook vanmiddag of vanavond spreken.’


  De Rode Ridder keek erg verwonderd. Eerst wilde hij tussenbeide komen, maar hij zweeg. Hij meende eensklaps te begrijpen wat Sorgo bedoelde.


  ‘Dan gaan we maar,’ zei hij. ‘Tot straks. Die gebroken lansen zal ik ruim vergoeden.’


  ‘Niet nodig, heer.’


  ‘Tot straks dan.’


  ‘Tot straks.’


  Ze draaiden zich om en liepen terug naar hun verblijf.
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  6. DE ACHTERVOLGING WORDT INGEZET


  Onderweg zei Miloudi tot Sorgo:


  ‘Waarom mocht ik niet spreken, Sorgo? Ik weet zeker dat Sid Sahied en Ufuk naar Ezaz vertrokken zijn om er te proberen de emir te doden en de macht in handen te nemen.’


  ‘Dat weet ik, Miloudi,’ antwoordde Sorgo.


  ‘Als je dat weet, waarom vertrekken wij dan niet onmiddellijk naar Ezaz?’


  ‘We vertrekken onmiddellijk, Miloudi,’ antwoordde Johan in Sorgo’s plaats. ‘Sorgo belette je verder te spreken, omdat hij wilde voorkomen dat iedereen dat in deze stad te weten zou komen. Vooral de hoofdman van de wacht mocht dat niet te weten komen. Ons vertrek moet geheim blijven. Is het niet zo, Sorgo?’


  ‘Ja, heer, zo zag ik het.’


  ‘Dank je, Sorgo. Kom, we maken ons zo vlug mogelijk klaar voor het vertrek Rond, jij loopt naar de paardenwacht en zorgt dat onze rijdieren klaar staan. Zeg tegen iedereen die het horen wil dat wij vanmiddag op jacht gaan.’


  ‘Dat doe ik wel, heer,’ stelde Sorgo voor.


  ‘Breng prinses Saïda ook op de hoogte, Sorgo. Ik denk dat zij met ons zal willen vertrekken.’


  ‘Ja, heer, zo denk ik er ook over.’


  De Rode Ridder liep naar zijn vertrekken. Al de vrienden werden van het gebeurde in alle stilte op de hoogte gebracht. Ook zij maakten zich, op Johans bevel, zo snel mogelijk reisvaardig.


  Erik had ook voor de paarden gezorgd. Met twee tegelijk verlieten onze vrienden een half uur later via een zandweg onopvallend de stad. Hun bagage lieten ze achter. Iedereen die hen zag, moest in de waan blijven dat ze maar een uitstapje van een dag gingen maken, een jachtpartij in de omgeving.


  Ergens een heel eind buiten de stad wachtten ze elkaar op tot de groep volledig was. Het was nog tamelijk vroeg in de voormiddag.


  ‘Kom, Miloudi, nu krijg jij de leiding,’ sprak de Rode Ridder. ‘Sorgo en ik rijden met je mee. Wij gedrieën moeten zo snel mogelijk Rozaz bereiken. De anderen komen wel na.’


  ‘Dit zijn de drie snelste paarden, meester,’ wees Erik.


  ‘En ik ken de kortste weg,’ zei Miloudi. ‘Er is natuurlijk een kans dat Sid Sahied ook die weg gekozen heeft, maar dat betwijfel ik. Straks verklaar ik me wel nader.’


  ‘Hoe ook, we moeten proberen Rozaz voor Sid Sahied te bereiken,’ zei Johan. ‘Al moet ik twee dagen en twee nachten rijden zonder te slapen, dat heb ik ervoor over. Erik, Rond, Walter en prinses Saïda komen ons na. Ze mogen gerust een dag later aankomen.’


  ‘Dat gaat,’ knikte Saïda, ‘ik ken de gewone weg tussen Ezaz en het Palmenpaleis.’


  ‘Ja, jullie nemen dan maar de gewone weg,’ stelde Miloudi voor. ‘Dan kun je niet missen.’


  ‘Dank je, Miloudi. Goede reis, meester.’


  ‘Goede reis. En succes!’


  ‘Dank je, Erik. Tot over een paar dagen.’


  Johan sprong op een van de drie paarden, die Erik bij elkaar had gezet, en gaf het dier de sporen. Sorgo en Miloudi volgden zijn voorbeeld. Na een paar minuten werden ze door een stofwolk aan het oog onttrokken.


  Ze volgden uren lang de kust, maar toen ze in de late namiddag aan een brede inham kwamen, liet Miloudi halt houden.


  ‘Het is nu bijna laag water,’ legde hij uit. ‘Als we nog een uur wachten kunnen we met een beetje geluk een eind door de zee trekken. De maan is in haar laatste kwartier, dus het water komt op zijn laagste peil bij eb. Als we het erop wagen en het lukt, winnen we wel een halve dag.’


  ‘Zullen Sid Sahied en Ufuk deze kortere weg ook niet genomen hebben?’


  ‘Nee, heer, dat kan niet. Of ze moeten hier ergens in de buurt nog zitten wachten op laag tij zoals wij nu doen. Maar ik meen van niet. Zij weten dat waarschijnlijk niet en, als ze het weten, zullen ze het niet wagen. Zij weten daarbij ook niet dat wij hun op de hielen zitten.’


  ‘En zullen ze niet door de bergen trekken, de weg die wij gekomen zijn?’


  ‘Vergeet dat maar, heer. Die weg is niet geschikt om tijd te winnen, zelfs niet als je er de ezels voor vindt.’


  ‘Goed, dan maar door de zee,’ knikte Johan.


  Ook Sorgo vond het best. In de nabijheid wist Miloudi een bron, daar vonden mensen en dieren water. De dieren ook wat groen. Ze hadden ook ruim de tijd om wat te eten. Dat alles deed mens en dier goed.


  Toen het water bijna het laagste peil bereikt had, gaf Miloudi het teken om op te stappen. Alles viel mee, want er woei ook een aflandige wind, zodat het water nog lager kwam dan Miloudi had durven hopen. Zo kwamen ze enkele uren later zonder noemenswaardige moeilijkheden aan de overzijde.
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  7. EEN VERMOEIENDE REIS


  Over land werd de tocht daarna voortgezet tot de avond viel. Toen namen ze weer een korte pauze om wat te drinken en te eten en mens en dier wat op adem te laten komen. Daarna reden ze weer verder en dat de hele nacht.


  Tegen de morgen hielden ze opnieuw een rustpauze. Dat was wel nodig, want het paard van Sorgo liep mank. Had het tijdens de nachtelijke tocht zijn poot aan een steen gestoten of had een doorn het dier verwond? Aan de poot was uiterlijk niets te zien. Terwijl ze aten, bespraken ze de toestand.


  ‘Dat dier zal de twee anderen niet kunnen volgen, als je het mij vraagt,’ zei Sorgo. ‘Dat hinken staat me niets aan. Ik vraag me zelfs af of dat paard nog ver zal lopen.’


  ‘Ja,’ gromde de Rode Ridder, ‘er moest natuurlijk iets verkeerd lopen, het ging allemaal te goed. En dat zou allemaal niet zo erg zijn, maar we hebben onze tijd dringend nodig.’


  ‘De tijd, die we gewonnen hebben met door de zee te trekken, mogen we door zo’n stom toeval niet verliezen.’ vond Sorgo. ‘Een van ons moet met het gewonde paard achterblijven. Het is mijn paard, laat mij het dus zijn.’


  Maar Miloudi schudde het hoofd.


  ‘Ik heb een beter voorstel, heer. Van hier uit is het niet moeilijk meer de weg te vinden. U moet altijd maar deze grote weg volgen. En er is er maar één. Ik stel dus voor dat u beiden de tocht voortzet, ik kom met het gewonde paard wel achterna.’


  ‘En wij kunnen ons niet in de weg vergissen, Miloudi? Daar ben jij zeker van?’


  ‘Heel zeker, heer.’


  ‘Goed,’ knikte Johan. Hij voelde in zijn gordeltas en diepte er enkele zilverstukken uit op. Die gaf hij aan Miloudi, terwijl hij zei:


  ‘In de eerste nederzetting koop je een nieuw paard, Miloudi. Neem daar ook wat rust, je bent tenslotte niet meer van de jongsten en de tocht was zwaar. Je zult wel erg vermoeid zijn.’


  ‘Ja, dat doe ik, heer. Dank u, heer. O ja, wat ik nog zeggen wilde: na een paar uur rijden zult u het dorp Faz bereiken, ik zeg dorp, maar het is eigenlijk maar een nederzetting van enkele huizen. Daar zult u een vriend van me vinden, Echez, ook hij is een bekwame gids. Mocht u iets nodig hebben, mocht u toch twijfelen aan de te volgen weg, noem dan eenvoudig mijn naam. Hij zal u helpen.’


  Maar Sorgo wuifde met de hand.


  ‘Dank je, Miloudi, maar als we Faz eenmaal bereikt hebben, ken ook ik de weg. Ik kwam daar vroeger vaak met mijn meesteres, prinses Saïda.’


  ‘O, dan kun je gerust zijn, Sorgo. En ik ben er zeker van, je komt ongetwijfeld voor Sid Sahied in Ezaz aan.’


  ‘Dat is het enige wat me op dit ogenblik interesseert,’ knikte de Rode Ridder. ‘Kom, Sorgo, op weg!’


  Ze stegen in het zadel. Miloudi bleef met het gewonde paard achter. Maar, geen nood, als alles naar wens verliep, zouden ze hem de volgende dag al terugzien.


  Het was nog vroeg en nog betrekkelijk fris. Johan en Sorgo gaven hun paarden de sporen.


  Na twee uur rijden bereikten ze inderdaad Faz. Maar ze namen niet de moeite halt te houden om de vriend van Miloudi op te zoeken.


  ‘Van hieruit ben ik zeker, heer,’ zei Sorgo. ‘Ik heb die weg, zoals ik daarstraks zei, meer dan eens met prinses Saïda afgelegd. Nu komen we nog voor de avond valt in Rozaz.’


  ‘Zouden we voor Sid Sahied aankomen, denk je?’


  ‘O ja, heer. Dat zei Miloudi toch? Maar men kan natuurlijk nooit weten.’


  Ze zeiden het niet tegen elkaar, maar ze keken allebei goed uit, voor zich en ook achter zich. Een eind voorbij Faz vroeg Sorgo zelfs aan een boer, die naar zijn land trok, of hij een ruiter met een paarse tulband gezien had. Maar de man liep verder zonder antwoord te geven.


  ‘Hij verstaat me niet of hij wil niet spreken,’ zuchtte Sorgo.


  ‘Ofwel is het een doofstomme,’ zei Johan. ‘Zeg, Sorgo, wat ik vragen wou, zou de emir al iets weten van de dood van zijn zoon?’


  ‘Ik denk van wel, heer,’ antwoordde Sorgo. ‘Sid Sahied zal wel een ijlbode uitgestuurd hebben.’


  Ze hielden geen rustpauze meer, alleen stopten ze hier en daar even aan een bron om de paarden te drenken. Tegen alle verwachtingen in bereikten ze nog voor de middag Rozaz.


  Hoe moe en afgemat onze twee vrienden ook waren, ze reden haastig door naar het paleis van de emir, waar ze onmiddellijk toegelaten werden. Ze wilden dringend de emir spreken.


  Maar de commandant van de wacht schudde het hoofd.


  ‘De emir is zeer bedroefd. Hij verloor zijn enige zoon, prins Tarafi. Hij wil door niemand gestoord worden.’


  ‘Ga en zeg tegen de emir dat wij een boodschap hebben in verband met de dood van de prins,’ zei Johan. ‘Het is erg belangrijk.’


  De commandant van de wacht verwijderde zich.


  Toen hij enkele minuten later terugkwam, zag hij zo rood als een kreeft en het zweet liep hem van het gezicht, zo had hij zich gehaast.


  ‘Kom binnen, kom binnen,’ riep hij, ‘de emir verwacht u.’


  8. DE RODE RIDDER SMEEDT EEN PLAN


  Moe en bestoft traden de Rode Ridder en Sorgo enkele minuten later het privévertrek van de emir binnen. Emir Efendi zat hen zwijgend en met gebogen hoofd op te wachten. Bij hun binnenkomen stond hij op van zijn rustbed en groette Sorgo en Johan.


  ‘Welk nieuws kun je me nog brengen, dat me troosten kan of nog meer bedroeven?’ zei hij mat.


  ‘We delen innig uw leed, heer emir,’ antwoordde Johan. ‘Dat wij zo haastig hierheen zijn gereisd, in een ruk zonder nachtrust te nemen, is helaas om u nog meer en droeviger nieuws te brengen en tevens om u te waarschuwen voor mogelijk onheil.’


  De emir keek verrast op. De Rode Ridder zag dat zijn ogen rood omrand waren.


  ‘Mij waarschuwen?’ vroeg hij.


  ‘Ja, emir Efendi, wij vrezen dat iemand u naar het leven staat.’


  De emir draaide zich bruusk om en liep naar het raam.


  ‘Onmogelijk’, antwoordde hij.


  ‘Toch is het zo, heer. Zouden we de hele nacht hebben doorgereisd en de gevaarlijke zeearm hebben doorwaad om u zo maar een sprookje te komen vertellen?’


  ‘Spreek op dan. Wat is er? Wat weet je?’


  De emir was weer bij hen komen staan. Zijn droefheid had nu plaats gemaakt voor nauwelijks ingehouden woede.


  ‘Kom, Sorgo, vertel jij alles, je bent bedrevener in die taal,’ sprak de Rode Ridder.


  En toen vertelde Sorgo uitvoerig wat er de laatste dagen allemaal voorgevallen was: van de plotseling opgekomen ziekte van de prins, van zijn raadselachtige dood, van wat Miloudi wist en ook van het haastige vertrek van Sid Sahied.


  Droefheid, toom en twijfel tekenden zich af op het vermoeide gezicht van emir Efendi. Toen Sorgo eindelijk zweeg, begon de emir opnieuw door de kamer heen en weer te lopen.


  ‘Als dat waar is… als dat waar is… als dat waar is…’ siste hij, ‘dan laat ik Sid Sahied levend op een brandstapel roosteren, dan laat ik hem… Maar nee, zo slecht is hij niet, dat kan niet. Ik kan het niet geloven.’ Toen richtte hij zich weer tot onze twee vrienden.


  ‘En wee jullie, ridder Johan, en jij, Sorgo, als mocht blijken dat alles wat je me nu verteld hebt, louter laster is.’


  ‘Het is geen laster wat Sorgo vertelde, emir Efendi,’ antwoordde de Rode Ridder, ‘het is allemaal waar. Maar wat de moordplannen betreft, dat geven we toe, dit zijn slechts vermoedens. Luister, emir Efendi, ik heb een voorstel…’


  ‘En dat is?’


  ‘Geef me een paar uur. Ik werk een plan uit om Sid Sahied op de proef te stellen. Komt hij met eerlijke bedoelingen naar u, dan zal dat spoedig blijken. Komt hij echter om u te vermoorden, dan zal ook dat aan het licht komen. Geef me een uur, emir Efendi, één uur is voldoende. En beloof me, als Sid Sahied hier arriveert, dat niemand hem de aanwezigheid van Sorgo en van mij verraden zal. Dat moet strikt geheim blijven, dit is van het hoogste gewicht.’


  ‘Goed, akkoord. Ik verwacht je over een uur terug. Ik zal mijn wachten ondertussen de nodige aanwijzingen en bevelen geven.’


  ‘Dank u, emir Efendi.’


  Johan en Sorgo maakten een lichte buiging en trokken zich terug. Het uur respijt dat ze kregen zou goed van pas komen, niet alleen om het plan te smeden, maar ook om zich te wassen, te verfrissen en wat uit te rusten, want de zware nachtelijke tocht had hen uitgeput.


  Toen ze de kamer verlaten hadden, ging emir Efendi weer op zijn rustbed liggen. Het grote verdriet om het verlies van zijn zoon bleef hem kwellen, maar terzelfder tijd bestormden allerlei vragen zijn rusteloze geest. Zou het waar zijn wat Johan en Sorgo vreesden? Was Sid Sahied, die later zijn opvolger zou worden nu zijn zoon overleden was, inderdaad een trouweloze, een moordenaar? De emir probeerde al die sombere gedachten uit zijn geest te bannen. Hij probeerde ook even te slapen, want hij voelde zich doodmoe, maar het lukte hem niet. Het was voor hem dan ook bijna als een verlossing, toen hij Johan en Sorgo een uur later weer zag verschijnen.


  ‘Wel, ridder Johan?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet niet of u met onze plannen zult instemmen, emir Efendi, maar…’


  ‘Spreek vrijuit, Johan, wat stel je voor?’


  ‘Daar we geen volledige zekerheid hebben, emir Efendi, zou ik voorstellen, zoals ik daarstraks reeds zei, Sid Sahied op de proef te stellen.’


  ‘Goed. Maar hoe zie je dat?’


  ‘Om te beginnen stuurt u al uw dienaren weg uit het paleis, emir.’


  ‘Al mijn dienaren, ridder Johan? Dat is hoogst ongewoon. Welke reden kan ik daarvoor laten gelden?’


  ‘U zegt dat het verdriet om het verlies van uw beminde zoon…’


  De Rode Ridder zag het gezicht van de emir verstrakken.


  ‘Vergeef me, heer, dat ik daarvan spreek, maar, helaas, ik moet.’


  ‘Ga verder, Johan. Schenk geen aandacht aan mijn reacties.’


  ‘U zegt dus tegen iedereen dat u alleen wil zijn met uw verdriet. Geheel alleen, deze dag en ook de volgende. En dat bericht moet in heel het paleis bekend gemaakt worden.’


  ‘Maar ik begrijp niet, ridder…’


  ‘Luister, emir Efendi, als Sid Sahied werkelijk met moordplannen rondloopt, zal hij die aangelegenheid met beide handen aangrijpen om in zijn opzet te slagen.’


  ‘Maar…’


  ‘Ik begrijp u, emir. U vraagt zich af, zal dit niet gevaarlijk zijn? Zeker. Maar daarom zullen Sorgo en ik bij u blijven. Ik vermomd als een zeer oude dienaar. Ik zal over uw veiligheid waken. Ook Sorgo zal in het geheim in uw nabijheid blijven. Dat wij hier blijven, mag natuurlijk niemand weten, dat spreekt vanzelf.’


  ‘En verder?’


  ‘Ja, hoe het verder verloopt, zullen we moeten afwachten. Wij zijn met z’n drieën. Sid Sahied is alleen met zijn dienaar. Wij moeten natuurlijk voorzichtig zijn en op alles voorbereid.’


  ‘Goed,’ knikte de emir. ‘Goed. Er blijft me trouwens geen keus. Gelijk heb je. Ik moet zekerheid krijgen in verband met de gevoelens die Sid Sahied tegenover mij koestert. Hij wordt mijn opvolger. Ik begrijp nog altijd niet…’


  De sultan zuchtte diep. Hij maakte zijn zin niet af. Hij liet zich moedeloos op zijn rustbed vallen.


  Na enkele minuten kwam de emir weer overeind.


  ‘Roep mijn oude dienaar, Sorgo, ik zal hem mijn bevelen geven. Of beter, ik zal dat zelf doen.’


  Meteen trok hij aan een touw, dat met een bel verbonden was.


  ‘Kom, Sorgo,’ zei Johan. ‘Wij verbergen ons achter een van de wandtapijten. Van dit ogenblik af mag niemand behalve de emir ons nog zien.’


  En zo gebeurde het. Toen Bog, de oude trouwe dienaar van emir Efendi verscheen, waren noch Sorgo, noch Johan in het vertrek te bespeuren.


  Dienaar Bog was ten zeerste verwonderd dat zijn meester zo’n vreemd bevel gaf, maar ja, als nederige dienaar had hij eenvoudig te gehoorzamen. Hij ging weer naar buiten om aan het hoofd van de hofhouding te vertellen wat de emir bevolen had. Een uur later wist iedereen in heel het paleis dat niemand de vertrekken van de emir nog mocht betreden. Bij elke ingang stonden twee wachten. Alleen Sid Sahied en zijn dienaar Ufuk, als die uit Belachez kwamen, zouden bij de emir toegelaten worden.


  9. SLAAT DE MAN MET DE PAARSE TULBAND TOE?


  Ondertussen waren de man met de paarse tulband en zijn dienaar op hun beurt hoofdstad Rozaz genaderd. Ze hadden, evenals Johan en Sorgo een vermoeiende reis achter de rug. Toch namen ze toen ze de stad bereikt hadden, nauwelijks de tijd om zich wat op te knappen. Ze begaven zich onmiddellijk naar het paleis van de emir.


  Bij de ingang van de poort vernamen ze het vreemde bevel van emir Efendi, namelijk dat hij al zijn dienaren uit zijn omgeving had weggestuurd om met zijn verdriet alleen te kunnen zijn.


  ‘Dat treft, meester,’ grijnsde Ufuk, toen ze zich even afgezonderd hadden, zodat niemand anders hen kon horen.


  ‘Inderdaad, Ufuk, dat kan onze opdracht slechts vergemakkelijken.’


  ‘Wanneer denkt u…’


  ‘We mogen niet talmen, Ufuk. Vroeg of laat krijgt die westerse ridder, hoe heet hij ook weer…’


  ‘Ridder Johan, de Rode Ridder, heer.’


  ‘Juist. Vroeg of laat, zei ik, krijgt die duivelse Rode Ridder argwaan en dan is hij in staat zo snel mogelijk hierheen te komen. Dat kan roet in het eten gooien. We moeten daarom zo snel mogelijk onze slag slaan, de grootste, de laatste.’


  ‘Zo snel mogelijk? Dat wil zeggen?’


  ‘Vandaag nog. Of vannacht…’


  ‘Is dat niet gevaarlijk, heer, nu niemand de vertrekken van de emir nog mag betreden?’


  ‘Nee, Ufuk. Ik zie het zo. De emir heeft groot verdriet, nu de prins is overleden. Hij trekt zich helemaal alleen terug in zijn vertrekken. Wij zorgen ervoor dat hij om zo te zeggen zelfmoord pleegt… Dat is toch heel aannemelijk?’


  ‘Zelfmoord plegen, heer? Hoe dan wel?’


  ‘Er zijn veel manieren Ufuk. Hij kan bij voorbeeld de giftbeker verkiezen. Of hij kan zich ophangen.’


  ‘Maar niet beide tegelijk, heer.’


  ‘Nee, Ufuk. Maar als het ene mislukt, blijft ons nog het andere over. Eén ding is zeker. Morgenvroeg zal de hele stad weten dat emir Efendi, ontroostbaar door de dood van zijn zoon, in volle eenzaamheid de hand aan zichzelf heeft geslagen, zelfmoord heeft gepleegd.’


  ‘Welke dood verkoos hij, meester?’


  ‘Als je het mij vraagt, de giftbeker, Ufuk.’


  ‘Maar…’


  ‘Jij zorgt voor het gift, Ufuk. Ik zorg ervoor dat het in de beker van de emir komt en dat hij het zal drinken.’


  Ufuk grijnslachte.


  ‘Voor gift zorgen is niet moeilijk, heer. En het vraagt nauwelijks tijd. Ik weet waar ik dat kan krijgen en niemand die er ooit een woord over zal spreken. Over een half uurtje ben ik terug, heer.’


  ‘Ga dan, Ufuk, ik wacht je op in ons verblijf.’


  Ufuk spoedde zich weg. En inderdaad, na een half uur was hij terug.


  ‘Heb je wat ik je gevraagd heb?’ vroeg Sid Sahied.


  Ufuk knikte. Toen kleedde Sahied zich en enkele minuten later was het tweetal opnieuw op weg naar het paleis van de emir. Sid Sahied en Ufuk keken erg verwonderd toen de wachten hen doorgang verleenden. Ja, zij mochten naar binnen, zo luidde toch het bevel van de emir zelf. De man met de paarse tulband werd dan ook niet opgehouden. Een minuut later klopte Sid Sahied op de dubbele deur en een oude dienaar kwam opendoen. Hij sprak de binnenkomenden aan met een vreemd accent, maar daar lette de man met de paarse tulband nu niet speciaal op.


  ‘Bent u Sid Sahied?’


  Sahied knikte.


  De oude dienaar boog.


  ‘Ik ben Bog, heer,’ antwoordde hij, ‘de enige dienaar die de emir bij zich wilde houden in zijn zware eenzaamheid. U wordt door de emir verwacht, hij zal u ontvangen. Maar een paar minuten slechts. Langer niet. Emir Efendi is erg vermoeid. Hij heeft zijn rust nodig.’


  ‘Ik begrijp volkomen hoe de emir zich voelt met zijn grote verdriet,’ zei Sid Sahied schijnheilig. ‘Geloof me, Bog, we zullen de emir niet lang ophouden. Wees zo goed ons bij hem te brengen.’


  Ze liepen een gang door, dan een kamer en dan nog een. In de derde kamer lag de emir op zijn rustbed. Hij zag Sid Sahied binnenkomen, die hem al buigend naderde. Emir Efendi deed of hij het prettig vond dat Sid Sahied hem kwam opzoeken en dat zei hij dan ook, terwijl Sid Sahied voortdurend jammerde over de droeve dood van zijn neef, prins Tarafi. De Rode Ridder, want hij speelde voor de oude Bog, keek heel de tijd scherp toe. Het was immers mogelijk dat Sid Sahied en Ufuk op een of andere manier nu zouden proberen de emir te doden. Dat kon op velerlei manieren gebeuren. Ze konden bij voorbeeld hun wapens gebruiken, maar dat was onwaarschijnlijk. Ze konden de emir een korfje schenken met een giftslang, maar ze hadden geen korfje bij zich, dat had Johan al opgemerkt. Ja, wat kon het zijn? Ze zouden kunnen proberen de emir te overmeesteren en hem uit het raam werpen. Nee, dat was weinig waarschijnlijk. Bog nam zich in elk geval voor erg waakzaam te zijn. Hij ging geen meter van het rustbed van de emir weg. En achter een van de wandtapijten of beter tussen twee wandtapijten in, stond Sorgo. Die keek ook scherp toe.


  10. SID SAHIED IS NIET DE EERSTE DE BESTE!


  Er stond voor de emir een kruik met wijn en een beker klaar. Emir Efendi zei:


  ‘Sid Sahied, mijn dierbare, je zult wel dorst hebben. Bog, haal me nog twee bekers, zodat we samen kunnen drinken.’


  ‘Ja, hoogheid.’


  Bog aarzelde. Wat moest hij doen? Mocht hij de emir met deze twee kerels alleen laten?


  ‘Haal bekers, Bog,’ beval de emir voor de tweede maal.


  ‘Ja, hoogheid.’


  Voor Bog de kamer verliet, keek hij snel in de richting van het wandtapijt.


  ‘O, Sorgo, kijk goed uit, waak over de emir,’ bad hij in stilte. Nu kon er van alles gebeuren. Johan voelde het als het ware intuïtief aan, nu kon er iets gebeuren. Waarom was de emir zo onvoorzichtig dat hij hem, de Rode Ridder, de kamer uitstuurde? Nauwelijks was Bog, de vermomde Rode Ridder dus, verdwenen of Ufuk riep eensklaps:


  ‘Kijk! Daar in die hoek? Wat beweegt daar? Er beweegt iets.’


  Onwillekeurig keek de emir in die richting. En, natuurlijk, dat was vooraf zo afgesproken. Fluks stak Sid Sahied de hand uit en wierp iets in de kruik met wijn.


  ‘Waar? Waar zie je iets, Ufuk?’ vroeg de emir verbaasd.


  ‘O… o…’ stotterde Ufuk, ‘vergeef me, hoogheid. Ik dacht dat ik in die hoek iets zag bewegen. Een hagedis wellicht.’


  ‘Een hagedis,’ verwonderde de emir zich meer en meer. ‘Waar zou die hier vandaan komen?’


  Sid Sahied deed of hij vertoornd was en wendde zich tot zijn dienaar:


  ‘Ufuk, hou op met die gekke praat,’ zei hij streng. ‘Waar haal je zulke dwaasheden vandaan?’


  ‘Meester, ik dacht echt dat…’


  ‘Ja, het is goed. Zwijg.’


  Daarmee was het incident gesloten.


  De Rode Ridder had zich gehaast. Hij had nog altijd dat dreigende voorgevoel. Had hij er wel goed aan gedaan de emir met die twee schurken alleen te laten? Maar ja, Sorgo was er toch ook nog. Hoe het ook zij, de Rode Ridder herademde toen hij bij zijn terugkomst de emir rustig op zijn rustbed zag zitten. De Rode Ridder boog een beetje voorover en vertraagde zijn stap, want in zijn haast had hij bijna zijn nieuwe leeftijd vergeten. Om dit weer goed te maken, slofte hij een beetje hulpeloos naderbij.


  ‘Zet de bekers hier maar neer, Bog,’ beval de emir.


  Bog zette de zilveren schaal met de twee bekers op een tafeltje.


  ‘Schenk mijn bezoekers wijn in, Bog.’


  ‘Ja, hoogheid.’


  Ai, Sid Sahied schrok. Dat kon verkeerd aflopen.


  ‘U drinkt toch een slok met ons mee, emir Efendi?’ vroeg hij snel.


  ‘O ja, natuurlijk, Sid Sahied,’ knikte de emir.


  Terzelfder tijd nam hij de door Bog gevulde derde beker. Maar op dat moment weerklonk er ergens in de kamer een doordringend gefluit. Het kwam van achter een van de wandtapijten vandaan. Emir Efendi schrok, maar ook Sid Sahied en zijn dienaar schrokken. En Bog natuurlijk. Maar alleen Bog vermoedde dat het geluid door Sorgo veroorzaakt was. Het kwam uit die richting. Maar als Sorgo dat gefluit liet horen, moest dat als waarschuwing bedoeld zijn, zo was de afspraak. De geest van de Rode Ridder werkte snel. Een waarschuwing? Waarom? Waarvoor?


  De Rode Ridder keek naar Sid Sahied en zijn dienaar Ufuk. Die hadden geen wapen in de hand. Dan viel Johans oog op de kruik en op de beker die emir Efendi in de hand had.


  ‘De beker wijn!’ ging het door zijn hoofd. ‘Misschien is het dat.’


  Hij aarzelde niet. Elke seconde was nu kostbaar. Hij trad snel op de emir toe.


  ‘Nee, nu geen wijn drinken, hoogheid, u weet dat toch. Geen wijn, eerst uw medicijn. U kunt straks drinken…’ En hij nam snel de beker uit de handen van de verbaasde emir.


  Nee, de emir begreep het blijkbaar niet. Wat voerde die westerse ridder in het schild? Waarom mocht er van die wijn niet gedronken worden?


  Maar Bog, de Rode Ridder dus, had de beker reeds neergezet.


  ‘Vergeef me, heren, maar de emir moet eerst zijn medicijn nemen en een poosje laten werken, daarna zal hij met des te meer smaak van de wijn drinken. Maar drinkt u vast, heren, de reis zal u wel dorstig gemaakt hebben.’


  Bog nam daarop het blad, waarop de andere twee bekers voor de genodigden nog stonden, en bood ze Sid Sahied en zijn dienaar aan.


  Maar toen gebeurde er weer iets onverwachts. Sid Sahied deed een stap naar voren, maar in plaats van een van de bekers te nemen, stootte hij met de arm tegen het blad, zodat de twee bekers kantelden en op de grond vielen.


  Bog stond juist tussen Sid Sahied en de emir in, zodat deze laatste onmogelijk gezien kon hebben, wat er was voorgevallen. Sid Sahied gaf er op dit ogenblik weer blijk van hoe snel zijn geest werkte.


  ‘Wat dom van je, oude geit!’ riep hij verbolgen uit, zich tot de oude Bog wendend. ‘Kun je niet beter uitkijken. Je hebt het vloerkleed totaal bedorven.’


  De Rode Ridder wilde eerst tegenspreken. Hij had duidelijk gezien dat Sid Sahied het blad met opzet had doen kantelen. Maar hij bedacht zich. Hij boog bijna tot op de grond.


  ‘Vergeef me, heer, ik deed het niet met opzet. Ik weet niet wat ik had. Ik…’


  ‘Kom, Bog, het is goed. Wees in het vervolg wat voorzichtiger. Schenk mijn gasten een andere beker in,’ beval de emir.


  ‘O, dat is erg vriendelijk, emir Efendi.’ Sid Sahied had weer de nederige onderdanige houding aangenomen. ‘Maar nee, emir Efendi, doe geen moeite, we gaan u laten. Ik voel me erg vermoeid. Ik ga me wat opknappen en rust nemen. Mogen we u in de vooravond nog eens komen opzoeken? Nu moeten we echt gaan.’


  ‘Goed,’ antwoordde Bog in de plaats van zijn meester. ‘Ook mijn meester is erg moe. Hij moet nu zijn medicijn nemen. Daarna zal hij zijn wijn drinken. Het zal hem goed doen en zijn slaap bevorderen. Laten we dat tenminste hopen, mijn meester heeft nu veel rust nodig!’


  ‘Ja, Sid Sahied, kom vanavond terug,’ knikte de emir.


  Sid Sahied en Ufuk bogen eerbiedig en trokken zich dan haastig terug. Een beetje te haastig, vond Johan. Maar ja, die oosterlingen konden vreemd en erg geheimzinnig doen.


  11. HET VREEMDE GEFLUIT


  Pas waren de twee de kamer uit of Sorgo kwam haastig uit zijn schuilplaats tevoorschijn.


  ‘Waarom dat vreemde gefluit, Sorgo?’ vroeg de Rode Ridder. ‘Jij was dat toch?’


  Sorgo knikte.


  ‘Ja, heer. We waren toch overeengekomen dat ik u zou waarschuwen, als een of ander gevaar de emir bedreigde?’


  ‘Ja,’ knikte nu emir Efendi zelf. ‘Maar ik zie niet in…’


  ‘Een ogenblik, hoogheid. Herinnert u zich nog dat Ufuk zei dat hij iets in een hoek zag bewegen?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat was juist op het moment dat heer Johan de kamer uit was om twee bekers te gaan halen.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Sid Ufuk riep dus iets en u keek in de richting van de hoek.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Dat was vooraf zo door Sid Sahied gepland, geloof me. Terwijl u naar de hoek keek, dus de kruik even uit het oog verloor, wierp Sid Sahied iets in de kruik.’


  ‘Wat?!’ kreet de emir. ‘Maar…’


  ‘U zag het niet hoogheid, maar ik wel.’


  ‘Als ik goed begrijp, bedoel je dat Sid Sahied vergif in de kruik wierp. Hij wilde me vergiftigen.’


  ‘Ja, hoogheid, dat vrees ik,’ antwoordde Sorgo.


  ‘En ik ook ben daar zeker van,’ mengde de Rode Ridder zich in het gesprek.


  De emir kon het blijkbaar nog altijd niet geloven.


  ‘Maar je schonk toch ook voor hen beiden een beker vol, heer Johan.’


  ‘Ja, emir Efendi, maar ze dronken er niet van. Het blad kantelde.’


  ‘Waarom liet jij dat dan kantelen? Dat begrijp ik niet.’


  Johan glimlachte.


  ‘Ik liet het niet kantelen, emir Efendi, uw goede neef Sid Sahied stootte er zelf met opzet tegenaan. Ik stond in uw gezichtsveld, u hebt het dus niet kunnen zien.’


  ‘Maar jij protesteerde toch niet, toen Sid Sahied je daarvan valselijk beschuldigde.’


  Weer moest de Rode Ridder glimlachen.


  ‘Nee, emir. Ik was uw nederige dienaar Bog, ik speelde dus mijn rol. Het past een dienaar niet een hooggeplaatst persoon tegen te spreken.’


  Emir Efendi liep eensklaps rood aan. Dat kwam van woede.


  ‘O, Sid Sahied, die doortrapte schurk, die lafaard, die schijnheilige, die moordenaar! Loop naar buiten en zeg mijn lijfwachten dat ze hem en zijn dienaar onmiddellijk in hechtenis nemen. Sahied zal worden opgeknoopt aan de hoogste boom en de gieren zullen van zijn vlees eten tot er niets meer dan de verbleekte botten zullen overblijven. Ga, heer Johan, spoed je. Doe wat ik zeg!’


  Maar de Rode Ridder schudde het hoofd.


  ‘Nee, emir Efendi, bedaar. De woede is een strenge raadgever. Ik heb zo-even niet geprotesteerd toen Sid Sahied me valselijk beschuldigde. De voornaamste reden vertelde ik u nog niet.’


  ‘Spreek op.’


  ‘Hij mag niet vermoeden dat u of ik hem wantrouwen. Daarom zei ik hem ook: zijne hoogheid de emir zal eerst zijn medicijn nemen en daarna de wijn drinken, dan slaapt hij goed.’


  ‘Maar Sid Sahied zal het deze avond toch zien. Hij zal vanavond terugkomen.’


  ‘Inderdaad, emir Efendi, dat zal hij doen. En dat zal hij doen omdat hij er bijna zeker van is dat u dan vergiftigd zult zijn. Hij wil u dood zien met eigen ogen. Sid Sahied houdt niet van half werk, emir Efendi.’


  ‘De schurk! Maar dat vergif?!’


  Johan nam de kruik en goot wat van de wijn in een van de bekers. De wijn was nog even donkerrood.


  De emir rook eraan Johan ook.


  ‘Mij is dat vergif onbekend.’


  ‘Mag ik even?’ vroeg Sorgo.


  Hij nam de kruik en hield hem tegen het licht. Ook hij rook aan de wijn.


  ‘Zoals ik vermoedde,’ knikte hij. ‘Het is silauzo, een met slangengif vervaardigd poeder. Het verspreid vrijwel geen geur als het met water of wijn vermengd wordt.’


  ‘En waarom denk je dat het silauzo is?’ vroeg de emir.


  Sorgo wees naar de vlekken, die de gemorste wijn op het vloertapijt had achtergelaten.


  ‘Welke kleur heeft uw wijn, emir Efendi?’


  ‘Rood natuurlijk. Mijn wijn is bloedrood.’


  ‘En kijk nu eens naar die vlekken?’


  ‘He… Die zijn paars…’


  ‘Ze zijn inderdaad paars.’


  ‘Toen ik die paarse vlekken op het tapijt zag, vermoedde ik reeds dat het silauzo was, emir Efendi. Nu ik aan de wijn geroken heb, weet ik het zeker.’


  Het aangezicht van de emir verstrakte weer.


  ‘En wat ben je van plan, Johan?’


  De Rode Ridder zette zijn plan uiteen. Toen hij alles gezegd had, knikte emir Efendi.


  ‘Goed. Ik laat hem deze avond hierheen komen, zoals hij het me beloofd heeft. Maar daarna zal hij hangen.’


  ‘Laat dan alles volgens plan gebeuren, emir Efendi.’


  ‘Ja, heer Johan, ik zal het zo doen. Het zal voor mij een welkome afleiding zijn, al zal ik de moord op mijn dierbare zoon geen ogenblik uit mijn geest kunnen bannen.’


  Opnieuw was emir Efendi aan de uiterste wanhoop ten prooi. Hij liet zich snikkend op zijn rustbed vallen.


  12. EEN GRUWELIJK TONEEL


  Het was al donker toen Sid Sahied en Sid Ufuk zich voor de tweede maal die dag naar de vertrekken van de emir begaven. Ze verkeerden blijkbaar in de beste stemming. Nu ze dichterbij kwamen, wisselden ze geen woord meer. Men kon immers niet voorzichtig genoeg zijn.


  Toen ze aan de ingang kwamen, werden ze door de wachters onmiddellijk binnen gelaten, terwijl ze eerbiedig voor hen bogen. Dat verwonderde Sid Sahied enigszins. Daarstraks waren ze ook wel voorkomend maar niet zo nederig geweest. In de gang was het schemerdonker, er brandden slechts enkele olielampen. Aan de deur gekomen, klopten ze aan, maar niemand gaf antwoord. Sid Sahied keek Ufuk met vreemde ogen aan.


  Hij duwde de deur open en meteen werden hij en Ufuk geconfronteerd met een afschuwelijk tafereel. De kamer was slechts schaars verlicht, maar toch voldoende om het afschuwelijk schouwspel in al zijn gruwelijkheid te vertonen.


  Op de grond lag de oude Bog, het gelaat op een afschuwelijke manier vertrokken. En verder de kamer in, half op het rustbed, lag het dode lichaam van de emir.


  Sid Sahied deed een paar stappen achteruit.


  ‘Kom, Ufuk.’


  Hij trok de deur weer dicht. In de gang moest hij even op adem komen. Zijn gelaat was erg bleek. Maar hij herstelde zich snel.


  ‘Het is gelukt,’ fluisterde hij. ‘Het is gelukt. Kom, Ufuk, nu moet er snel gehandeld worden.’


  Ze liepen de gang door tot ze buiten weer bij de wachters kwamen. Daar begonnen ze als uitzinnig van smart te roepen en luid misbaar te maken.


  ‘De emir is dood. Emir Efendi is dood! Roep de commandant van de paleiswacht. De emir heeft van verdriet zelfmoord gepleegd. Verdriet om het verlies van prins Tarafi.’


  En toen de commandant van de paleiswacht verscheen, herhaalde Sid Sahied op jammerende toon:


  ‘De emir is dood! Hij heeft zichzelf om het leven gebracht door de giftbeker te drinken. Hij heeft het verlies van zijn zoon niet kunnen dragen.’


  De commandant boog.


  ‘Wat moet er nu gebeuren, heer?’


  ‘Baar het edele lichaam van de emir op. Breng hem al de nodige eerbewijzen. Waarschuw al de groten van het land.’


  ‘Maar, heer. Mag ik…’


  ‘Zwijg en doe wat ik zeg. Ik ben Sid Sahied, de neef van de emir. Nu regeer ik het land. Over een uur kom ik officieel het lichaam van mijn betreurde oom, emir Efendi groeten. Zorg dat alle hoogwaardigheidsbekleders die in het paleis te vinden zijn, aanwezig zijn. Dat is een bevel.’


  De commandant boog weer.


  ‘Ja, heer. Uw nederige dienaar zal alles doen om uw bevelen ten uitvoer te laten brengen.’


  En de man verdween.


  Het vreselijke nieuws verspreidde zich snel door het grote paleis. Er werd, op bevel van de nieuwe heerser, koortsachtig gewerkt en toen Sid Sahied een uur later de vertrekken van de emir opnieuw betrad, vond hij overal op zijn weg hoogwaardigheidsbekleders, die hem, eerbiedig buigend, zwijgend groetten.


  ‘Het gaat goed, zo moet het gaan. Het gaat goed,’ sprak Sid Sahied bij zichzelf en hij glimlachte. Maar die glimlach was slechts inwendig, uiterlijk was daarvan niets te merken. Integendeel, hij veinsde grote droefheid.


  Voor al die buigende hovelingen voelde hij slechts minachting. Wacht maar, na de begrafenis van de emir zou hij het roer stevig in handen nemen en al wie hem niet blindelings gehoorzaamde, zou hij onverbiddelijk laten doden. Het emiraat van Ezaz behoorde hem nu toe en niemand anders.


  Hij opende de deur en betrad het vertrek van de emir. Het was als dodenkamer ingericht. Rondom, tegen de wandtapijten, stonden mensen van het hof en midden in het vertrek bevond zich een rustbed, waarop de emir rustte onder een grote witte uitgespreide zijden doek. Op de doek lagen prachtige witte en rode bloemen, de kleuren van Ezaz.


  Met gebogen hoofd, eerbiedig buigend, trad Sid Sahied naar het doodsbed.


  Hij stapte langzaam naar het hoofdeinde. Toen gaf hij een teken met de hand en een van de hoogwaardigheidsbekleders trok de witte doek eerbiedig een weinig opzij, zodat het hoofd van de dode zichtbaar werd.


  Terzelfder tijd boog Sid Sahied voorover om de dode een afscheidskus op het voorhoofd te geven.


  13. EEN VREEMDE ONTKNOPING


  Sid Sahied had eerbiedig de ogen gesloten. Nu opende hij ze. Meteen schrok hij, zijn blik verstarde. Wat zijn ogen zagen, kon hij niet geloven. Alle droefheid was op slag van zijn aangezicht verdwenen. Het werd rood van woede. En alle eerbied voor de dood vergetend, riep hij luid en heftig:


  ‘Dat is de emir niet! Wie plande die sinistere grap? Wie legde de oude Bog op dit doodsbed? Waar is het lijk van de emir? Breng me onmiddellijk bij het lijk van de emir!’


  Juist op dat ogenblik werd de deur geopend en emir Efendi zelf, in hoogst eigen persoon, kwam de kamer binnen.


  ‘Hier ben ik, Sid Sahied. Hebt u mij geroepen?’


  Sid Sahied schrok. Zo was hij in heel zijn leven nog niet geschrokken. Zijn haren rezen ten berge. Hij stond als aan de grond genageld, als versteend van schrik. Hij wilde iets zeggen, maar zijn tong was verlamd. Dat kon toch de emir niet zijn, dat was een spookbeeld.


  Maar helaas, helaas voor hem, het was emir Efendi in levende lijve.


  Efendi trad op Sid Sahied toe. Hij probeerde minzaamheid in zijn stem te leggen, maar het lukte hem niet zo goed. Nee, het lukte hem helemaal niet. Zijn stem was hard en zijn ogen schoten vonken.


  ‘Hier ben ik, in levende lijve, Sid Sahied, dat verbaast je natuurlijk. En kijk, ik heb iets voor je meegebracht.’


  Hij draaide zich om. Daar stond de Rode Ridder, die een zilveren blad droeg, waarop een kruik en een beker stonden.


  ‘Herken je die kruik met wijn, Sahied, mijn lieve neef? Ik herinner me dat ik je daarstraks een dronk voorstelde. Je hebt toen niet gedronken, je kan het nu doen. Vul de beker, Bog. Vul de beker!’


  ‘Bog?!…’ zei Sid Sahied. ‘Maar dat is Bog niet, dat is die vreemdeling, ridder Johan, die men de Rode Ridder noemt. Vertrouw hem niet, emir Efendi. Die kerel…’


  ‘Luister, Sid Sahied, zolang je nog luisteren kunt, want je uren zijn geteld. De oude Bog van daarstraks en deze ridder zijn een en dezelfde persoon. En de man daar op het doodsbed, is Sorgo. Gelukkig voor hem behoort hij nog tot de levenden. Aan die twee heb ik mijn leven te danken, lieve neef.


  Maar kom, ridder Johan, geen tijd meer verloren. Vul de beker. En draag er ditmaal zorg voor dat Sid Sahied hem niet uit je handen stoot zoals daarstraks gebeurde. Hij zal die beker tot op de bodem ledigen. Hij heeft tenslotte deze hemelse drank mede zelf bereid.’


  Ridder Johan vulde de beker en reikte hem dan Sid Sahied aan. Maar Sid Sahied kon de beker niet aannemen, zo beefden zijn handen.


  ‘Toe, neef Sahied,’ zei de emir grijnzend.


  ‘Nee, nee, nooit!’ kreet Sid Sahied. En plots, voor iemand hem dat verhinderen kon, liep hij naar een open raam en sprong door het raam naar buiten.


  ‘Wachters! Grijp hem! Maar dood hem niet. Ik wil hem levend!’ riep emir Efendi.


  Door het raam was Sid Sahied in een gang terechtgekomen. Die gang liep dood. Maar er was wel een trap, die leidde naar een toren. Aan de toren gekomen begon Sid Sahied als een dier in doodsangst de smalle wenteltrap te beklimmen. Na een tijdje hoorde hij beneden zich het geluid van de wachters, die ook aan de beklimming begonnen waren. De angst schonk Sid Sahied vleugels. Met twee, drie treden te gelijk liep hij naar boven, altijd maar hoger, tot hij het dak bereikte.


  Toen de eerste wachters ook op het dak verschenen, sprong hij als een waanzinnige tussen twee kantelen en stortte zich luid schreeuwend in de diepte.


  Men behoefde de emir die boodschap niet te brengen. Vanuit het venster in een van de gangen, had hij de sprong gezien en weinig ogenblikken later het neergeplofte, verminkte lichaam. Ook Johan stond daar en zag alles.


  ‘God hebbe zijn ziel,’ prevelde de Rode Ridder. ‘Emir Efendi, als ik dat had kunnen voorzien, ik had…’


  Maar Efendi had een moe gebaar.


  ‘Allah is groot. Hij is rechtvaardig. Het heeft zo moeten zijn, ridder Johan. Recht is geschied, dank zij jou en Sorgo. Maar mijn zoon keert helaas nooit weer. Ik zal Allah bidden om me de kracht te schenken ook deze zware slag te boven te komen.’


  ‘En dat hij u nog vele jaren schenke, emir Efendi, om dit land met rechtvaardigheid en wijsheid te blijven besturen. Mocht u ooit nog onze hulp nodig hebben, u kunt altijd op ons rekenen.’


  ‘Die belofte is wederzijds, mijn vriend,’ antwoordde de emir. ‘Laten we proberen al het slechte en het weerzinwekkende te vergeten dat de laatste dagen in dit land is gebeurd, en alleen nog denken aan mijn dierbare overledene, mijn zoon prins Tarafi. Ik zal alles blijven doen wat mogelijk is om mijn volk gelukkig te maken, zo zou Tarafi het ook hebben gedaan.’


  ‘Ja, emir Efendi, doe dat, het is een mooie en vrome gedachte.’


  Tien dagen heerste er diepe rouw in heel het land. En het was of het offer van de prins de goden verzoend had, want van die dagen af verdween de vreselijke besmettelijke ziekte op een even geheimzinnige wijze als ze gekomen was.


  Het lichaam van de prins werd naar de hoofdstad overgebracht en er werden grote lijkplechtigheden gehouden. Uiteindelijk werd het stoffelijk overschot in de grafkelder van het emiraat bijgezet. Tijdens de laatste groet aan de dode stond ridder Johan naast de emir en tranen welden in zijn ogen toen hij terugdacht aan de goede prins, die voor altijd uit zijn leven verdwenen was…
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